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QPWJKFTOB!PEMVLB![B!ESABWV!ISWBUTLV!
Europska Unija pristupila je privedbi dviju klju~nih dr`ava 

nekada{nje SFRJ pod svoje okrilje. S dr`avom Hrvatskom otvoreni 
su pristupni pregovori o punopravnom ~lanstvu u EU. Istodobno 
je u Bruxellesu odlu~eno otvoriti pregovore o „asocijaciji“ s dr`av-
nom zajednicom Srbije i Crne Gore. 

Do tih poteza do{lo je gotovo to~no pet godina nakon pu~a 5. 
listopada, u kojemu je svrgnut Slobodan Milo{evi}, a {to je doga|aj koji je omogu}io otva-
ranje Srbije i Crne Gore ka zapadu. 

„To je nova zora za jugoisto~nu Europu, jer i to je Europska zona“, izjavio je Oli Rehn, 
povjerenik EU za pro{irenje. 

Od prije dvije godine, kada je ustrojeno Ministarstvo za ekonomske odnose s inozem-
stvom i Europske integracije, u Crnoj Gori je u potpunosti zaokru`en institucionalni okvir 
za pridru`ivanje Europskoj Uniji. Nakon toga je ustrojeno Vije}e za Europske integracije i 
Vladina komisija za koordinaciju procesa pristupanja Europskoj Uniji. U svim ministar-
stvima i drugim dr`avnim organima imenovane su kontakt osobe stru~ne skupine za po-
slove Europskih integracija. 

Odluka EU kako se po modelu dvostrukog kolosjeka mogu voditi direktno pregovori 
izme|u ~lanica SCG sa predstavnicima Europske komisije, intenzivirala je neophodne 
aktivnosti na razini Crne Gore. Sve je to potpomoglo najnovijoj odluci EU u po~etku 
pregovora o asocijaciji sa Srbijom i Crnom Gorom, zapo~etima zajedni~kim sastankom 
~elnika Crne Gore i Srbije s ~elni{tvom EU 10. listopada 2005. godine u Beogradu. 

[to se ti~e Republike Hrvatske, 3. listopada 2005. godine EU je odlu~ila oti}i korak 
dalje i zapo~eti pregovore o punopravnom pristupanju te dr`ave Uniji. To se dogodilo na 
zajedni~kom sastanku izaslanstva Republike Hrvatske i EU u Luxemburgu. 

„Po~etak pregovora s EU mo`e se ozna~iti i kao povijesni korak u dovr{etku ukupnog 
hrvatskog dr`avnog i strate{kog projekta stvaranjem samostalne dr`ave Hrvatske, njezinim 
o~uvanjem i oslobo|enjem, te napokon nastavljenog ubrzanim pridru`ivanjem najva`nijoj 
integraciji suvremene Europe“, izjavio je premijer Ivo Sanader. 

Europsku Uniju hrvatski gra|ani ve} dugi niz godina do`ivljavaju kao model `ivljenja 
koji pru`a mir, blagostanje i time mogu}nost za ostvarenje svekolikog dru{tvenog napredka 
i osobne sre}e. Zbog toga je hrvatsko dru{tvo sebi postavilo za cilj punopravno ~lanstvo u 
EU. 

Sigurno je da otvaranje pristupnih pregovora Hrvatske s EU predstavlja dodatni poti-
caj za zemlje u regiji na njihovom putu pribli`avanja k Uniji. 

Predsjednik Stjepan Mesi} povodom povijesne odluke za Hrvatsku je istaknuo: „Ne 
smijemo biti eufori~ni, ovo je velika stvar {to smo dobili zeleno svijetlo za pregovore, ali 
pred nama je jo{ dug put....“. 

^elnica hrvatske diplomacije, ministrica Kolinda Grabar-Kitarevi} smatra da bi realno 
bilo zavr{iti pregovore do kraja 2007. godine, kako bi se omogu}ilo gra|anima Hrvatske 
glasovati 2009. na izborima za Europski parlament.  

„Hrvatska je napravila veliki iskorak i postala je lider u regiji, politi~ki i gospodarski 
model, primjer ostalim dr`avama u regiji. Ugled susjednih dr`ava utje~e i na ugled hrvat-
ske dr`ave, stoga Hrvatska `eli preuzeti odgovornost i pomo}i susjedima“, naglasila je mi-
nistrica Grabar-Kitarovi}. 

VD glavni urednik 

Prednja strana korica:  Kola` posve}en pomorskom bratstvu Dabinovi}:  Kokotova kula, obiteljski grb, bark 
„Henry“, m/b „Kotor“ i Bo`o Dabinovi}, osniva~ pom. kompanije „Dabinovi}“ iz Monaca. 

Zadnja strana korica:   Fotografije doga|aja koji su obilje`ili proteklo dvomjese~je.   

Otvoren je ra~un Udruge u Hrvatskoj kod Zagreba~ke Banke d.d., Poslovnica
Dubrovnik, Vukovarska 7, 200 000 Dubrovnik. 

Broj deviznog ra~una:  HR7723600001101667657;  SWIFT: ZABAHR2X 
Broj kunskog ra~una:   23600001101667657 

Molimo da sve potrebne uplate izvr{ite na gore navedene ra~une  

Predsjedništvo HGDCG-a Kotor 

OBAVIJEST ^ITATELJIMA 

U V O D N I K 
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Posjet hrvatskog predsjednika Stjepana Mesi}a Srbiji i Crnoj Gori 

MMeessii}}  ddrruuggii  ppuutt  uu  BBookkii    
■ U pro{lom broju Glasnika u ~lanku pod naslovom „Ja~ati suradnju me|u susjedima“ pisali smo o slu`benom 
posjetu predsjednika Hrvatske Stjepana Mesi}a Srbiji i Crnoj Gori. Tom prigodom hrvatski predsjednik 
boravio je i u Boki kotorskoj, gdje je s predstavnicima Hrvata iz Crne Gore vodio vrlo konstruktivne razgovore. 
Tehni~kom oma{kom u spomenutom ~lanku izostavljen je upravo dio teksta koji govori o Mesi}evom posjetu 
Boki, pa ga, uz izvinjenje predsjedniku Mesi}u i na{im ~itateljima, naknadno objavljujemo ■  

redsjednik Mesi}, u 
dru{tvu sa svojim do-
ma}inom Filipom Vu-

janovi}em, predsjednikom Cr-
ne Gore, 8. srpnja 2005. god. 
razgovarao je u Tivtu, u ga-
leriji ljetnikovca „Bu}a“, s 
predstavnicima hrvatske na-
cionalne manjine u Crnoj Go-
ri. Doma}ini ovoga posjeta 
Tivtu bili su Generalni konzul 
RH u Crnoj Gori Ivan [kari} 
i gradona~elnik Tivta Dragan 
Kankara{. 

S Mesi}em su doputovali: 
Davor Bo`inovi}, Budimir 
Lon~ar, Sini{a Tatalovi} i 
Ton}i Stani~i}. 

Razgovor je vo|en s pred-
stavnicima hrvatskih dru{ta-
va i politi~kih stanaka Tivta i 
Kotora (HGDCG – Kotor, 
HKD „Napredak“ – Tivat, 
KZU „Napredak“ – Gornja 
Lastva, ZU „Bogda{i}i“, HGI 
– Tivat i HGI – Kotor). Razgo-
vorima su bili nazo~ni i ad-
miral Bokeljske mornarice 
Milo{ Milo{evi} s viceadmi-
ralom Ilijom Radovi}em, 
predstavnici Kotorske bisku-
pije, Mato Marovi}, predsjed-
nik Op}ine Tivat, i prof. dr. 
Milenko Pasinovi}. 

Razgovore su pratili HRT, 
TVCG, TVMBC, lokalne radio 
postaje Tivta i Kotora, te do-
pisnici dnevnih novina. 

Mesi} je u obra}anju prisut-
nima naglasio kako su nacio-
nalne manjine mostovi su-
radnje me|u dr`avama i da 
su Hrvati u Crnoj Gori lojalni 
gra|ani, svjesni svojega hr-
vatskog podrietla. „@elimo da 
Hrvati u Crnoj Gori zadr`e svo-
ju tradiciju, svoj kulturni i 
nacionalni identitet, jer to oboga-
}uje Crnu Goru, ali oboga}uje i 
Hrvatsku, jer u toj komunikaciji 
moramo stvarati nove vri-
jednosti i svi time biti na 
koristi“, naglasio je on. 

Vujanovi} je izrazio zado-
voljstvo polo`ajem crnogor-
ske manjine u Hrvatskoj. „Hr-
vati u Crnoj Gori }e kao most 
suradnje biti dobra komunikacija 

sa Hrvatskom, koja }e uz kan-
didaturu i br`e pregovore, na 
na{u `elju i zadovoljstvo, vjero-
jatno brzo biti ~lanica EU. Kroz 
vas }emo imati jo{ jednu europ-

sku sponu s Hrvatskom i u tom 
smislu podijeliti zadovoljstvo {to 
}e ona biti ~lan EU“, poru~io je 
crnogorski predsjednik pred-
stavnicima hrvatske zajedni-
ce u Crnoj Gori. 

Predstavnici HGI su izrazili 
zadovoljstvo sve boljim od-
nosima na{ih dviju dr`ava i 
zatra`ili od njih pomo} za 
rije{avanje najvitalnijeg pita-
nja Hrvata u Tivtu, a to je 
dobivanje Hrvatskog doma, u 
kojemu bi se svi mogli 
okupljati i baviti se raznim 
aktivnostima. 

Predstavnici HGDCG-a su 
istakli dobru suradnju s in-
stitucijama vlasti u Crnoj Go-
ri, koje pru`aju zna~ajnu fi-
nancijsku potporu Dru{tvu, 
{to nije slu~aj s hrvatskom 
stranom, izuzev pomo}i koja 
se dobiva kroz suradnju s 
gradovima Zagrebom, Rije-
kom, Splitom, Omi{om i Du-
brovnikom. Tako|er je zatra-
`eno {to skorije dono{enje 
Zakona o pravima i za{titi 
nacionalnih manjina u Crnoj 
Gori, kojim bi se osiguralo 
mjesto Hrvatima u repub-
li~kom parlamentu. 

Nakon susreta u Tivtu, a 
prije povratka u Hrvatsku, 
predsjednik Mesi} posjetio je 
Gornju Lastvu, hrvatsko etno 
selo na obroncima brda Vr-
mac iznad Tivta. Na `alost 
mje{tana, ovaj posjet selu tra-
jao je veoma kratko i bez 
mogu}nosti neposrednog su-
sret mje{tana i Predsjednika. 
Stiglo se tek uru~iti mu mali 
dar i napraviti par fotografija. 
No uprkos tome, trajno }e 
ostati ekskluzivitet ovoga po-
sjeta – predsjednik Republike 
Hrvatske, tijekom svojeg bo-
ravka u Crnoj Gori, posjetio 
je etno selo Gornju Lastvu. 

Dubravka Jovanovi} 
Tripo Schubert  

P 

Predsjednik HGDCG dr. Ivan Ili} do~ekuje predsjednika Hrvatske Mesi}a 

Mesi} i Vujanovi} sa suradnicima na sastanku sa Hrvatima Boke u Tivtu 

Dobrodo{lica gostima u hrvatskom etno selu Gornja Lastva 
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Inzistiranje na ostanku Crne Gore u dr`avnoj zajednici sa Srbijom samo je 

OOddllaaggaannjjee  nneemmiinnoovvnnoogg  
■ U dnevnom listu „Vijesti“ od 5.10.2005. god. publiciran je osvrt mr. Miodraga-Mi{ka Vukovi}a, predsjed-
nika Odbora za europske integracije Skup{tine RCG, na aktualno pitanje zagovaranja daljeg opstanka dr`avne 
zajednice Srbije i Crne Gore. ^lanak prenosimo u cjelosti ■  

r`ava Crna Gora, po 
broju stanovnika i 
po povr{ini najma-

nja na Balkanu, stara je dr-
`ava, ~ija je dr`avna tradicija 
duga vi{e od X vjekova. To je 
dr`ava koja je stvorila po-
sebnu `ivotnu filozofiju stal-
nom borbom za slobodu, za 
o~uvanje dr`avnog, nacional-
nog i dostojanstva svojih ljudi. 

Crna Gora je stara dr`ava, 
ali skromne demokratske tra-
dicije. Sazrijeva u zajednicu 
pune vjerske, nacionalne, so-
cijalne, profesionalne razli~i-
tosti, koja ima izraz i u stru-
kturi politi~kih institucija. 

Dok su drugi bili problem 
Crna Gora je bila partner, jer 
je sva unutra{nja pitanja rje-
{avala izborima i drugim de-
mokratskim sredstvima. Prva 
je u{la u sukob sa Milo{evi}e-
vom politikom koja je `esto-
ko ko{tala sve narode, pa i 
njegovu dr`avu u prethodnih 
deceniju i po. @ivjela je ilu-
ziju da {ire zajednice mogu 
imati demokratski kapacitet. 
Takav odnos je demonstrirala 
prema prethodnim Jugoslavi-
jama, vjerovala je da i po-

sljednji aran`man 
sa Srbijom dr`avna 
zajednica, mo`e biti 
dobro prelazno rje-
{enje za odnose iz-
me|u dvije dr`ave 
do trajnog rje{enja 
koje }e ubrzano vo-
diti i jednu i drugu 
ka me|unarodnom 
dru{tvu demokrat-
skih naroda i dr`a-
va. Na`alost, poka-
zalo se da je i to bila 
iluzija. 

Dr`avna zajedni-
ca je pokazala svu 
„veli~anstvenu bes-
misao“ svog posto-
janja. To je savez 
dr`ava u kojoj je 
dr`avna zajednica 
derivativna tvore-
vina koja nema iz-
vornih nadle`nosti 
i koja nema kapaciteta koji bi 
mogao biti u funkciji br`eg 
evropskog integrisanja Crne 
Gore i Srbije. Naprotiv. Insti-
tucionalni i politi~ki hendike-
pi dr`avne zajednice predsta-
vljaju limitiraju}e faktore za 
evropske ambicije Crne Gore. 

Crna Gora ima parlament 
koji je dom jake, ali odgovor-
ne rije~i. On je izraz ukupne 
razli~itosti Crne Gore. U ovom 
trenutku ~ini ga devet partija 
i osam poslani~kih klubova. 
[iroka je lepeza politi~kih 
ideja sadr`anih u politi~kim 

programima parla-
mentarnih stranaka. 
Kre}e se od konzerva-
tivnih nacionalisti~kih 
partija sa jakim nacio-
nalnim, prije svega 
srpskim predznakom, 
do vladaju}ih demo-
kratskih gra|anskih 
partija socijalisti~ke i 
socijaldemokratske 

provenijencije. U sa-
radnji sa me|unarod-
nim institucijama za 
razvoj demokratije cr-
nogorski parlament 
razvija unutra{nju 
organizaciju, na putu 
je da usvoji novi us-
tav sa uno{enjem in-
stituta iz parlamentar-

ne prakse starih demokratija. 
Crnogorski parlament je u 

prvoj polovini ove godine 
usvojio preko 60 zakona koji 
pribli`avaju crnogorsko pra-
vo evropskom pravu. Usvaja-
njem novog Poslovnika, pro-
{irivanjem materijalne i stru-
~ne baze za rad parlamenta, 
stvari }e se bitno pobolj{ati. 

Crna Gora je zemlja podjele 
vlasti, uravnote`enog parla-
mentarizma. Parlament daje 
svoj doprinos naporima Crne 
Gore da ispuni sve uslove ko-
ji se od nje u ovom trenutku 
tra`e na putu ka evropskim 
integracijama. Usvojena je de-
klaracija, ogromnom ve}inom 
u parlamentu, o evropskim 
perspektivama Crne Gore. 

Crna Gora je preko svog 
parlamenta pokrenula i regi-
onalnu saradnju kroz progra-
me „Cetinjskog parlamentar-
nog foruma“. Crnogorski par-
lament ima stabilnu parla-
mentarnu ve}inu koja pred-
stavlja stabilnu osnovu aktu- 

D Crna Gora prvi put predstavljena  
u Ujedinjenim Narodima 

Crnogorska himna intonirana je prvi put u Ujedinjenim Narodima, 
26. rujna 2005., u be~koj sredi{njici, a uz manifestaciju „Dani Crne 
Gore u UN“. 

„Vjerujem da }e Crna Gora, kao dr`ava sa bogatom multikulturalnom 
tradicijom, po{tuju}i demokratski izraz volje svojih gra|ana, imati svoje 
mjesto i adresu me|u ujedinjenim narodima“, kazao je premijer Milo 
\ukanovi} u prigodnom govoru pred stotinjak diplomata i Crnogo-
raca koji `ive u Austriji, nakon sve~anog otvaranja manifestacije 
„Dani Crne Gore u UN“. 

UN svake godine iniciraju sli~ne prezentacije, gdje dr`ave ~lanice 
predstave svoje gospodarske, turisti~ke, kulturne i politi~ke pred-
nosti. Crnoj Gori bio je ovo prvi put. 

Manifestacija je privukla veliku pozornost, prije svega zaposlenih u 
brojnim slu`bama UN, zbog bogatog kulturno umjetni~kog pro-
grama koji su priredili KUD „Mirko Srzenti}“ i komorni orkestar RTV 
Crne Gore, a gosti su mogli vidjeti i izlo`bu fotografija Lazara 
Pejovi}a „Foto pri~a kroz Crnu Goru“, kao i ku{ati specijalitete cr-
nogorske kuhinje.  
 

Sa jedne od sjednica crnogorskog parlamenta 



 

 6 

Europske integracije i Crna Gora — pitanje neovisnosti  
i gospodarska realnost 

SSttiijjeeggoovvii  ssee  vviihhoorree  kkaakkoo  bbii  
sskkrriillii  ssiirroommaa{{ttvvoo  

ako je Crna Gora 
jedna od rijetkih ze-
malja u tranziciji u 

kojima nova klasa tajkuna, 
poteklih iz vrhova vladaju}ih 
koalicija, jo{ nije legalizirala 
„svoje“ novce, lokalna admi-
nistracija nastoji se {to dulje 
odr`ati na vlasti dok se taj 
proces ne zavr{i i dok se kroz 
privatizaciju preko „off sho-
re“ kompanija novac ne vrati 
ku}i. U takvom odnosu sna-
ga, u kojemu je prioritetna 
zada}a administracije zbrinu-
ti interese krupnog kapitala, 
nije po`eljno stvoriti prostor 
u kojemu }e gospodarska pi-

tanja izbiti u prvi plan. 
Uvjet svih uvjeta za ulazak 

jedne zemlje u Europsku uni-
ju jest nacionalni dohodak po 
glavi stanovnika najmanje 12 
tisu}a eura. To se mo`e po-
sti}i samo u zemlji koja ima 
razvijene institucije sustava, 
u kojoj gospodarstvo funkcira 
tr`i{no, proizvodi su konku-
rentni na inozemnom tr`i{tu, 
javne financije i dr`avnu ad-
ministraciju nadzire civilni 
sektor, sivo tr`i{te svedeno 
na minimum, a korupcija na 
nekoliko primjera. Rije~ju, 
demokracija europskog tipa. 
@elja za ure|enom dr`avom 
je i razlog zbog kojega sta-

novnici biv{ih komunisti~kih, 
a sada zemalja u tranziciji, u 
postotku iznad 80 posto, gla-
suju „za“ europske integra-
cije. 

Lokalne administracije ze-
malja koje stoje u redu za 
europske integracije, suo~ene 
s du`no{}u ispunjanja tih uv-
jeta, a jo{ prezauzete prera-
spodjelom u svoju korist ne-
kada{njeg dru{tvenog ili dr-
`avnog vlasni{tva, ~esto nisu 
sposobne odgovoriti zada}i. 
One koje su uspjele uvele su 
svoje zemlje u EU pro{le go-
dine. Ostalima se procjenjuje, 
obzirom na to da je o~igledno 

koji su smjer zauzele, jo{ 
najmanje 12 godina da dosti-
gnu 12 tisu}a eura godi{njeg 
prihoda po stanovnika. 

Ofqpafmkob!hptqpebstlb!
qjubokb!

Crnogorska administracija, 
na `alost gra|ana, spada u 
ovu drugu skupinu. Kako je 
Crna Gora jedna od rijetkih 
zemalja u tranziciji u kojima 
nova klasa tajkuna, poteklih 
iz vrhova vladaju}ih koalicija, 
jo{ nije legalirala „svoje“ nov-
ce – lokalna administracija 
nastoji se {to dulje odr`ati na 
vlasti dok se taj proces ne 
zavr{i. Od tuda su crnogorski 

referendum i izru~enje srbi-
janskog generala Ratka Mla-
di}a Ha{kom sudu promak-
nuti u pitanje svih pitanja 
uo~i po~etka pregovora o aso-
cijaciji i stabilizaciji dr`avne 
zajednice Srbije i Crne Gore 
sa EU, zakazanih za ovu je-
sen. 

S ~vrstom nakanom ne do-
pustiti zemljama tzv. „zapad-
nog Balkana“ poticanje nesta-
bilnost u Europi, tako {to }e 
ih integrirati ili barem strogo 
nadzirati dok ne po~nu fun-
kcionirati kao pravno ure-
|ene dr`ave – EU poku{ava 
nametnuti svoj ritam demo-
kratizacije. Poku{avaju}i to 
odgoditi dok ne legaliziraju 
novoformirane klase, admini-
stracije i Crne Gore i Srbije 
podr`avaju me|usobna spo-
renja, krive}i jedna drugu {to 
ih usporavaju u hodu ka EU. 

„EU ne}e sprije~avati crno-
gorski referendum, ali je bitno 
najva`nije stranke na vlasti i 
oporbi suglasiti o pravilima“, 
upozorava svaki slu`benik 
Vije}a Europe koji posjeti Po-
dgoricu i Beograd. Uz to 
dodaje kako „referendum ne}e 
biti ni danas ni sutra“ i kako se 
prvo treba „posvetiti pitanjima 
reformi i ispunjavanju obveza u 
procesu pribli`avanja EU“. 

Tbnp!of!p!sfgpsnbnb!

Doma}i du`nosnici u od-
govoru EU preska~u pitanje 
reformi i stvaraju u javnosti 
dojam kako EU zapravo ni-
kad nije ni htjela podr`ati re-
ferendum. Visoki du`nosnik 
SDP-a Ivan Brajovi} tvrdi ka-
ko u vezi s referendumom iz 
EU sti`u dvije vrste poruka u 
kojima se s jedne strane tra`i 
unutarnji konsenzus u Crnoj 
Gori, a s druge strane {alju 
poruke kojima se on obes-
hrabruje. 

„To s posebnom uporno{}u i 

K 

elnoj Vladi Crne Gore, {to su
uslovi za nesmetan razvoj de-
mokratskih i ekonomskih re-
formi. Uz sve te{ko}e od ta-
kve orijentacije Crna Gora
ne}e odustati. 

Suo~avamo se sa nerazu-
mijevanjem jednog dijela do-
ma}e i strane politi~ke javnosti
da Crna Gora ne mo`e sve to
ostvariti u savezu sa Srbijom,
dr`avom koja ima svoje pro-
bleme: problem Ustava, pro-
blem saradnje sa Hagom, pro-
blem Kosova. U situaciji tih
nerije{enih pitanja, insistiranje
da Crna Gora ostane u dr`av-
noj vezi sa Srbijom je direktno
`rtvovanje Crne Gore i pro-
du`avanje agonije. To je od-
laganje susreta sa neminov-
nim. Bolje je rije{iti pitanje
Srbije i Crne Gore pa u re-
gionu se suo~iti sa jedinim
preostalim pitanjem, a to je
pitanje Kosova, jer vezivanje
statusa Crne Gore za status
Kosova je politi~ki stereotip
koji nije ni u kakvoj sagla-
snosti sa realnim odnosima. 

Da je Crna Gora samostalna
dr`ava davno bi osvojila sve
evropske standarde, vjerovat-
no ve} u sljede}em pro{irenju
EU postala njena ~lanica, u
svakom slu~aju, ve} bi bila u
Partnerstvu za mir i NATO-u.
Ovako, insistiranjem „da jo{
malo pri~eka“ ona postaje ko-
lateralna {teta, talac nerije-
{enih problema i {to je jo{
gore, neveseli svjedok nespo-
sobnosti vlasti Srbije da rije{e
svoje unutra{nje probleme. 

Crnogorski parlament kao i
uostalom i kompletna dr`a-
vna politi~ka i dru{tvena in-
frastruktura Crne Gore ne}e
ni{ta uraditi da promijene
politiku koju je Crna Gora
vodila prethodnih godina i
koja je preporu~ila, upravo za
partnera me|unarodnoj za-
jednici. I parlamentarna ve}i-
na i ve}ina gra|ana Crne Go-
re „za uzvrat“ o~ekuju da
Evropa shvati realnost do
kraja i omogu}i Crnoj Gori da
sa svojim o~uvanim, dr`av-
nim, nacionalnim identitetom
i svojim ekonomskim i ljud-
skim kapacitetima, kao sa-
mostalan subjekt u|e u poro-
dicu demokratskih, dr`avnih
i nacionalnih razli~itosti sa-
vremene Evrope. 

Susret \ukanovi} – Solana 
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sustavno ~ini visoki predstavnik 
EU Xavier Solana, od izjave o 
potrebi kvalificirane ve}ine za 
odluku, do toga da }e EU do-
nijeti politi~ku odluku o referen-
dumu“, izjavio je Brajovi}, na-
gla{avaju}i kako crnogorska 
oporba, koja se listom protivi 

nezavisnosti Crne Gore, to 
shva}a kao ohrabrenje za od-
bijanje dijaloga s parlamen-
tarnom ve}inom i poku{aja 
da se destabilizira Crna Gora, 
u uvjerenju da bi u takvim 
uvjetima lak{e nametnuli dik-
tat Beograda i Podgorice. 

„Sve vi{e sam uvjeren kako 
Solana dosljedno provodi dogo-
vor koji je postigao s Vojislavom 
Ko{tunicom prije potpisivanja 
Beogradskog sporazuma – vi na-
ma ha{ke optu`enike i koopera-
tivnost u razgovorima o trajnom 
rje{enju statusa Kosova, a mi va-
ma svu mogu}u pomo} za zadr-
`ati Crnu Goru“, smatra Bra-
jovi}. 

Kp|!kfeob!hmbwpcpmkb!

Prema ovom stavu vlada-
ju}e koalicije, ispada kako je 
osuda ratnih zlo~inaca u 
Srbiji i Crnoj Gori prvi interes 
EU, kako ih se ka`njavanje 
srpskih i crnogorskih dr`av-
ljana koji su prekr{ili sva 
mogu}a ratna i civilna prava 
Crne Gore i Srbije uop}e ne 
ti~e, te kako je za Srbiju 
va`nije u svojem sastavu za-
dr`ati Crnu Goru (more) ne-
go Kosovo. 

Stru~njak pari{kog Instituta 
za sigurnosne studije EU 
(EUISS) Judit Batt ocjenjuje, 
me|utim, kako obnova crno-
gorske nezavisnosti ne mo`e 
utjecati na rje{enje kosovskog 
problema. „Albanci na Kosovu 

tra`e nezavisnost, ostala Crna 
Gora sa Srbijom ili ne. Ako je 
Crna Gora duboko podijeljena po 
pitanju nezavisnosti, a o~ito je 
da je odnos snaga 50: 50, EU na 
nezavisnu Crnu Goru gleda kao 
na jo{ jednu glavobolju bez koje 
bi mogla“, obja{njava Batt, te 

dodaje kako nitko u EU ne 
namjerava sprije~iti referen-
dum. „Ako dr`avna zajednica 
ostane permanentno polu ili pot-
puno nefunkcionalna, to mo`e 
biti faktor nestabilnosti u regiji u 
mjeri u kojoj ne bude mogla 
zavr{iti {to je br`e mogu}e pre-
govore s EU o asocijaciji i sta-
bilizaciji. ^ini se kako }e referen-
dum biti odr`an usred pregovora 
i oni }e biti zaustavljeni naj-
manje dok traje referendumska 
kampanja i nakon referenduma, 
kada }e Vlada morati vidjeti {to 
}e s dobijenim rezultatima“, 
objasnila je Batt. To }e, kako 
je kazala, „uzeti zna~ajno vri-
jeme i energiju crnogorskih li-
dera i mo`da je mnogo smislenije 
ne odr`avati referendum do 
zaklju~enja ugovora o asocijaciji 
i stabilizaciji sa EU“.  

Sfgfsfoevnb!jnb – ofnb!
Nesporno je da je slu`beni 

Beograd krajnje neraspolo-
`en prema ideji crnogorske 
nezavisnosti. Taj stav nije 
utemeljen na gospodarstvu, 
jer je Srbija tijekom ~etiri ob-
lika postojanja zajedni~ke dr-
`ave uvijek vi{e tro{ila za 
njeno ~uvanje, nego {to je do-
bijala. Razlozi su, dakle, prije 
svega politi~ke prirode, jer se 
u Srbiji te{ko gasi ideja iz 
Na~ertanija o njenoj pije-
montskoj ulozi na zapadnom 
Balkanu i glad za teritori-
jama. U tome mnogo surad-

nika ima u crnogorskim opor-
benim strankama, koje je po-
dr`avaju svaka iz svojih raz-
loga. Srpska narodna, Narod-
na i Demokratska srpska 
stranka su uvjerene da su 
Crnogorci zapravo Srbi, a ka-
ko je Crna Gora elitna baza 
srpske nacije. Socijalisti~ka na-
rodna partija, me|utim, takav 
stav ima tek u drugom planu. 
Njen prvi interes le`i u strahu 
kako Crna Gora sama eko-
nomski ne mo`e izdr`ati i 
kako je vrlo korisno ~upkati 
od Srbije. 

Predsjednik SNP-a Predrag 
Bulatovi}, suo~en s opada-
njem podr{ke i odlaskom 
~lanstva, poku{ava zadr`ati 
srednji put i predstaviti svoju 
stranku kao saveznika EU u 
Crnoj Gori. On je uvjeren 
kako referenduma ne}e biti 
ni idu}e ni bilo koje druge 
godine, jer u Crnoj Gori ne-
ma konsenzusa i to bi vodilo 
porastu tenzija. Time je, vrlo 
neposredno, poru~io EU ka-
ko ne treba ra~unati na 
pristanak SNP za stvaranje 
crnogorskog konsenzusa o 
referendumu, {to je EU in-

direktno preporu~ila, smatra-
ju}i kako bi, uz takav kon-
senzus, rezultati referenduma 
bili prihvatljivi. 

Lp!tf!twb}b!tb!FV@!

„Mi nismo u sukobu s EU, 
ve} \ukanovi} i njegova vlada, 
a konsenzusa i unutarnjeg dija-
loga o referendumu u Crnoj 
Gori nema. Najve}a brana cr-
nogorskoj vlasti za referendum 
biti }e pregovori o pridru`iva-
nju, koji po~inju u listopadu. 
Zato postaje besmisleno i de-
struktivno forsirati referendum 

prije kraja tih pregovora“, tvrdi 
Bulatovi}. 

Ni premijer Milo \ukano-
vi} nije pretjerano uvjeren u 
vlastitu tvrdnju kako „Crna 
Gora mo`e sama sebe izdr`ava-
ti“, {to tvrdi od 1995. godine. 
Sve do sva|e s Momirom 
Bulatovi}em, Srbija je pla}ala 
crnogorske partizanske pen-
zionere, kao i kompletnu voj-
sku i diplomatiju. Grebanje 
je, nakon povijesnog raskola 
Moma i Mila, nastavljeno od 
EU i SAD. Jedino na taj na~in 
moglo se godi{nje, izvla~iti iz 
prora~una 50 milijuna eura 
akciza na cigarete i usmjera-
vati u paralelne financije. 
Prodaja cigareta bez akciza i 
sada je na snazi u Crnoj Gori. 
\ukanovi}evi strahovi od 
nezavisnosti le`e i u kona~-
nom svo|enju dr`avnog sal-
da sa Srbijom, koja ne}e 
oprostiti 20 milijuna dolara 
danih za crnogorsku sada ne-
postoje}u trgova~ku flotu, ni-
ti odustati od zahtjeva za 
povrat 50 milijuna eura vri-
jednih dinara koji su nestali u 
Crnoj Gori nakon uvo|enja 
najprije marke, a potom eura 

kao lokalne valute. \ukano-
vi}eva opreznost le`i i u ~i-
njenici kako znatan broj ~la-
nova njegove vlastite stranke 
i dalje govori srpskim jezi-
kom i te{ko prihva}a odva-
janje od Beograda iz istih raz-
loga iz kojih i ~lanstvo SNP-a. 
Uostalom, do prije nepunih 
osam godina te dvije partije 
su bila dva krila iste stranke. 
Otud njegova ponuda o stva-
ranju zajednice dr`ava, koja, 
kako se smatra u vrhu DPS-a, 
pomiruje stavove Podgorice, 
Beograda i Brisela. 

Podgorica 

Zasjedanje savjeta za integraciju s Europskom Unijom 
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Ibmbcvlb!qpe!lpouspmpn!
Beograd, me|utim, nema 

`elju Crnoj Gori olak{ati put 
u nezavisnost prihva}anjem 
zajednice dr`ava, kao {to ne-
ma namjeru ni to sprije~iti 
vojnim sredstvima. I Beogra-
du i Podgorici ostala su samo 
politi~ka sredstva za izboriti 
suprotstavljene ciljeve. I oni 
ih obilato koriste. Najprije je 
lansirano pitanje trebaju li na 
crnogorskom referendumu 
glasovati bira~i ili dr`avljani. 
U tom cilju je Ko{tunica po-
vukao prili~no bizaran potez 
nose}i spisak crnogorskih dr-
`avljana koji `ive u Srbiji u 
EU, matemati~ki dokazuju}i 
kako u drugoj dr`avi ~lanici 
`ivi vi{e gra|ana Crne Gore 
nego {to ova ima stanovnika. 
Zatim je u igru usko~ila Srp-
ska pravoslavna crkva u Cr-
noj Gori i metropolit Amfilo-
hije postavljaju}i metalnu cr-
kvicu na vrh Rumije. Taj je 
potez nai{ao na pre{utnu su-
glasnost crnogorske vlasti, jer 

je nemogu}e bilo crkvicu 
variti i prenositi helikopte-
rom, bez znanja tajne policije. 
Ostavljanje dosada{njeg {efa 
tajne policije Du{ka Marko-
vi}a na istom mjestu, ali pro-
mijenjenog naziva – „Agen-
cija za bezbjednost“, \uka-
novi} je posredno priznao ka-
ko se halabuka oko Rumije 
odvija pod strogom paskom 
lokalne vlasti. U sklopu stro-
go nadziranih tenzija je i re-
bus pred koji je Podgorica 
stavila Beograd sa zahtjevom 
Crnogoraca iz Malog I|o{a 
neka u tom mjestu grade bo-
gomolju Crnogorske pravo-
slavne crkve. I najava {efa 
pokreta za dr`avnu zajednicu 
Zorana @i`i}a, koji je mimo 
interesa svoje stranke stavio 
na ~elo asocijacije koja je 
opravdala postojanje pret-
hodno formiranog Pokreta za 
nezavisnu Crnu Goru, su-
djelovao na tajnom sastanku 
u Beogradu na kojem je raz-
ra|ivana strategija pritiska na 

crnogorske medije koji podr-
`avaju nezavisnost, potje~e iz 
arsenala politi~kog oru`ja ~ija 
}e upotreba biti sve prljavija 
kako se budemo primicali 
travnju 2006. godine, za kada 
je premijer \ukanovi} naja-
vio referendum. Iz toga ar-
senala je i takozvana neslu`-
bena i ni~im izazvana analiza 
medija u Crnoj Gori, koja je 
„procurila“ iz ureda crnogor-
skog {efa diplomacije Mio-
draga Vlahovi}a, to~nije pre-
mijera \ukanovi}a. U njoj 
dane preporuke kako se od-
nositi prema planiranom re-
ferendumu doma}i mediji 
striktno slijede, mada su je 
prethodno napali po proku-
{anom receptu „...da se Vlasi 
ne dosjete“. 

Ofnb!j{ofob}fokb!

Te{ko kako }e rezultati re-
ferenduma donijeti bilo ka-
kvo iznena|enje, pod uvje-
tom ako se on uop}e i odr`i. 
Kakvo je sada stanje, crno-

gorska vlast o~ekuje do kraja 
godine odgovor od Beograda 
na prijedlog o zajednici ne-
zavisnih dr`ava, ali se pri-
prema i na mogu}nost ako on 
bude negativan. Zato }e u 
medijskoj kampanji i uz po-
mo} spomenutog Markovi}a 
poku{ati posti}i realno – 50 
posto plus jedan glas (ne zna 
se jo{ upisanih ili iza{lih) za 
opciju koju sada ogleda \u-
kanovi}. Ne treba zaboraviti 
kako je na referendumu koji 
je \ukanovi} organizirao pri-
je 15 godina u vrijeme nacio-
nalne euforije, ali tada s na-
mjerom izglasati zajedni~ku 
dr`avu sa Srbijom, dobio po-
dr{ku „samo“ 65 posto glasa-
~a. U to su vrijeme Slovenci, 
Hrvati i Makedonci imali kla-
si~ne plebiscite na kojima je 
po nevjerovatnih 98 posto 
stanovnika s pravom glasa 
bilo za opciju nezavisnosti. 

Jadranka Rabrenovi} 
(^lanak objavljen u ~asopisu 

„Gra|anin“ br. 39) 

Ovogodi{nji tradicionalni „Tjedan hrvatskih manjina“ posve}en hrvatskoj 
zajednici u Makedoniji 

TTjjeeddaann  HHrrvvaattaa  iizz  MMaakkeeddoonniijjee  
■ Organizatori Tjedna, Hrvatska matica iseljenika i zajednica Hrvata iz Makedonije, uz potporu Grada 
Zagreba, predstavili su se hrvatskoj javnosti bogatim kuturnim i dru{tvenim sadr`ajem. U okviru Tjedna 
odr`an „Forum hrvatskih manjina“, na kome je predsjednik HGDCG-a dr. Ivan Ili} u svojstvu predstavnika 
Hrvata iz Crne Gore imao zapa`eno izlaganje  ■ 

a sve~anom otvara-
nju Tjedna Hrvata 
iz Makedonije, odr-

`anom u prostorijama Hrvat-
ske matice iseljenika na Trgu 
Stjepana Radi}a od 26. do 29. 
rujna, pozdravljaju}i okup-
ljene ravnatelj Hrvatske ma-
tice iseljenika Nikola Jelin~i} 
je kazao: 

„Hrvatska matica iseljenika i 
njezin Odjel za hrvatske manjine 
i ove godine je tradicionalno 
pripremio tjednu manifestaciju, 
jedanaestu godinu za redom, ko-
jom se u Zagrebu predstavljaju 
hrvatske autohtone manjine u 
Europi. Ove godine posebna se 
pozornost posve}uje kulturnom i 
dru{tvenom `ivotu hrvatske za-
jednice u Makedoniji. Cilj tih 

Mati~inih svakogodi{njih tjednih 
manifestacija je predstaviti do-
ma}oj javnosti kulturne i dru-
{tvene sadr`aje 
vezane uz `ivot 
autohtonih hrvat-
skih zajednica u 
europskim zem-
ljama, a ve} uo-
bi~ajno se odr`a-
vaju pod visokim 
pokroviteljstvom 
predsjednika Re-
publike Hrvatske. 

Raspadom za-
jedni~ke dr`ave 
Jugoslavije i stva-
ranjem novih neovisnih dr`ava 
po~etkom 90-tih godina mnoge 
hrvatske zajednice na{le su se 
odvojene me|udr`avnim grani-

cama od mati~nog naroda. Tako 
su i Hrvati u Makedoniji postali 
nacionalna manjina, ali uz zalog 

uspje{nih mostova 
suradnje novona-
stalih dr`ava.  

U tim nemir-
nim godinama ra-
tova i politi~kih 
kriza na jugoisto-
ku Europe hrvat-
ska manjina je 
prolazila kroz te-
{ko razdoblje svo-
ga okupljanja i or-
ganiziranja. Veze 
s mati~nim naro-

dom bile su ote`ane a nerijetko i 
onemogu}ene. Unato~ velikim 
pote{ko}ama hrvatska manjina u 
Makedoniji stasala je danas u 

jednu dobro organiziranu i izu-
zetno aktivnu nacionalnu ma-
njinu u dr`avi Makedoniji.“. 

U svojoj poruci, predsjed-
nik Republike Stjepan Mesi} 
je istakao:  

„Stara je istina kako su nacio-
nalne manjine mostovi suradnje 
i prijateljstva. Iako u povijesti 
ima i suprotnih primjera, kada je 
rije~ o Hrvatima u Makedoniji, 
kao i Makedoncima u Hrvatskoj, 
ta je istina `ivotno potpuno po-
tvr|ena.“.  

U ~etiri dana trajanja do-
ga|aja, Hrvati iz Makedonije 
predstavili su se izlo`bom 
fotografija Vlaha Brangjolice, 
crte`ima Borisa Tkalca i dr-
vorezbarskim radovima Mir-
ka Ga{parca. Prikazana je 

N 

TJEDAN HRVATA
IZ MAKEDONIJE

Amblem manifestacije 
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kazali{na predstava „Escajg“ 
dramske sekcije ZHM-a. Odr-
`ana je tribina „Povijesne hr-
vatsko-makedonske veze“ i 
glazbeno-literarni kola` „Na 
mladima svijet ostaje“. Pred-
stavljene su i dvije knjige 
poezije: „Vrijeme koje nije 
moje“, autorice Ljerke Toth, i 

„Ljubav i rije~ oko nje“, au-
tora Ljubomira Brangjolice. 
Manifestacija se zavr{ila ve-
~erom makedonskih kulinar-
skih specialiteta i vina koju je 
priredio Hotel „Mramor“ iz 
Skopja. 

@elimo ista}i kako je dru-
gog dana odr`an „Forum 
hrvatskih manjina“ – stru~ni 
skup za razmatranje statusa i 
problematike hrvatskih ma-
njinskih zajednica u Europi. 
Na{e Dru{tvo bilo je pozvano 
svojim referatom predstaviti 
problematiku Hrvata Crne 
Gore. Dr. Ivan Ili}, pred-
sjednik Hrvatskoga gra|an-
skog dru{tva iz Kotora, kao 
pozvani predstavnik Hrvata 
Crne Gore, u svojem je iz-
laganju istakao: 

„Iako smo broj~ano mali, mora 
se znati kako smo autohton na-
rod u Crnoj Gori, te kako smo 
ba{tinici gotovo svoga povijes-
nog i kulturnog naslje|a. Dopri-
nos Hrvata u multikulturalnom, 
multietni~kom i multikonfesio-
nalnom suglasju u Crnoj Gori je 
vrlo zna~ajan. Isto tako se i od-

nos dr`ave prema nama ne smije 
odre|ivati po kriteriju brojnosti 
nego u svijetlu postizanja in-
dividualnih i kolektivnih prava 
koja nam pripadaju. Neminovno 
je {to smo ovako malobrojni vrlo 
vulnerabilni, izlo`eni tihoj asi-
milaciji i mo`da nestajanju. Up-
ravo je zadatak udruga s na-

cionalnim predznakom, a i osta-
lih koje okupljaju zna~ajan 
postotak Hrvata, kao {to su Bo-
keljska mornarica, zavi~ajna 
dru{tva, klape, folklor i sl., svo-
jim djelovanjem zaustaviti ili 
makar usporiti ove 
procese. 

Kod Hrvata u Crnoj 
Gori je zaokru`en pro-
ces institucionalizacije, 
tako {to je, uz ve} 
osnovana dva Dru{tva, 
Hrvatsko gra|ansko 
dru{tvo Crne Gore – 
Kotor i Hrvatsko kul-
turno dru{tvo „Napre-
dak“ – Tivat, 2003. re-
gistrirana i Hrvatska 
gra|anska inicjativa, 
kao politi~ka stranka 
na razini Republike 
Crne Gore, koja je sa-
mostalno iza{la na lo-
kalne izbore u Tivtu i 
kasnije u Kotoru, osvo-
jila zna~ajan broj gla-
sova i participira u 
vlasti u Tivtu.  

Naravno kako je organiziranju 
Hrvata u Crnoj Gori, kulturnom 

i politi~kom, prethodilo stvaranje 
povoljnog politi~kog ambijenta. 

Me|utim, op}i polo`aj Hrvata, 
kao i drugih manjinskih naroda 
u Crnoj Gori i dalje je nede-
finiran jer na razini republike jo{ 
nije donesen Zakon o za{titi i  
pravima nacionalnih manjina...„ 

U svom daljnjem obra}anju 

dr. Ili} je okupljene upoznao 
s radom, projektima, uspje-
sima i problematikom Hr-
vatskoga gra|anskog dru{tva 
Crne Gore iz Kotora, posebno 
naglasiv{i sljede}e: 

„Goru}i problem nam je ne-
dostatak vlastitog prostora. Ra-
dimo u iznajmljenoj prostoriji s 
visokim tro{kovima zakupa. U 

vlastima Crne Gore i Hrvatske 
postoji razumijevanje i deklara-
tivna `elja pomo}i nam trajno i 
kvalitetno rije{iti ovaj problem. 
Na`alost nije se daleko odmaklo. 
Za ovu svrhu, prije dvije godine 
odobrena sredstva od strane Vla-
de RH u visini od 300.000 Kn su 
u mirovanju. Brojne donacije na 
stotine knjiga, ud`benika, ~aso-
pisa, umjetni~kih djela, fotogra-
fija, pohranjene su u paketima, 
~ekaju}i vrijeme da budu dostu-
pne onima kojima su i namije-
njene. 

Slijede}e s ~ime se moramo iz-
boriti, a s ~ime se svi susre}emo, 
jest kako animirati mlade pripad-
nike nacinalne zajednice na akti-
vno uklju~ivanje u rad i pomalo 
zamjeniti postoje}e kadrove. 
Dragovoljni rad u udrugama u 
uvjetima naru{enog socijalnog 
statusa vrlo je nepopularan za 
mlade, posebno ako je ~est i na 
du`e vrijeme. Kod jednog dijela 
aktivnih ~lanova udruga koji su 
vreme{ni, optere}eni osobnim i 
obiteljskim problemima javilo se 
zasi}enje i umor.“ 

Dr. Ili} je svoj referat za-
vr{io rije~ima:  

„Za o~ekivati je kako }e se 
skoro na miran i povoljan na~in, 
razrije{iti gordijev ~vor oko dr-
`avnog statusa Crne Gore i kako 
}emo nakon toga svi bolje `ivjeti. 

Nadam se kako }e nas HMI i 
dalje okupljati na, za nas va`nim 
Forumima, gdje smo u prilici 
bolje se upoznati i jedni od dru-

gih u~iti kako kvalitetnije `ivjeti 
u dr`avama gdje smo manjinski 
narod.“ 

 Dario Musi}

Ravnatelj HMI-ja Nikola Jelin~i} govori na „Forumu hrvatskih manjina“ 

Sudionici na „Forumu hrvatskih manjina“ 
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U izdanju HGDCG-a publicirana knjiga prof. dr. Milenka Pasinovi}a  

„„HHrrvvaattii  uu  CCrrnnoojj  GGoorrii““  
■ Uz tiskanje ~asopisa „Hrvatski glasnik“ iz tiska su iza{le i knjige: I. i II. knjiga „@ivot i dijelo Vladislava 
Brajkovi}a“ u zajednici s Nacionalnom zajednicom Crnogoraca Hrvatske, „Perast jo{ živi“ autora Toma 
Grgurevi}a, Notni album „Boka kotorska u pjesmi slici i sje}anju“ autora Vicka Nikoli}a, a uskoro }e iza}i iz 
tiska godi{njak „Boke{ki ljetopis“ ■ 

rvog listopada ove go-
dine, u Kulturnom 
centru u Kotoru pred-

stavljena je knjiga prof. dr. 
Milenka Pasinovi}a „Hrvati 
u Crnoj Gori“. Predstavljanje 
knjige otvorila je Marija Ni-
koli}, tajnica HGDCG-a, a 
`enska klapa „Bisernice Bo-
ke“ svojim je nastupom 
uveli~ala ovu sve~anost 
i udahnula joj du{u. 

Autor knjige na sve-
~anosti je rekao:  

„Ova knjiga, mala po 
obimu, a duga po vremen-
skom razdoblju koje obu-
hva}a, skromni je doprinos 
jednoj znanstvenoj disci-
plini, demografiji, koja se 
bavi prou~avanjem kreta-
nja stanovni{tva. Nisam 
povjesni~ar, pa dakle, ni 
stru~no pozvan upu{tati se 
u analizu hrvatskog nacio-
nalnog pitanja. Razlog to-
me jest svuda oko nas: Hr-
vati su ovdje napisali naj-
ve}i dio povijesti, ostav-
ljaju}i tragove svojeg po-
stojanja u arhivskim do-
kumentima iz XV. stolje}a, 
u jeziku, sakralnim objekti-
ma, knji`evnosti i uop}e 
spomenicima kulture. Zbog 
svega toga, nacionalno pi-
tanje ovdje je jasno, pa ni-
sam osje}ao obvezu bilo {to 
dokazivati. 

Nakana mi je bila kro-
nolo{ki ipratiti demograf-
sko kretanje dijela ovda{-
njeg pu~anstva koje se u 
svim spomenutim izvori-
ma spominje kao hrvatsko, 
te ~ije se demografsko kretanje 
moglo pratiti po elementima koji 
karakteriziraju nacionalnu 
pripadnost: po jeziku, kulturi i 
vjeri, pa sve do popisa stano-
vni{tva u kojima se ono i 
nacionalno izja{njavalo. 

Bilo bi te{ko, a osobito bespre-
dmetno, govoriti o jednom dijelu 

dana{nje Crne Gore koji je do 
1918. godine dijelio politi~ku, 
gospodarsku i civilizacijsku sud-
binu Dalmacije, ma kakav pred-
znak ona nosila, a da tu ne `ive i 
oni koji su Dalmaciju do`ivlja-
vali kao maticu. 

Specifi~nost zemljopisnog po-
lo`aja, na razme|i dviju velikih 

civilizacija, u su`ivotu sa sve 
sna`nije nadolaze}im nehrvat-
skim pukom, nije ni ovda{nje 
Hrvate ostavio izolirane ni imu-
ne na odre|ene socio-kulturne 
utijecaje okru`enja u kojem `ive, 
{to ih ~ini posebnim i u sklopu 
ukupnog hrvatskog nacionalnog 
bi}a.” 

Pasinovi} je u zaklju~ku na-
veo i dvije poruke svoje knji-
ge: 

„Zaklju~ak je kako hrvatska 
nacionalna zajednica u Crnoj 
Gori danas predstavlja nesraz-
mjerno malu demografsko–soci-
jalnu zajednicu u odnosu na ve-
li~inu spomeni~kog naslje|a koje 

ba{tini kao svoje, danas tako u 
sklopu kulturne ba{tine Republi-
ke Crne Gore. 

Jedna od poruka ove knjige od-
nosi se na Republiku Hrvatsku, 
koja uz izvjesne naznake brige o 
ovoj autohtonoj hrvatskoj zajed-
nici, mjerama svoje socijalne, de-
mografske, gospodarske i kultur-

ne politike, treba ohrabriti ov-
da{nje Hrvate u odr`ivosti na 
ovom prostoru.  

Druga poruka odnosi se na 
Republiku Crnu Goru, koja je u 
novije vrijeme odredila svoj po-
zitivan odnos prema nacional-
nim zajednicama u njoj, pa i pre-
ma hrvatskoj nacionalnoj zajed-

nici, iako jo{ uvjek ispod 
standarda zemalja razvije-
ne demokracije. Grade}i 
svoj pozitivan odnos pre-
ma manjinskim zajednica-
ma, Crna Gora }e ispunja-
vati dio svojih obaveza, ne 
samo prema tim zajedni-
cama, ve} i prema me|una-
rodnoj zajednici kojoj `eli 
pristupiti”. 

O knjizi je govorio i 
dr. Nenad Vekari}, rav-
natelj Zavoda za povi-
jesne znanosti HAZU u 
Dubrovniku. U svojem 
izlaganju ukazao je na 
povijesne ~injenice i de-
mografska kretanja na 
ovim prostorima. 

Pogrije{ili bi, a i riski-
rali na bilo koji na~in 
interpretirati dr. Veka-
ri}a, pa zato njegovo iz-
laganje ~itateljima pre-
nosimo u cijelini. 

„Ono {to je za pojedinca 
krvna slika, to je za dru-
{tvo demografska slika. Da 
utvrdi dijagnozu, lije~nik 
prvo gleda krvnu sliku. 
Ona mu mo`da ne}e otkri-
ti bolest, ali }e mu dati 
indikaciju u kojem smjeru 
treba krenuti s pretragama 
kako bi mogao postaviti 

dobru dijagnozu, otkriti uzrok 
bolesti, a nakon toga i predvidjeti 
dobru terapiju. Demografska sli-
ka, pak, ocrtava stanje zdravlja 
dru{tva. Ona omogu}ava povje-
sni~aru da lak{e uo~i procese koji 
su se u povijesti dogodili, otkrije 
njihove uzroke i da onda, na kon-
cu, lak{e i kvalitetnije rekonstru-

P 

Naslovnica knjige „Hrvati u Crnoj Gori“ 
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ira {to se stvarno dogodilo i za{to 
se dogodilo. Jer, stanovni{tvo 
strelovito reagira na doga|aje u 
dru{tvu. Izgradi li se cesta broj 
stanovnika }e rasti, do|e li rat, 
broj stanovnika }e padati, napra-
vi li se neka tvornica ili zrakoplo-
vna luka, odmah }e po~eti rasti. 
Stanovni{tvo stalno pulsira, pri-
lago|ava se dru{tvenim zbiva-
njima. Na svaku pozitivnu pro-
mjenu reagira rastom, pove}a-
njem imigracije, na svaku nega-
tivnu promjenu reagira padom, 
bje`anjem, iseljavanjem. Kreta-
nje broja stanovnika, kretanje 
migracija i drugi demografski 
pokazatelji nisu samo puki bro-
jevi koje }emo promatrati s ve}im 
ili manjim zanimanjem, to su 
sjajni pokazatelji koji ukazuju 

trend razvoja neke sredine, dru-
{tva, dr`ave, nude}i povjesni~a-
ru upori{ne to~ke u njegovu is-
tra`ivanju, a kad je rije~ o su-
vremenoj demografskoj slici, nu-
de}i politi~arima upori{ne to~ke 
za pametne politi~ke odluke, od-
luke koje }e negativne trendove 
zaustavljati, a pozitivne jo{ vi{e 
podupirati. 

Knjiga „Hrvati u Crnoj Gori“, 
Milenka Pasinovi}a, jest zapravo 
demografska slika – krvna slika 
Hrvata u Crnoj Gori. Autor je 
dobro postupio {to je tu demo-
grafsku sliku iznio nepristrano, 
{to je ~itavom tom poslu pristu-
pio oprezno. Za{to? Iz jednosta-
vnog razloga {to interpretacija te 
demografske slike nije lagana, 
ona otvara ~itav niz pitanja koja 
nadilaze demografsku analizu. 

Naime, kad promatramo samo 
jednu skupinu stanovni{tva (to 
su u ovom slu~aju Hrvati) lako 
nam se mo`e dogoditi da upad-
nemo u klopku, da nam pro-
makne {iri kontekst, da nas za-
robi povijest, na{ nacionalni os-
je}aj, pa izgubimo smisao za re-
alnost i smetnemo s uma tren-
dove razvoja ne samo na{e sku-
pine, nego i drugih skupina pa i 
~ovje~anstva u cjelini. 

Gospodin Pasinovi} nam je, 
dakle, ovom knjigom podastro 
podatke i omogu}io nam da sva-
tko od nas sam poku{a razmi-
{ljati i interpretirati te podatke i 
izvu}i zaklju~ke. To }u poku{ati i 
ja, uz sve rizike kako }e to raz-
mi{ljanje vjerojatno imati slabih 
to~aka jer ne `ivim u Crnoj Gori 

i ne poznajem situaciju iznutra. 
No, to }e s jedne strane biti moja 
slabost, a s druge strane, mo`da, 
i moja prednost. 

Slabost, jer }e mi zacijelo iz ne-
znanja promaknuti neki mo`da i 
bitni detalji, koje svaki ~ovjek 
koji ovdje `ivi zna, a ja ne znam, 
a prednost {to o problemu mogu 
razgovarati li{en one sputanosti 
kojom ~esto znamo biti zarobljeni 
kad, emotivno vezani, govorimo 
o rodnom kraju. No, vjerujem da 
ba{ to su~eljavanje pogleda iznu-
tra i pogleda izvana mo`e biti 
produktivno – mo`e stvoriti di-
skusiju, provjetravanje argume-
nata i time nam omogu}avati da 
pobolj{avamo svoju argumenta-
ciju bez obzira je li svrha svega u 
znanstvenim zaklju~cima, neob-
vezuju}im razmi{ljanjima ili pak 

i u sasvim konkretnim `ivotnim 
pona{anjima. To isto zapravo je 
cilj i ove knjige – inspirirati 
diskusiju, diskusiju na temelju 
~injenica, na temelju argume-
nata. 

No, podastrimo prvo bar neke 
osnovne ~injenice iz knjige dr. 
Pasinovi}a na stol: 

Do morejskog rata u posljed-
njoj ~etvrti XVII. stolje}a katolici 
su ve}insko stanovni{tvo Boke 
kotorske (i sada i nadalje koncen-
trirat }u se na Boku kotorsku jer 
je u ostalim dijelovima Crne 
Gore je udio Hrvata manje-vi{e 
neznatan). 

Sredinom XVIII. stolje}a ima 
ne{to vi{e od 7.000 katolika (oko 
42 %) i 10.000 pravoslavnih 
(oko 58 %). 

Krajem XIX. stolje}a ima ne-
{to manje od 12.000 katolika (oko 
34 %) i ne{to manje od 23.000 
pravoslavnih (oko 66 %). 

Izme|u dva svjetska rata bilo 
je oko 15.500 katolika (oko 37 %) 
i oko 25.500 pravoslavnih (oko 
63 %) 

Godine 1961. ne{to vi{e od 
9000 Hrvata ~ini ne{to vi{e od 
24 % stanovni{tva Boke, trideset 
godina kasnije ne{to manje od 
5000 Hrvata ~ini oko 8 % Hr-
vata u Boki kotorskoj. 

Ili da sumiram osnovne ~inje-
nice:  

1) Procentualno udio Hrvata, 
odnosno katolika, u stanovni{tvu 
Boke kotorske kontinurano (uz 
manje oscilacije) opada od XVII. 
stolje}a (dokad su ~inili ve}insko 
stanovni{tvo) do 1991. kad ~ine 

svega oko 8 % stanovni{tva. 
2) Nominalni pad manji je od 

procentualnog pada i nominalni 
pad zapravo po~inje tek nakon II. 
svjetskog rata, dakle, 250 godina 
nakon procentualnog pada. 

Sad, kad smo i{~upali bitno iz 
demografske slike Boke kotorske, 
poku{ajmo dati dijagnozu, stavi-
ti te ~injenice u povijesni kon-
tekst i utvrditi {to se zapravo do-
godilo i za{to se to dogodilo. 

Srednjovjekovne veze Dubro-
vnika s Kotorom vrlo su intenzi-
vne. @enidbene veze dubrova~-
kog i kotorskog patricijata, kako 
svjedo~e matrimonijalni ugovori 
sa~uvani u dubrova~kom arhivu, 
brojne su. Vi{e od jedne ~etvrtine 
dubrova~kih plemi}kih rodova 
vu~e podrijetlo iz Kotora – me|u 
njima i svima znani rodovi kao 
{to su Cerva ili Crijevi}i, Giorgi 
ili \ur|evi}i, Poce ili Puci}i ili, 
po knji`evnicima jo{ poznatiji 
Dr`i}i i Vetranovi}i, rodovi koji 
su svoj plemi}ki status izgubili 
kad su 1348. godine pobjegli iz 
Grada, bje`e}i pred najstra{ni-
jom epidemijom kuge u povijesti 
~ovje~anstva (od koje je pomrlo 
preko 50 milijuna ljudi u svi-
jetu), a koja je te{ko pogodila i 
Dubrovnik. Me|u tim rodovima 
je i kotorski rod Bu}a, koji je du-
brova~ko plemstvo dobio zbog za-
sluga za dobivanje poluotoka 
Pelje{ca 1333. godine, me|u nji-
ma je i jedan kojemu je u Dubro-
vniku, po podrijetlu, oblikovano 
prezime Cattaro.  

Budu}i da u to doba plemi}i 
~ine vi{e od polovice stanov-
ni{tva grada Dubrovnika – udio 
od 25 % plemi}a kotorskog pod-
rijetla zapravo je reprezentativni 
pokazatelj snage migracijskog 
smjera – to zna~i da vi{e od 
25 % prido{lica u Dubrovnik ta-
da dolazi iz tog smjera. Istodo-
bno s prostora dana{nje Bosne i 
Hercegovine (koja iz dana{nje 
perspektive djeluje kao prirodno 
izvori{te dubrova~kog stanovni-
{tva) u Dubrovnik dolazi svega 
17 % prido{lica. Dakle, smjer 
Kotor–Dubrovnik tada je ja~i i to 
bitno ja~i nego smjer Hercegovi-
na–Dubrovnik. 

Budu}i da su Kotor i Dubro-
vnik tada dvije susjedne ravno-
pravne komune, nema razloga 
sumnjati da je rije~ samo o 
jednostranom, a ne dvostranom 
migracijskom procesu. I kao {to 
Dubrovnik nadopunjava svoje 
stanovni{tvo iz Boke kotorske, 

Dr. Milenko Pasinovi} u dru{tvu dr. Nenada Vekari}a i Marije Nikoli},  na promociji svoje knjige 
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tako i Boka kotorska nadopunja-
va svoje stanovni{tvo iz dubro-
va~kog podru~ja. Dakako, ne sa-
mo s dubrova~kog podru~ja – u 
Boku zacijelo dolaze i katoli~ke 
prido{lice iz najbli`ih krajeva 
dana{nje Bosne i Hercegovine i 
katolici iz Italije. Drugim rije~i-
ma: u srednjem vijeku katolici 
Boke kotorske imaju svoja priro-
dna izvori{ta stanovni{tva iz ko-
jih se nadopunjava manjak koji 
neminovno nastaje u urbanim 
dijelovima Boke. 

Intenzitet veza Dubrovnika i 
Kotora naglo opada u XV. stolje-
}u kad se gasi autonomija Kotora 
i zapo~inje mleta~ka dominacija, 
a pogotovo nakon osmanskog za-
uzimanja primorja od Risna do 
Herceg-Novog (1483.) te Grblja 

(1497.), kad se, stvaranjem ko-
ridora prema Dubrova~koj Re-
publici, izgubila grani~na veza. 
Nasuprot tome, Dubrova~ka Re-
publika osloba|a se 1358. godine 
mleta~ke dominacije i u takvim 
promijenjenim povijesnim okol-
nostima ovaj migracijski smjer 
gubi smisao kakav je imao ranije 
u komunikaciji susjednih komu-
na. Kasnije je stvoren i koridor i 
prakti~no se i definitivno izgu-
bila prirodna veza Boke kotorske 
s ostalim katoli~kim `ivljem.  

Odmaknimo se malo od Boke 
kotorske na na~elnu razinu jer je 
to jako bitno za interpretaciju 
onoga {to se ovdje dogodilo. Ur-
bano stanovni{tvo nije u stanju 
sebe reproducirati. Primjerice, u 
Dubrovniku se danas na prste 
dvije ruke mogu nabrojiti obitelji 
~iji su preci u Dubrovniku `ivjeli 
200 godina ranije ili krajem 
XVIII. stolje}a. Drugim rije~i-
ma, za vi{e od 99 % dana{njeg 

stanovni{tva, njihov prvi predak 
koji je doselio u Dubrovnik, do-
selio je poslije 1800. godine, za 
vi{e od 85 % i poslije 1900. godi-
ne, a za vi{e od 60 % poslije 
1945. 

Grad, dakle, ima prirodni pad 
stanovni{tva i njegov rast ne po-
~iva na prirodnom prirastu nego 
na migracijskim impulsima. 

Izgube li se prirodna izvori{ta 
nadopune stanovni{tva ~itavog 
grada, grad }e propasti. Izgubi li 
se prirodno izvori{te nadopune 
stanovni{tva samo jedne skupi-
ne, ona }e se getoizirati. Getoiza-
cija se mo`e izvr{iti na razne 
na~ine – mo`e biti rezultat ne~ije 
politi~ke volje, mo`e biti spon-
tana, izazvana ekonomskim raz-
lozima (koliko je samo sela u 

okolici Dubrovnika propalo u 
zadnjih pedesetak godina jer su 
pod naletom procesa litoralizacije 
ostala izvan funkcije `ivota i iz-
vori{ta reprodukcije), mo`e biti 
~ak i samoinicijativna. Kad je, na 
primjer, dubrova~ki plemi}ki 
stale` u XIV. stolje}u zatvorio 
vije}e i tako, onemogu}io da vi{e 
itko u|e u plemi}ki krug – tog 
trenutka se sam getoizirao i pra-
kti~no na dugi rok osudio na 
propast. I to se dogodilo. 

Demografski je zakon da geto-
izacija bilo koje skupine stanov-
ni{tva, bez obzira po kojem je 
kriteriju getoizacija izvr{ena, 
nu`no smanjuje procentualni 
udio getoiziranog stanovni{tva. 
Ako iz istra`iva~kih razloga ge-
toiziramo neku skupinu, pro-
bamo li napraviti ne{to {to je u 
povijesti te{ko, eksperiment, vid-
jet }emo da }e se ve} u pola 
stolje}a procentualni udio geto-
izirane skupine prepoloviti. Kad 

bismo dana{nje cjelokupno sta-
novni{tvo Kotora „zatvorili” kao 
jednu skupinu i promatrali {to }e 
se dalje doga|ati – vidjeli bismo 
kako bi za manje od pola stolje}a 
udio tih dana{njih Kotorana i 
njihovih potomaka pao na manje 
od 50 %, za 100 godina na ma-
nje od 25 %, a za 200 godina pao 
bi ispod 10 %. 

Dogodilo bi se zapravo isto {to 
se dogodilo s Hrvatima u Boki 
kotorskoj od kraja XVII. stolje}a 
do danas. Onog trenutka kad je 
izgubljena prirodna veza katolika 
u Boki kotorskoj s drugim katoli-
cima, katolici odnosno Hrvati 
Boke kotorske ostali su getoizira-
ni i njihov procentualni udio 
po~eo je opadati. Dakako, taj pro-
ces nije bio jednozna~an. Na nje-

ga su utjecali i drugi ~inioci – 
politi~ki, gospodarski, kulturni. 
Sigurno je kako politi~ki sukob 
vi{e {teti getoiziranoj skupini i 
pospje{uje njezin pad. S druge 
strane, primjerice, vlasni~ka 
struktura je startna prednost 
starosjediocima i ona usporava 
taj pad. Tih ~inilaca koji utje~u 
na intenzitet procesa ima podo-
sta (od ve} spomenutog procesa 
litoralizacije, koji je u zadnjih 
stotinjak godina na ~itavoj jad-
ranskoj obali, a ne samo u Boki 
kotorskoj, veliki dio stanovni{tva 
premjestio iz brdskih u obalna 
podru~ja, pa do faktora i inten-
ziteta emigracije), no, ~ini se, su-
{tinski uzrok demografskog pada 
Hrvata u Boki kotorskoj je onaj 
maloprije naveden, a to je getoi-
zacija Boke kotorske koja je prak-
ti~no zavr{ena krajem XVII. sto-
lje}a. Sve {to se kasnije dogodilo 
zapravo je posljedica. 

Ako je ta dijagnoza to~na onda 

se postavlja pitanje terapije. Od-
nosno, dolazimo na klju~na pi-
tanja: trebamo li te`iti vra}anju 
u prvobitno stanje ili trebamo 
te`iti ne~emu drugom? Ili, kraj-
nje jednostavno, kakva je budu}-
nost Hrvata u Boki kotorskoj? 

Vra}anje u povijest nikad nije 
donijelo ni{ta dobro! Vra}anje u 
povijest nije ni{ta drugo nego 
prkos bujici, Sizifov posao. Bar 
mi ovdje na Balkanu znamo {to 
zna~i vra}anje u povijest. Jedno 
od najve}ih dostignu}a XX. sto-
lje}a je princip Helsinkija o ne-
mogu}nosti mijenjanja granica 
prisilnim putem. Taj princip 
sprije~io je mnoge ratove, spasio 
mnoge `ivote. Taj princip, na 
kraju krajeva, spasio je i Hrvat-
sku. Na na{im prostorima mnogi 

to jo{ ne shva}aju i, tra`e}i upo-
ri{ta u povijesti, poku{avaju mi-
jenjati granice. Samo prizivaju 
rat u kojem se ni{ta drugo ne}e 
dogoditi osim zbrajanja mrtvih. 

Kao povjesni~ar ne mogu ka-
zati ni{ta drugo nego: povijesni 
kriterij nije kriterij s kojim smi-
jemo manipulirati u budu}nosti. 
Povijesni kriterij je izvan prava, 
a ~im je izvan prava ne mo`e 
imati pravne u~inke. Mo`e samo 
sijati smrt. Ostavimo povijest 
povjesni~arima, a okrenimo se 
budu}nosti – koja je budu}nost 
Hrvata u Crnoj Gori, u Boki 
kotorskoj, koja je budu}nost Hr-
vata u Hrvatskoj? 

Jer, ono {to se dogodilo Hrva-
tima u Boki kotorskoj u posljed-
njih 300 godina, to }e se isto 
dogoditi Hrvatima u Hrvatskoj 
sutra. I ne vidim kako je mogu}e 
to sprije~iti. Onog trenutka kad 
Hrvatska u|e u EU, a to se ~ini 
ve} izvjesno, procentualni udio 

Dubrovnik i Kotor oduvijek su kroz povijest bili upu}eni jedan na drugog 

DUBROVNIK KOTOR
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Hrvata u Hrvatskoj }e se nemi-
novno po~eti smanjivati. Potok 
kad u|e u rijeku vi{e nije potok. 
Rijeka kad u|e u more vi{e nije 
rijeka. To se ne}e dogoditi samo 
Hrvatskoj, to }e se dogoditi, i ve} 
se doga|a, i velikim narodima u 
Europi. Stvaranjem Europske 
Unije stanovni{tvo Europe se di-
sperzira, procentualni udio ve-
}inskih naroda u nacionalnim 
dr`avama se smanjuje, a pogoto-
vo }e se taj udio ve}inskog sta-
novni{tva u nacionalnim dr`a-
vama smanjivati na atraktivnim 
lokacijama (a Jadranska obala je 

sasvim sigurno jedna od tih 
atraktivnih lokacija). Globalizam 
je toliko sna`an proces samo zato 
jer je ekonomski funkcionalniji 
od bilo kakvog partikularizma – 
politika mu se mo`e samo opirati 
i usporavati ga, ali ne mo`e ga 
pobijediti. 

A politika }e taj proces sigurno 
usporavati i veliki je upitnik ka-
kve }e sve traume time biti iza-
zvane – pogotovo onog trenutka 
kad se procentualni udio ve}in-
skih nacija u velikim europskim 
dr`avama smanji i pribli`i udje-
lu od 50 %. Kako bi taj proces 

imao manje trauma nu`na je 
transformacija nacionalnih dr`a-
va u gra|anske dr`ave. Ako se ta 
transformacija dogodi na vrijeme 
(a Europa joj, bar deklarativno, 
te`i) – onda }e taj proces biti 
lak{i, ako se to ne dogodi – mo-
`emo o~ekivati velike potrese, u 
najpesimisti~nijoj varijanti ~ak i 
do razmjera genocida. 

Hrvati su ve} danas raspr{eni 
po svijetu, njihov demografski 
vitalitet je o~ajan – u Hrvatskoj 
danas vi{e ljudi umire nego {to 
ih se ra|a. U prirodnim izvo-
ri{tima tog vitaliteta trend je 

sli~an. I Hrvati u Bosni i Herce-
govini sve ~e{}e imaju samo 
jedno ili dvoje djece. Hrvatska se 
vi{e ne}e mo}i revitalizirati im-
pulsima iz Bosne i Hercegovine, 
{to ~ini ve} stolje}ima – ti im-
pulsi morat }e dolaziti s raznih 
strana, vjerojatno i iz drugih 
kontinenata. 

Ovo {to govorim na prvi po-
gled mo`da djeluje vrlo pesimi-
sti~no. I meni na prvi pogled 
djeluje pesimisti~no. Ali nije pe-
simisti~no. Pesimisti~no djeluje 
jer smo mo`da zarobljeni, limi-
tirani pro{lo{}u. Odre|eni svo-

jim naslje|em, svojim djetinj-
stvom i `eljeli bismo ga zacemen-
tirati. To je prirodna te`nja i 
nikome se nije lako othrvati. No, 
da bismo prosperirali moramo bi-
ti okrenuti ka budu}nosti i pri-
lago|avati se novom vremenu – 
svaki novi dan je novo vrijeme. I 
ako tako gledamo na stvar onda 
nam se mijenjaju prioriteti – 
prestaje nam biti va`an procen-
tualni udio, a postaje nam va`na 
kvaliteta. Danas je procentualni 
udio stanovni{tva SAD i Europ-
ske Unije u ukupnom stanovni-
{tvu svijeta manji od udjela Hr-

vata u stanovni{tvu Boke kotor-
ske. A moglo bi se kazati, vladaju 
gotovo ~itavim svijetom.  

Na{e bogatstvo nije u procen-
tu. Na{e bogatstvo smo mi. I bit 
}emo bogati onoliko koliko mud-
rosti iznjedrimo, koliko budemo 
sposobni prilago|avati se novo-
me. Poznati znanstvenik Erich 
From ve} je davno zapisao da je 
jedan od najva`nijih uvjeta kre-
ativnosti sposobnost da se „ra-
|amo“ svakoga dana. Drugim ri-
je~ima: da stalno budemo otvo-
reni prema novome, da ne bu-
demo zarobljenici pro{losti. Mi-

slim kako u takvom pristupu tre-
ba tra`iti budu}nost Hrvata i u 
Hrvatskoj i Hrvata u Boki kotor-
skoj. U pristupu kako svaki Hr-
vat, bez obzira `ivi li u Americi, 
Australiji, Crnoj Gori ili u samoj 
Hrvatskoj ima ugodan `ivot, `i-
vot koji omogu}ava prosperitet 
njegovoj obitelji, `ivot u kojem s 
ponosom mo`e istaknuti svoju 
pripadnost, a kako pritom ni naj-
manje ne ugro`ava pripadnost 
bilo koga drugoga. Jer, na{e bo-
gatstvo nismo samo mi. I drugi 
su na{e bogatstvo. Trebaju nam. 
I oni nama i mi njima. 

Na kraju bih dodao: knjiga Mi-
lenka Pasinovi}a „Hrvati u Cr-
noj Gori“ nije samo zbirka popis-
nih rezultata. Ona nas inspirira 
i na neka dublja razmi{ljanja i o 
Bokeljima, i o Hrvatima u Boki i 
o Hrvatima u Hrvatskoj. Ona 
nam daje mogu}nost da, proma-
traju}i demografske trendove na 
jednom podru~ju, poku{amo spo-
znati na{ razvoj i na malo vi{oj 
razini, u jednoj drugoj dimen-
ziji, koja nam ~esto izmi~e kad se 
prepustimo emocijama.“ 

Dario Musi}  
Tripo Schubert 

Dario Musi}, Milenko Pasinovi}, Nenad Vekari} i Tripo Schubert 
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Mno{tvo kulturnih doga|anja tijekom srpnja i kolovoza u Perastu 

NNeezzaabboorraavvnnee  ppeerraa{{kkee  vvee~~eerrii  
■ Barokni grad Perast tijekom ljetnih mjeseci ugostio je brojne poklonike dobre glazbe, tradicionalnih fe{ta i 
sportskih priredbi. Sredi{nji doga|aj pera{kog kulturnog ljeta bilo je otvaranje „KotorArt“-a na otoku Gospe 
od [krpjela. Ovogodi{nji IV. Me|unarodni festival klapa najbolji do sada  ■ 

Gb|jobeb!

O otoku Gospa od [krpjela, 
jednome od najljep{ih hodo-
~asni~kih sveti{ta, pisano je 
jako puno, ali da podsjetimo 
jo{ jednom: sveti{te na oto-
~i}u je nastalo nasipanjem 
oko prirodne hridi i potapa-
njem starih jedrenjaka, a 
izgradnja crkve je zapo~eta 
1452., nakon {to su ribari (po 
legendi) na hridi prona{li ~u-
dotvornu Gospinu sliku pred 
~ijim su likom usli{ane mno-
ge molbe i `elje vjernika. 

S tim u vezi se svakog 22. 
srpnja sve~anom povorkom 
barki, koje nose kamenje 

kojega tope oko otoka, sje}a 
na povijest otoka. Ta se 
ceremonija naziva Fa{inada. I 
ove godine u organizaciji 
Dru{tva prijatelja grada Pe-
rasta Fa{inada je, dosljedno 
tradicionalnom pu~kom obi-
~aju mje{tana, odr`ana uz 
sudjelovanje mno{tva oki}e-
nih barki i uz nazo~nost 
brojnih posjetitelja. 

JW/!Gb|jobeb!Dvq!

Uz mno{tvo kulturnih do-
ga|anja, odr`ana je i regata 
IV. Fa{inada cup, na predjelu 
Perast – Rt Sv. Nedjelja, a u 

organizaciji kotorskog jedrili-
~arskog kluba „Lahor“. Ova 

regata je lani imala me|una-
rodni karakter jer je sudje-
lovao i jedrili~arski klub iz 
Dubrovnika. 

Bst!fu!nvtjdb!boujrvb!

Drugu godinu uzastopno 
organiziran je festival „Ars et 
musica antiqua“, koji se od 
30. lipnja do 2. kolovoza od-
vijao u autenti~nom ambijen-
tu Perasta i Kotora. Ravnatelj 
festivala Egon Mihajlovi}, 
kazao je kako je zamisao fe-
stivala glazbu vratiti u njezin 
prirodni arhitektonski okvir, 
revitaliziraju}i zna~enja i jed-

nog i drugog.  
Tijekom trajanja festivala 

izvedeno je 23 koncerta uz 
nastup renomiranih stranih 
izvo|a~a srednjovjekovne 
glazbe i baroka. U tada{nje 
vrijeme arhitektura i glazba 
pratile su jedna drugu, pa je 
glazbena djela nastala u XII. 
stolje}u publika slu{ala u cr-
kvi gra|enoj u XII. stolje}u. 

 Talijanski umjetnik orgu-
lja{ Luca Scandalli, govore}i 
o dojmu koji je na njega osta-
vila Boka kotorska, rekao je: 
„Kao ~ovjek iz svijeta kulture 
vrlo sam svijestan povijesnog 
zna~aja i bogatsva Boke kotorske, 
iz koje su, za moju zemlju oso-
bito, proiza{li veliki moreplovci i 

admirali na{ih flota. Boka kotor-
ska bi mogla biti [vicarska na 
Jadranu.“ 

Crkva na otoku sv. Jurja 
bila je pravi ambijent za kon-
cert talijanskog ansambla 
„Commedia Nova“, za izved-
bu srednjovjekovne glazbe na 
temu Danteove „Comedie“. 
Svirale su Gabriele Bultmann 
i Daniela Rucier.  

Ni{ta manju pozornosti pu-
blike nije privukao koncert 
poznate talijanske ~embalist-
kinje Marie Luise Bandassa-
ri, koji se odr`ao u crkvi sv. 
Nikole. Ona je utemeljitelj 
poznatog sastava „Ensemble 
les Nacion“, grupe sastavlje-
ne od uglednih solista i iz-
vo|a~a stare glazbe. Izvode 
ranu baroknu i renesansnu 
talijansku glazbu. 

Na me|unarodnom festiva-
lu stare glazbe i umjetnosti, 
nastupio je i princ Nikola 
Petrovi} Njego{ kao flautist, 
sviraju}i s prof. Egonom Mi-
hajlovi}em koji ga je pratio 
na ~embalu. 

Sve~ano zatvaranje festiva-
la „Ars et musica antiqua“ 
obilje`ila je Handlova opera 
„Agripina“, izvedena u Kul-
turnom centru Kotor, u re`iji 
Thomasa Markusa Zipffa. 

Sa ovogodi{njeg Fa{inada kupa 

Sve~ana povorka baraka na pera{koj „Fa{inadi“ 

Otok sv. Jurja kraj Perasta – idealan ambient za srednjovjekovnu glazbu  
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LpupsBsu!’16!!
Najva`niji doga|aj pera{-

kog kulturnog ljeta je svaka-
ko otvaranje tradicionalnog 
me|unarodnog glazbenog fe-
stivala „KotorArt ’05“. Ovje je 
godine mjesto odr`avanja bio 
„kameni brod“, otok Gospe 
od [krpjela. 

O ovom spektaklu pisano je 
u „Hrvatskom glasniku“ broj 
16. Podsjetimo, festival se 
odr`ao od 1. do 15. kolovoza. 

Izvedeno je 23 koncerta, a 
sudjelovalo je 180 umjetnika 
iz 14 zemalja. Prije dvije go-
dine na otvaranju festivala 
nastupila je Zagreba~ka fil-
harmonija ispred katedrale 
sv. Tripuna i tada je „Kotor 
Art“ otvoren i zatvoren uz 
zvonjavu katedralnih zvona 
kao poziv na pomirenje. Ove 
godine na otoku Gospe od 
[krpjela, znak pomirenja je 
bio zajedni~ki nastup tri or-
kestra – Splitskog komornog 
orkestra, Vojvo|anskih sim-
foni~ara i Komornog orkestra 
„KotorArt“-a. 

„Mogu biti toliko slobodan pa 
re}i kako }e ovogodi{nji festival 
otvoriti dva osnovna elementa 
planete zemlje: voda, na kojoj se 
doga|a otvaranje kao simbol po-
vezivanja; vatra, odnosno vatro-
met, kao vizualna sugestija sla-
vlja i proslave ponovno uspo-
stavljenog prijateljstva“ kazao 
je Ratomir Martinovi}, um-
jetni~ki ravnatelj. 

Wfmjlb!Hptqb-!tmbwmkf!
cplf|lph!qvlb!

Perast, odnosno oto~i} Go-
spa od [krpjela, svake godine 
je Veliku Gospu, 15. kolovo-
za, postaje  mjesto okupljanja 

mnogobrojnog puka Boke, te 
hodo~asnika iz drugih gra-
dova i dr`ava.  

Sve~anu svetu misu ovje je 
godine predvodio `upnik cr-
kve sv. Eustahija, don Branko 
Sbutega. Za napomenuti je 
kako je rijetko koje godine 
sve~anost zavr{ila bez vre-
menskih nepogoda. Tako se i 
ove godine pri kraju vrlo 
duge propovijedi, „nebo spu-
stilo na zemlju“. Ki{a i vjetar 

nagnali su mnoge vjernike 
zaklon potra`iti u crkvi. To je 
bila i prigoda, za mnoge mo-

`da i prvi put, razgledati bo-
gatstvo muzejskih eksponata. 

Gftujwbm!lmbqb!„Qfsbtu!3116/“!

U organizaciji Dru{tva pri-
jatelja grada Perasta 12. i 13. 
kolovoza odr`an je u Perastu 
IV. me|unarodni festival kla-
pa. U jedinstvenom ambi-
jentu, ogrnutom toplom ljet-
nom no}i, susreli su se zvuci 
mora, ljubavi i ~e`nje, s du-
hom, sjenama i tajnom grada 
iz bajke, stvaraju}i jedan po-
seban sklad koji ~ini do`ivljaj 
nezaboravnim. 

Festival je imao dva dijela: 
prvog dana odr`ao se natje-
cateljski dio, a drugog dana 
revijalna ve~er s nastupima 
prvoplasirane i tre}eplasirane 
klape. 

Na festivalu su sudjelovale 
klape: „Bokelji“ iz Herceg-
Novog, „Kolo“ iz Bune kod 
Mostara, „Bocche di Cattaro“ 
iz Kotora, „Nonet brda“ iz 
Gori{kih brda (Slo-
venija), „Assa Vo-
ce“ iz Podgorice, 
„La nuova compa-
gnia Giuliese“ iz 
Giulia Nove (Ita-

lia), „Harmonia“ iz 
Budve, „Kumpa-
nji“ iz Blata na 
Kor~uli, „Alkima“ 
iz Kotora, „Ulcinj“ 
iz Ulcinja. 

Stru~ni sud nije 
dvojio klapi „Kum-
panji“ dodijeliti pr-
vu nagradu. Dru-
goplasirana je bila 
„Assa Voce“, a na 
tre}em mjestu kla-
pa „Nonet brda“. 

Za vrijeme revi-
jalne ve~eri, klapa 

„Kumpanji“ pokazala je svo 
bogatsvo i raznovrsnost 
hrvatskog klapskog pjevanja i 
zajedno s klapom iz Slovenije 
odu{evila brojnu publiku na 
trgu ispred crkve sv. Nikole. 
Tako|er je nastupio i pjesnik 
Vladimir Krsnik, Pera{tanin, 
recitiraju}i svoju novu pje-
smu „Moja poruka Perastu“. 

Tripo Schubert 

MOJA PORUKA PERASTU 
 
Lijepo je {etati pustim ulicama, 

lutati dalekim prostranstvima, 

i misliti ne tebe. 

Na tebe, 

koji si toliko daleko 

a opet tako blizu. 

Tako je lijepo 

biti sretan 

i sre}u tra`iti u snovima 

gdje si ti. 

A, kako li je tek lijepo, 

gledati te s mora 

u ranu zoru, 

ptice dok cvrku}u, 

cvijet dok raste. 

Kako je lijepo 

sjediti u u avliji 

dok uokolo 

sve je ljubavlju obasjano, 

i pisati ovu pjesmu. 

Najljep{e,najljep{e  

Od svega je: 

Voljeti te ! 

 

Vladimir Krsnik 
 

S ovogodi{njeg Festivala klapa u Perastu 

Don Branko Sbutega otvara ovogodi{nji „KotorArt“u prelijepom  
ambijentu Gospe od [krpjela 

Proslava Velike Gospe na otoku Gospe od [krpjela 



 

 16 

Zapis o pera{kom {kolju 

GGoossppaa  oodd  [[kkrrppjjeellaa  
■ Pera{ki {kolj, Gospa od [krpjela, u potpunom je kontrastu sa sv. Jurjem, otvoren, vedar, razigrane 
arhitekture, mjesto okupljanja mnogih hodo~asnika i znati`eljnika. Nastao je nasipanjem i {irenjem umjetnog 
oto~i}a, oko hridi, na kome Pera{tani podi`u i ukra{avaju crkvu, najljep{i zavjet Bogorodici, jedinstven na 
~itavom Mediteranu  ■ 

radnja prvobitne ma-
le kapele na hridi po-
~inje 22. srpnja 1452. 

god., kada, po legendi, bra}a 
Marte{i}i, ribari iz Perasta, 
pronalaze Gospinu sliku, za 
koju se vezuje ~udesno oz-
dravljenje jednog od njih. 

Razlog izgradnje kapele i 
kasnije pro{irenja umjetnog 
otoka treba tra`iti u nastoja-
nju Pera{tana da utvrde pra-
vo svoga patronata nad ovim 
otokom, a kasnije i Sv. Jur-
jem, koje je pripadalo Kotoru.  

Potapanjem kamenja, starih 
islu`enih i zarobljenih jedre-
njaka po~eo je mukotrpni 
proces stvaranja Gospe od 
[krpjela. 

U te{kim povijesnim okol-
nostima, neprekidne strepnje 
zbog blizine turske granice, 
plja~ka{kih gusarskih napa-
da, potresa i nevremena {to 
su podrivale temelje, sveti{te 
Gospa od [krpjela postaje 
simbol napora mnogih gene-
racija Pera{tana i Bokelja, a 
ujedno i najrje~itiji iskaz nji-
hove kulture i duhovnosti. 

Kompleks Gospe od [krp-
jela, u dana{njem obliku, 
uglavnom je nastao nakon 
1667. odnosno razornog po-
tresa, iza kojeg je crkva ob-
novljena i pro{irena. 

Glavna fasada ima barokni 
portal ukra{en profiliranim 
trokutnim okvirom, prekinu-
tim zabatom. U njemu se na-
lazi ni{a sa kipom Bogorodi-
ce, iznad koje je bogato kle-
sana rozeta. 

Ju`nu fasadu ukra{avaju 
portal i dva ovalna prozora sa 
baroknim kartu{ima. 

Od 1720. do 1725. gradi se 
prezbiterij, s velikim polukru-
`nim prozorima nad kojim je 
kupola, i zvonik po projektu 
Dubrov~anina Ilije Kati~i}a, 
arhitekta koji je radio i na 

dubrova~koj katedrali.  
Okrugli zvonik, jedinstven 

zbog svog oblika na ~itavoj 
isto~noj obali Jadrana, podi-
jeljen je na tri dijela kamenim 
prstenima razli~ite ornamen-
tike i zavr{en lod`om s osam 
stubi}a, koji nose malu kupo-
lu. Pu{karnice pokazuju kako 
je imao i obrambenu funkci-
ju. Arhitektonski kompleks 
Gospinog sveti{ta kona~no je 

uobli~en krajem XVIII. sto-
lje}a.  

Kapetan Vicko Smekja dao 
je sagraditi terasu s balustra-
dom na kojoj je grb njegove 
obitelji i grb grada Perasta. 
Na samom kraju {kolja sa sje-
verozapadne strane, podig-
nuta je gra|evina malih raz-
mjera, s pi`ulima – kamenim 
klupama. Tu su se u pro{losti 
okupljali sukobljeni i zava-
|eni, kako bi na tom posve-
}enom mjestu prona{li pomi-
renje. Pomirbena dvorana se 

danas koristi kao galerijski 
prostor. 

Uz sjevernu fasadu crkve 
sagrađena je ~uvareva ku}a 
(stan za sve}enika) u kojoj se 
~uvaju najraznovrsnija svje-
do~anstva pomorske i kultur-
ne pro{losti Perasta i Boke. 

U prizemlju je smje{ten la-
pidarij s kamenim spomeni-
cima iz anti~ke, srednjovje-
kovne, renesansne i barokne 

epohe. Tu su gr~ke stele, rim-
ski cipusi, fragmenti s ple-
terom iz IX. stolje}a koji je 
prona|en u poru{enoj crkvi 
sv. Kri`a, kameni tabernakul 
iz XV. stolje}a, i plo~e s dva 
zapisa povezana ornamen-
tom i grbom kazade Peroevi} 
o gradnji kapele 1671, koju je 
podigao Matija [tukanovi} iz 
crkve sv. Marka. 

Tu je izlo`ena i zbirka slika 
s motivima pera{kih {kolja, 
Perasta i Boke, ~ija je slikovi-
tost vje~ita inspiracija umjet-

nika. 
Zavjetne darove stolje}ima 

su generacije Pera{tana i Bo-
kelja donosili Za{titnici – Go-
spi na {kolj pred Perastom, 
kao zahvalnost za u~injenu 
milost i spas iz te{kih situa-
cija. Na starim, potamnjelim 
platnima sa~uvane su uspo-
mene na pera{ke i bokeljske 
jedrenjake. Mnogi od njih su 
nosili ime „Madona Dell Scal-

pelo“ (Gospa od [krpjela), 
imali su kopiju ~udotvorne 
slike, pred kojom su se molili, 
a mnogi jedrenjaci su na 
pramcu nosili pulenu s Gos-
pinim likom. 

Unutra{njost crkve ispu-
njena je slikama posve}enih 
Bla`enoj Djevici Mariji, osli-
kanih rukom baroknog sli-
kara Tripa Kokolje, po teolo-
{koj zamisli nadbiskupa An-
drije Zmajevi}a. 

Ikonografija slo`enog idej-
nog programa izravno je po-

G 

Biser u moru pred Perastom – oto~i} Gospe od [krpjela 
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vezana s tekstom Zmajevi-
}evoga Crkvenog ljetopisa. 

Ovaj jedinstveni barokni 
ciklus, nastao u razdoblju od 
1684. do 1694., u vrijeme kada 
Perast do`ivljava svoj najve}i 
ekonomski i kulturni uspon, 
predstavlja dragocjeni spo-
menik na{e i europske barok-
ne kulturne ba{tine. 

Donja zona bo~nih zidova 
ispunjena je slikama na koji-
ma su starozavjetni proroci i 
anti~ke proro~ice – sibile. Oni 
dr`e knjige i svitke na kojima 
su ispisana svjedo~anstva o 
i{~ekivanju Otkupitelja i Spa-

sitelja. Ovim slikama se isti~e 
Gospina uloga i predstavljaju 
uvod u pri~u koja se is~itava 
preko slika na zidovima i ta-
vanici. 

U gornjoj zoni bo~nih zido-
va su kompozicije velikog 
formata. 

Na sjevernom zidu je kom-
pozicija koja se sastoji od tri 
teme: Odbijanje darova Joa-
kima i Ane, Blagovjesti Joaki-
mu i Imakulata. Druga kom-

pozicija na istom zidu je 
Silazak Sv. Duha. 

Cijelom du`inom bo~nog, 
ju`nog zida je kompozicija 
Gospino opra{tanje od ze-
maljskog `ivota (Smrt Bla-
`ene Djevice Marije). 

Luk nad prezbiterijem nosi 
platno s predstavom Krunje-
nja Bla`ene Djevice Marije. 

Tavanica je izdjeljena na 45 
polja razli~itih oblika, oko 
kojih su drveni pozla}eni 
okviri u obliku konopa. U sre-
dini je prikaz Gospina Uzne-
senja, okolo su predstave iz 
djetinjstva Bla`ene Djevice 

Marije i Isusa Krista, likovi 
crkvenih otaca i ~etiri sveta 
evan|elista. U kri`nim polji-
ma su razigrani barokni puti, 
omiljen Kokoljin motiv. Izme-
đu ovih kompozicija u naj-
manjim poljima su korpe s 
raznobojnim cvije}em, {to su 
prvi put slikane samostalne 
mrtve prirode u na{em slikar-
stvu. 

Slikana dekoracija Gospe 
od [krpjela je Kokoljino `i-

votno djelo, preko kojega se 
mo`e pratiti njegovo umjet-
ni~ko sazrijevanje. Uz pomo} 
svog talenta i poznavanja po-
stulata baroknog slikarstva, 
Kokolja je ispunio slo`ene 
zahtjeve svog mecene, u~e-
nog teologa Andrije Zmaje-
vi}a. 

Ispod velikih kompozicija 
smje{ten je friz s nizom od 
2000 zavjetnih plo~ica isko-
vanih u srebru, u poznatim 
kotorskim radionicama od 
XVII. do XIX. stolje}a. 

Prikazi jedrenjaka u oluja-
ma i okr{ajima svjedo~e o 

te{kom `ivotu bokeljskih po-
moraca i njihovoj dubokoj 
vjeri i zahvalnosti Bla`enoj 
Djevici Mariji. 

Kompletnome baroknom 
ugo|aju, koji ispunjava unu-
tra{njost crkve pridonosi po-
red baroknih mramornih ol-
tara i drvena oplata zidova sa 
profiliranim elementima, koji 
su okviri za Kokoljine slike. 
Nedavno je skinut sloj zelene 
boje, kojom je drvo bilo pre-

mazano u XIX. stolje}u, i ot-
krivena je originalna Koko-
ljina dekoracija, trake s flo-
ralnim elementima na svjetlo-
plavoj pozadini, koja pove-
zuje slike u jedinstvenu cje-
linu. 

Glavni oltar, u prezbiteriju, 
ispod kupole, iz kraja je 
XVIII. stolje}a, a rad je kipara 
Antonija Kapelana iz Genove. 
Postavljen je na mjesto stari-
jeg i skromnijeg, koji od XIX. 
stolje}a krasi crkvu u Gornjoj 
Lastvi. Bogatstvo baroknih 
oblika i inkrustacija od neko-
liko vrsta raznobojnog mra-
mora, ~ini ga jednim od naj-
reprezentativnijih u Boki. Dvi-
je statue Ivana Evanđeliste i 
sv. Roka, koji su rad Fran-
cesca Gaia, mleta~kog kipara, 
su se nalazile na starijem ol-
taru. Oltar je reprezentativni 
okvir za kultnu sliku Gospe 
od [krpjela, djelo Kotoranina 
Lovra Dobri~evi}a, naslikanu 
sredinom {estoga desetlje}a 
XV. stolje}a. 

Dva bo~na oltara, rađeni u 
Veneciji u XVIII. stolje}u su 
votivni darovi obitelji Smekja. 

Na jednom je oltarska pala, 
mleta~kog slikara Francesca 
Fontebassa, iz XVIII. stolje}a s 
prikazom Sv. Roka, za{titnika 
od kuge, ~iji je kult bio ra-
{iren u Boki. 

Na drugom je pala na kojoj 
su bokeljski sveci i bla`enici, 
rad Voja Stani}a. 

Vi{estoljetna tradicija ~uva-
nja i ukra{avanja Gospine cr-
kve na pera{kom {kolju, traje 
i u na{em vremenu. Zadr`ala 
se u starom obi~aju fa{inade, 
podsje}aju}i nas svakog 22. 
srpnja u smiraj dana na pod-
vig starih Pera{tana, koji su 
sagradili otok i stvorili ovaj 
jedinstven spomenik. Tada 
povorka, povezanih i zeleni-
lom oki}enih barki, natova-
renih kamenjem, otplovi pre-
ma {kolju. Bacanjem kamenja 
u more na simboli~an na~in 
se ~uvaju i sna`e temelji {krp-
jelskog Sveti{ta. 

A glavni portal Gospine 
crkve, ima nekoliko godina, 
krase bron~ana vrata, rad 
kipara Koste Angeli Radova-
nija, najnoviji votivni dar 
zahvalne Boke. 

 
Marija Mihali~ek 

Unutra{njost crkve Gospa od [krpjela 
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Kulturno-zavi~ajno udru`enje „Napredak“ — Gornja Lastva organiziralo 
tijekom ljeta mnoge kulturne i obrazovne manifestacije  

BBooggaattoo  llaassttoovvsskkoo  lljjeettoo  
■ Jo{ jedno ljeto s puno kulturno-zabavnih doga|anja u Gornjoj Lastvi zavr{eno je. Niz zanimljivih doga|anja 
zapo~eo jo{ u lipnju proslavom Dana dr`avnosti Republike Hrvatske, a potom je uslijedio posjet dvojice 
predsjednika, Mesi}a i Vujanovi}a. O ovim doga|ajima smo ve} pisali, pa }emo se vi{e posvetiti onome {to je 
uslijedilo nakon toga  ■ 

 ove godine tradicija du-
ga tri desetlje}a nije izne-
vjerena: lastovska Fe{ta 

odr`ana je u prvu subotu u 
kolovozu. Odred Bokeljske 
mornarice je jo{ jednom iz-
veo kolo ispred `upne crkve. 
Pratilo ga je, kao i uvijek pri-
je, tivatsko Glazbeno-prosvje-
tno dru{tvo, koje je ne{to kas-
nije odsviralo i kra}i 
promenadni kon-
cert.  

Brojne posjetitelje 
do kasno u no} pje-
smom je zabavljala 
Edita Slaby, uz gla-
zbenu pratnju Mari-
ja \uranovi}a. Pje-
smom i raspolo`e-
njem nije zaostajala 
ni, oko {anka spon-
tano okupljena dru-
`ina uz Martininu 
glazbenu pratnju na 
harmonici. 

„Ve~er u mlinu“ 
ove godine odr`ana 
je ne{to kasnije ne-
go ranijih godina, 
odluka koja i nije 
bila najbolja. Ljeto 
je ve} bilo pri kraju 
pa je slu{atelja bilo 
manje nego ina~e, a 
i neke doma}e kla-
pe, ~ini se, djeluju 
samo tijekom glav-
ne sezone, pa su 
ove godine nastupi-
le samo tri: Harmonija iz 
Budve, Bokeljski mornari iz 
Kotora i poslovi~no pouzda-
ne i uvijek sjajne Bisernice 
Boke. Iako manje posjetitelja 
nego ranijih godina, ove go-
dine „Ve~eri u mlinu“  nazo-
~ilo je vi{e stranaca nego ika-
da. Naime, „Ve~er u mlinu“ 
odr`ana je isti dan kada i za-
vr{na prezentacija ovogodi-
{nje studentske arhitektonske 

radionice, pa su studenti ima-
li zbilja lijepu zavr{nicu svo-
jega boravka u Gornjoj Las-
tvi. A ovogodi{nja radionica, 
~etvrta po redu, trajala je od 
13. do 27. kolovoza.  

Sudjelovali su studenti iz 
Francuske, Njema~ke i Bosne 
i Hercegovine, odnosno iz Sa-
rajeva. Ove godine profesori-

ci Laureance Feveile iz Pariza 
pridru`ila se i profesorica 
Vjekoslava Sankovi} Sim~i}, 
koja predaje staru arhitektu-
ru na sarajevskom Arhitek-
tonskom fakultetu. Radionici 
je svoj doprinos dao i ute-
meljiva~ lastovskih arhitek-
tonskih radionica, crnogorski 
princ i arhitekt Nikola Petro-
i} Njego{. Tijekom rada ra-
dionice, u tivatskoj galeriji 

ljetnikovca Bu}a, otvorena je 
izlo`ba iz predhodnih radio-
nica koja je u studenom pro-
{le godine bila postavljena u 
galeriji Ecole d'architecture 
Val de Seine u Parizu. Na 
otvorenju izlo`be govorili su 
Zoran Nikoli}, prof. Laure-
ance Feveile, gradona~elnik 
Tivta Miodrag Kankara{, te 

princ Nikola Petrovi} Njego{, 
koji je i otvorio izlo`bu. 

Radovi ovogodi{nje radio-
nice prezentirani su javnosti 
u Gornjoj Lastvi, gdje su i 
nastali. Studenti su i ove go-
dine svojim radovima poka-
zali kako sudjelovanje u ra-
dionici shva}aju ozbiljno i 
kako im je stalo da svojim 
idejama i prijedlozima prido-
nesu obnovi sela. Kako se za 

tako kratkog trajanja radioni-
ce radovi ne mogu dovesti do 
kraja, izlo`ba zavr{enih rado-
va je najavljena za velja~u 
idu}e godine na fakultetu u 
Parizu. Izra`ena je zajedni~ka 
`elja profesora iz Pariza i Sa-
rajeva, kao i udru`enja „Na-
predak“ da se suradnja na-
stavi i pro{iri na druge {kole 

arhitekture. Realno je o~eki-
vati kako }e ve} idu}e godine 
aerhitektonska studentska ra-
dionica poprimiti formu ljet-
ne {kole. Dosada{nji rezultati 
opravdavaju nadu kako }e 
ova ideja dobiti podr{ku ne 
samo budu}ih sudionika ne-
go i razumijevanje onih koji 
bi je trebali materijalno podu-
prijeti. 

Marija Nikoli}

I 

Sudionici ovogodi{nje lastovske arhitektonske radionice 
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U Tivtu odr`ana osniva~ka skup{tina obnovljene zavi~ajne udruge „Bogda{i}i“ 

SSppaassiittii  oonnoo  {{ttoo  ssee  jjoo{{  mmoo`̀ee  
■ Najve}e i najstarije selo na obroncima brda Vrmac napu{teno i bez kolskog puta. Novoformirana zavi~ajna 
udruga „Bogda{i}i“ pred velikim isku{enjem  ■ 

elo Bogda{i}i na padi-
nama je Vrmca i ~ini ga 
vi{e manjih zaselaka, u 

biti srodni~kih grupacija ku-
}a, Petkovi}i, Janovi}i, Maslo-
vari, Brajaci, Marovi}i, Luko-
vi}i, Biskupovi}i, Brkani i 
Markovi}i. 

Osim Petkovi}a koji su iz-
građeni kao kompaktna cje-

lina, ku}e u ostalim zaseocima 
organizirane su u obliku nizo-
va koje ~ine dvije do deset 
ku}a, obi~no jednokatnica. 

Prvo pisano spominjanje 
sela Bogda{i}i u Kotorskoj je 
arhivskoj građi krajem XIV 
stolje}a. 

Kroz svoju dugu povijest, 
selo je imalo kontinuirani rast 
da bi sredinom XIX stolje}a 
dostiglo svoj maksimum – 
vi{e od 600 stanovnika (Tivat 
650, Herceg Novi 126). Od 
tada, stalnim iseljavanjem, 
broj stanovnika se smanjuje, 
a nakon potresa 1979. godine, 
potpuno je opustjelo. 

Predio sela Bogda{i}a tera-
sasto je postavljen uz Vrmac, 
prete`no pokriven gustom {u-
mom i za razliku od ostalih 
mjesta na poluotoku Vrmac, 
vrlo je bogat izvorskom vo-
dom. 

Naime, u i oko Bogda{i}a 
vi{e je od 15 izvora, od kojih 
neki presu{e jedino za velikih 
su{a. 

Ovakav teren pogodovao je 
razvitku sto~arstva i poljo-
djelstva. Uz masline, oko 
6.000 stabala, sa|ena je i vi-
nova loza. 

U selu je bilo i nekoliko 
mlinova za mljevenje maslina 
i dva mlina za mljevenje `ita. 

Svi mlinovi za mljevenje 
maslina pokretali su su ljud-

skom, konjskom, a ponekad i 
volovskom snagom, dok je 
mlinove za `ito pokretala vo-
da potoka Gradio{nica. 

Na dana{njem predjelu sela 
nalaze se tri o~uvane crkve, 
koje svojom stari-
nom govore o do-
bi sela. 

Crkva Sv. Petra 
podignuta je 1262. 
godine na teme-
ljima benediktin-
skog samostana 

Crkva Svih Sve-
tih građena je po-
locinom XV. sto-
lje}a i do po~etka 
XIX. stolje}a, kada 
je u po`aru izgor-
jela `upna ku}a, 
bila je `upna crk-
va za selo Bog-
da{i}i. 

Crkva Sv. Jurja 
je relativno novija 
građevina, sagrađena je 1773. 
godine umjesto male kapele 
koja je do tada postojala. 

S gospodarskim rastom se-
la, razvijao se dru{tveni i kul-
turni `ivot. Pu~ka {kola u se-
lu slu`beno je otvorena 1892. 
godine i slu`ila je za sela Ka-
va~, Mr~evac i Bogda{i}e i ra-
dila je do 50–tih godina pro-
{log stolje}a, kada se preselila 
u novu {kolu u Gradio{nici. 
Prvi u~itelj bio je Jakov Ivo 
Marovi}. 

Prema nekim sa~uvanim do-
kumentima prvo kulturno–
prosvjetno dru{tvo u Bogda-
{i}ima osnovano je 1910. go-
dine pod nazivom „Hrvatska 
seoska zadruga“. Zatim je 
1925. godine osnovano kul-
turno-prosvjetno dru{tvo „Hr-
vatski dom“, ~iji su ~lanovi na 
pro~elju crkve Sv. Petra 1925. 
godine postavili plo~u „o ti-
su}godi{njici hrvatskog kralja 
Tomislava“, sli~no kao {to je 
postavljeno na katedrali sv. 
Tripuna u Kotoru i crkvi u 
[kaljarima. Uz to, u okviru 
HSS postojala je i Hrvatska 
pu~ka {tedionica koja je da-
vala kredite za nabavku po-
ljoprivrednih strojeva pod vr-
lo povoljnim uvjetima. 

Sredinom 80–tih godina os-

novano je zavi~ajno udru`e-
nje „Bogda{i}i“ sa `eljom da 
se sa~uva vi{estoljetna kultu-

ra, objekti i tradicija jednog 
od najstarijih sela na ovom 
podru~ju. Me|utim, ta aktiv-
nost nije dugo trajala.  

Danas, Bogda{ici su jedino 
selo u tivatskoj op}ini koje 
nema kolski put, prepu{teno 
je sebi i modernim barbarima, 
koji u potrazi za starinama, za 
zaradom od prodaje drva za 
ogrjev, ru{e i uni{tavaju i ono 
{to nije uni{tio zub vremena i 
nebrige. 

Po~etkom ove godine gru-
pa entuzijasta iz Tivta, podri-
jetlom iz Bogda{i}a, odr`ali 
su osniva~ku skup{tinu Zavi-
~ajne udruge „Bogda{i}i“, na 
kojoj je usvojen Statut, Pro-
gram rada i izabran Upravni 
odbor. 

Z. U. „Bogda{i}i“ okuplja 
građane podrijetlom iz toga 
sela, i u stvari je preregistra-
cija i obnavljanje rada udruge 
koja je utemeljena sredinom 
80–tih godina. 

Cilj Zavi~ajne udruge i jest 
ponovno pokretanje inicijati-
ve za izgradnju puta, poku{aj 
sa~uvati ono {to je preostalo 
od prirodnog i graditeljskog 
nasljeđa, te stvoriti osnovnu 

pretpostavku za eventualnu 
budu}u revitalizaciju sela. 

Slavko Marovi}

S 

Pu~ka {kola u Bogda{i}ima ( 1939.) 

Bogda{i}i – ku}e Petkovi}a 
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Nagrada Pomorskog muzeja Crne Gore „Merito Navali“ 
ove godine dodijeljena Antunu Tomi}u 

PPoovviijjeesstt  DDoobbrroottee  nnaa  
jjeeddnnoomm  mmjjeessttuu  

■ Nagrada Merito Navali ustanovljena je pro{le godine. Prvi dobitnik ove nagrade bio je dr. Milo{ Milo{evi}. 
U monografiji Dobrote ovogodi{njeg laureata Antuna Tomi}a obuhva}eni svi bitni procesi razvoja Dobrote  ■ 

 Kotoru u pala~i Gr-
gurin 10. rujna 2005. 
god. ravnateljica Po-

morskog muzeja Crne Gore – 
Kotor, Mileva Vujo{evi}, pre-
dala je nagradu „Merito Na-
vali“ dugogodi{njem bibliote-
karu te ustanove, Tonku To-
mi}u. 

Na ovoj sve~anosti o laue-
ratu ove nagrade govorili su 
dr. Milo{ Milo{evi} i kustos 
Pomorskog muzeja Petar Pa-
lavr{i}. 

Antun-Tonko Tomi} je pred-
stavljen kroz monografiju o 
Dobroti koja je objavljena u 
„Godi{njaku Pomorskog mu-
zeja“ broj LII. (52). S tim u 
vezi, dr. Milo{evi} je u uvod-
noj rije~i istakao: 

„Svrstavam njenog autora u 
red na{ih zna~ajnih pisaca koji 
su uspje{no istra`ivali pomorsku 
i kulturno-politi~ku pro{lost po-
jedinih krupnih bokeljskih po-
morskih centara.“ 

Milo{ević je podsjetio na-
zočne na kroni~are koji su 
vezani za pojedina mjesta, 
kao don Ivo Stjep~evi} za 
Kotor, don Pavao Butorac za 
Perast, don Niko Lukovi} za 
Pr~anj... Za Dobrotu je to 
svakako Tonko Tomi}. On je 
kazao je kako tu postoji i jo{ 
vrlo va`an stariji sloj kro-
ni~ara i biografa od XVI. do 
XVIII. st. s Cizilom, Julijem 
Balovi}em, Krstom Mazarovi-
}em i Markom Dragom Mar-

tinovi}em, o ~emu je 1996. 
~ak objavljena i posebna knji-
ga. A zatim, tu je i vrlo brojni 
novi sloj suvremenih pisaca, 
koji danas prilaze sintezama 
na{e bogate pro{losti.  

Govore}i o Tomi}evoj mo-
nografiji Dobrote, Milo{evi} 
je naglasio kako je autor svoj 
rad od preko 260 stranica, 
podijelio na 21 poglavlje i ti-
me zaista obuhvatio sve bitne 
procese razvoja Dobrote.  

U prvom poglavlju je geo-
grafsko–morfolo{ki prikaza, s 
rijetko bogatom i dragocje-
nom dokumentacijom od 220 
starih dobrotskih toponima, 
koji su ~ak i na prilo`enom 
zemljovidu to~no ubicirani. 
Zatim slijedi: pomorska trgo-
vina, gusarenje, krijum~are-
nje i razne vladavine. Poseb-
na i pojedina~na pozornost je 
ukazana samim pomorcima, 
u vezi s bratstvima kojima su 
pripadali, a koji su bili pravi 

nositelji razvitka, zatim se go-
vori o brodolomima, osigura-
nju brodova i snala`enju po-
moraca u kriznim povijesnim 
situacijama, kada po~inju ne-
dostajati vlastiti brodovi, ili 
nisu vi{e prohodni ranije 
uhodani trgova~ki putevi. Ta-
da dolazi do prijelomnih 
prila`enja pojedinaca velikim 
pomorskim ku}ama, kao {to 
je Austrijski Lloyd u Trstu, 
ju`na Rusija kao nova desti-

nacija, rije~no brodarstvo, ili 
novi poku{aji ustroja vlastite 
„Boke{ke plovidbe“.  

Autor je, zatim, posebno 
obradio i neke krupnije do-
ga|aje koji su se odigrali na 
tlu Dobrote, ili su Dobro}ani 
bili u njima jako prisutni, kao 
{to su austro-crnogorsko raz-
grani~enje 1837.–1841. godi-
ne, ili krajem rata paljenje 
Ljute i potapanje broda „Ce-
tinje“. A s podru~ja kulture i 
umjetnosti, bri`ljivo su obra-
|ene znamenitosti Dobrote, 
posebno njenih 10 ve}ih i ma-
njih crkava, zatim tu su et-
nolo{ka istra`ivanja, podaci o 
zna~ajnom domu okupljanja 
„Slavjanska ~itaonica“ i obilan 
popis istaknutih Dobro}ana 
iz podru~ja znanosti i kul-
ture. 

„Autor je ovom tako gusto i 
obilno prikupljenom arhivskom i 
drugom materijalu mogao pri}i 
na dva na~ina. Prvi – u tekstu 
svoga rada sinteti~ki sa`eti samo 
svoje bitne zaklju~ke, dok obilje 
faktografija prebacuje u opse`ne 
bilje{ke na kraju svakog pogla-
vlja. I to je ~e{}a metoda, jer 
~itatelj lak{e prati gotove stavove 
autora i krajnje statisti~ke po-
datke, dok u obilnu gra|u pojedi-
na~nih podataka ulazi samo onaj 
koji ima svoje posebne i dublje 
znanstvene ili osobne interese za 
odre|ene pojedinosti, osobe i te-
me. A drugi je na~in u sam tekst 
rada odmah unositi kompletnu 
dokumentaciju iz procesa istra`i-
vanja, dok za bilje{ke ostaje samo 
kratko navo|enje arhivskih izvo-
ra i ranije literature. Ovaj drugi 
na~in neophodno zahtijeva iscr-
pan indeks, koji je, na`alost, izo-
stao, i ja se osobno („mea ma-
xima culpa“) osje}am suodgovor-
nim {to, iako sam ranije imao 
rukopis u rukama, nisam odmah 
inzistirao neka se na kraju rada 

U 
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takav indeks u~ini. Ali ipak, to 
su sve pitanja metodologije i 
prakti~ne uporabe rukopisa, a u 
osnovi je ipak najbitnije, neka 
mi, poslije iznimnog dugotraj-
nog napornog autorovog truda, 
danas imamo takvo obilje bitnih 
podataka o pomorsko-trgova~kom 
i kulturno-umjetni~kom bavlje-
nju dugog niza generacija Do-
brote, tijekom ni{ta manje nego 
~etiri stolje}a, naime od XVII. do 
XX.“, istaknuo je dr. Milo{ 
Milo{evi}. 

Uvodni~ar je zatim dodao 
kako mu se ~ini da Tonko 
Tomi}, kao Dobro}anin i au-
tor ovakvog rukopisa, svjesno 
ili nesvjesno, nije mogao pri-
kupljenom obilnom materija-
lu pri}i na drugi na~in, nego 
onako kako je to uradio. Jer 
nije mogao prihvatiti podatke 
i statistike o osobama pomo-
raca, bratstvima, brodovima i 
sli~no, raspore|ivati izdvoje-
no, kao ne{to drugorazredno 
i manje va`no, u usporedbi s 
nekim op}im zaklju~cima ili 
golom brojkom, koja ulazi u 
prvi plan.  

„^itaju}i Tomi}ev rad, naje-
danput mi se u~inilo da autor 
prilazi svakom pomorcu ne samo 
znanstvenim pristupom, nego s 
najve}im osobnim pijetetima, kao 
da je rije~ o nekom sve~anom 
ritualnom povijesnom rekvije-
mu, u kojemu su upravo bitne 
osobe i imena. Jer, svakako, iako 
je u krajnjoj liniji znanstveno 
zna~ajno ono {to proizlazi iz ra-
da i `rtve pojedinca, a ne on sam, 
ipak je jedino on – pojedinac, sa 
svojim imenom i prezimenom, 
jedini i pravi protagonist `ivotne 
drame koja te~e. Brojni pojedini 
Dobro}ani su, svojim imenima i 
prezimenima, pomorskim ~inovi-
ma i, obi~no, u veoma mladim 
godinama, ginuli na razne na~i-
ne, bore}i se s gusarima, u bro-
dolomima, padaju}i s jarbola dok 
su vezivali ili odvezivali jedra, 
bili odno{eni silinom naglih va-
lova s paluba brodova, bili ubi-
jani od po raznim lukama, ili, na 
kraju balade, zahva}eni epidemi-
jama raznih bolesti umirali po 
stranim ili doma}im lukama. Svi 
su ti pojedini podaci, ali i njihovi 
nositelji, za autora u sredi{tu 
pozornosti i od kapitalne va`no-
sti, a ne sam krajnja ocjena {to je 
sve to bilo i globalna zbroj koliko 
je sudionika u svemu ukupno 
bilo. Zato autor sve unosi u sre-

di{te svoje naracije, pogotovo 
ono {to smatra bitnim, a to su 
`ivi ljudi, koje nikako ne pre-
bacuje na sporedni kolosjek bilje-
{ke, fusnote. Svi|alo se to meto-
dolo{ki nekom, ili ne. S tog sta-
jali{ta, visoko vrednovanje kon-
kretnih bratstava i konkretnih 
pojedinaca, brodova i sl. zaista 
dobija najve}i mogu}i zna~aj. 
Isto tako npr. konstatciju da je 
svega 25 pomorskih bratstava 
Dobrote, malog naselja od ne-
koliko stotina stanovnika, dalo 
tijekom stolje}a 1571 pomorca i 
to 798 kapetana, 38 poru~nika i 
735 mornara, autor ne smatra 
dovoljnim za tekst svoga rada, 
dok i ti stvarni protagonisti, ime-
nom, prezimenom i svim drugim 

raspolo`ivim podacima, ne iza|u 
u prvi plan. Autor ih zato poje-
dina~no tra`i, navodi i stavlja u 
samo sredi{te svoga rada.“ 

Zavr{avaju}i svoje obra}a-
nje prisutnima Milo{evi} je 
konstatirao: „Takvom posebnom, 
osobnom i emotivno–ljudskom 
naporu na{eg autora, `elim ve-
~eras odati priznanje. Jer rad nije 
pisala neka strana osoba, nego 
Dobro}anin, koji me|u tim ime-
nima nalazi, ne bez emocija, 
brojne pretke svog dobrotskog 
bratstva Tomi}a. A ja, opet, vje-
rojatno, branim njegovu metodo-
logiju isto zato,  {to me|u ime-
nima protagonista nalazim, ne 
bez emocija i brojne ~lanove svog 
dobrotskog bratstva Milo{evi}a“. 

Primaju}i nagradu „Merito 
Navali“ Antun Tomi} se za-
hvalio rije~ima: 

„Prije svega se `elim zahvaliti 
na ovoj vrijednoj nagradi „Meri-
to Navali“ nagradu koju u pot-
punosti ne do`ivljavam kao osob-
nu zaslugu ve} u zajednici s mo-
jim suradnicima koji su mi bili 
pri ruci podacima i savjetima 
tijkom rada. Isto tako zahvalju-
jem se na toplim rije~ima upu-
}enim od strane mojih predgo-
vornika dr. Milo{a Milo{evi}a i 
kolege kustosa Petra Palavr{i}a.“ 

U svom izlaganju Tomi} se 
osvrnuo na svoj 50–togodi{nji 
rad u Pomorskom muzeju: 

 „Ove godine se navr{ilo 50 
godina od kada sam u stalnom 
kontaktu s ovom Ustanovom od 
kojih 33 u radnom odnosu i 17 
god. kao umirovljenik. Kao svje-

dok svih zbivanja u ovom Mu-
zeju kroz proteklo vrijeme `elio 
bih se sasvim kratko osvrnuti na 
znanstvenu djelatnost Muzeja 
koja se ogleda putem Godi{njaka. 

Kada je dalekih 50–tih godina 
pro{loga stolje}a prof. Ignjatije 
Zlokovi}, dugogodi{nji direktor 
ove Ustanove, znaju}i da je ovo 
Pomorski muzej, pokrenuo po-
morski ~asopis „Godi{njak“ iza-
brao je za svoje suradnike tri po-
morska stru~njaka: dr. Vladisla-
va Brajkovi}a, rijetkog poznava-
telja pom. prava na prostorima 
biv{e socijalisti~ke Jugoslavije, 
prof. Milo{a Lipovca, dugogodi-
{njeg direktora Pomorske {kole – 
Nautike u Kotoru, koji nam je 
pored ostaloga ostavio dragocjeni 
stru~ni opis Vizinovog puta oko 
svijeta, i tre}eg, prof. Milivoja 
Milo{evi}a, stru~njaka za brodo-

gradnju. Uz ovaj tim okupio je i 
druge znanstvene radnike, dobre 
poznavatelje na{e pomorske pro-
{losti, kao don Nika Lukovi}a, 
don Iva Stjep~evi}a, don Antona 
Milo{evi}a, Petra [erovi}a, prof. 
Rista Kovijani}a i mnoge druge, 
tako da je Pomorski muzej postao 
kulturni i znanstveni centar Ko-
tora. Kada je Godi{njak otvorio 
svoje stranice ostalim znanstve-
nim disciplinama, pove}ao se 
naglo broj suradnika, pa su se u 
ovim prostorijama vi|ali mnogi 
znanstvenici, akademici, doktori 
znanosti, magistri, sveu~ili{ni 
profesori i pomorski kapetani. 
Prema evidenciji samog Godi{-
njaka do sada je sura|ivala i 
objavljivalo radove ~ak 151 takva 

osoba. I u najte`im danima za 
Muzej odmah poslije potresa ka-
da se zgrada morala restaurirati 
i svi eksponati premjestiti, znan-
stvena djelatnost nije izostala, pa 
je Godi{njak i tada izlazio.“ 

O sada{njem trenutku Mu-
zeja Tomi} je rekao:  

„U dana{njim slo`enim prili-
kama, zahvaljuju}i naporima di-
rektora etnologa g|e Mileve Vu-
jo{evi}, koja vrlo uspje{no vodi 
ovaj Muzej, i stru~nog dijela 
muzejskog kolektiva, ova se dje-
latnost uspje{no nastavlja, pa se 
tako i danas okupljaju stru~njaci 
s na{im eruditom dr. Milo{em 
Milo{evi}em, {to nam omogu}uje 
redovno izla`enje Godi{njaka kao 
~asopisa s najdu`im kontinuite-
tom u Boki Kotorskoj, ~iji 53. broj 
o~ekujemo do kraja ove godine“.  

Slavko Dabinovi} 

Pozdravna rije~ dr. Milo{a Milo{evi}a 
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Ispovijest kap. Branka [kori}a, zapovjednika M/B „Dalmacija 
 

MM//BB  „„DDaallmmaacciijjaa““  
aammbbaassaaddoorr  pprriijjaatteelljjssttvvaa  

■ M/B „Dalmacija“ je dio povijesti hrvatske brodogradnje i putni~ke flote i jedini putni~ki brod za kru`na 
putovanja koji plovi pod hrvatskim stijegom. Porinut je u more 1965. god. i zapo~eo putovanja pod 
zapovjedni{tvom legende hrvatske putni~ke flote kapt. Ivom [i{evi}em. M/B „Dalmacija“ je dobitnik plave 
vrpce „Vijesnika“ za spa{avanje ameri~kih vojnih pilota na Karibima prije 20-tak godina  ■ 

z oca sam zavolio `i-
vot na moru, zapo~i-
nje svoju `ivotnu 

pri~u kap. [kori}, s njim sam 
plovio i provodio dane i no}i 
na moru. Njegov godi{nji od-
mor cijela je obitelj provodila 
krstare}i od otoka do otoka i 
`ive}i od mora. Uskoro mi je 
{ibenski, splitski i zadarski 
oto~ni arhipelag postao tije-
san. Kako sam ja rastao tako 
je i moja `elja za morskim 
prostranstvima rasla u meni. 
Kad bi do{la jesen odlazio bih 
s prijateljima na jedrenje i 
u~io se vje{tinama jedrenja u 
{ibenskom jedrli~arskom klu-
bu „Val“. [etaju}i rivom svo-
ga [ibenika, pogledom sam 
ispra}ao brodove koji su od-
lazili na daleka putovanja uz 
nezaboravne pozdrave gradu 
brodskim sirenama, gromo-
glasna tri duga i jedan kratki 
zvi`duk. Kad bih ~uo sirene 
brodova ostajao bih paralizi-
ran zvukom koji bi rasparao 
zrak a nakon toga u ti{ini 
koja bi nastala za~uo bi samo 
zvuk krila uznemirenih gale-
bova.  

Znao sam da }u jednog da-
na zajedno sa tim galebovima 
napustiti rodni grad i oti}i 
zovom mora. 

„Pape sutra iden u Split na 
prijemni ispit !“ 

„Kakvi vra`ji prijemni ispit si 
sada izmislija?“ 

„Nisam ja nego profe{uri, i|en 
studirati nautiku!“ 

„Oli si poludija za koga san se 
ja mu~ija?, da mi pobigne{ na 
more! E ne}e{!“ 

„E... o}u, bogami, o}u!!!“ 
„A ti ajde,... ja ti {olde 

nedan!!!“, ljutito otac povi~e 
na mene. 

„Pape, dobija san stipendiju od 
{ibenske Slobodne plovidbe i... ja 
iden...“ 

„Ajde... ajde samo ti... idi... ali 
}e{ se brzo {tufati... do}i ku}i“, 
obeshrabruje me otac. 

Kao i svaki otac kasnije se 

veselio i podr`avao me kad 
sam u~io, polagao ispite i na 
kraju diplomirao. Tako je 
do{ao i poziv za ukrcaj na 
brod. Otac se jo{ uvijek na-
dao da je to samo moj hir i da 
}e me brzo pro}i. 

„Pape, no}as iden na mo-
re!!!...“ 

„Ne idi... ne idi,...   
jer more sve }a uzme,... 
nikada ne vrati,... 

niti jude nit vapore,... 
puno posla a nikakvi {oldi,... 
to je kruh sa sedan kora,... 
nek ne ide ko ne mora !!!, “ 

otac }e u suzama, ali zna da 
nema pomo}i.  

„Za ludu pla~e{,... 

jer san sidro diga sada,...  
za ludu me svituje{,... 
otplovit }u no}as i ja,... 
jer je more ja~e,.... 
jer su idra puna vitra,... 
jer je more ja~e!!!...“ 
„Zaludu me zagrlila cura,... 
pustiti me nije tila,... 
a {ta more, odnit }e me bura,... 
bez vesala i kormila!!!“  
Plove}i kao kadet na brodo-

vima {ibenske „Slobodne Plo-

vidbe“, u~io sam zanat od 
mornara, kormilara i slu{ao 
pri~e starijih pomoraca. Me-
|u njima najvi{e bi me doj-
mile pri~e Zorana Brguljana, 
vo|e palube, ro|enog na Pr-
~anju. On mi je uvijek, dok bi 
zajedno radili pri~ao o ljepo-
tama Boke i legendama veza-
nim uz taj kraj. Tad sam prvi 
put ~uo za Gospu od [krp-
jela, za Bokeljsku no}, za Tri-
pundan, za Fa{inadu, i za os-
tale divne obi~aje ovoga kra-
ja. Zajedno smo se ljutili na 
nebrigu za djelo kap. Ivana 
Visina. 

U beskrajnim oceanskim 
putovanjima ~itao sam knjige 
pisca Janka Matka koji je opi-
sivao pri~e i legende koje su 
se dogodile u najljep{em za-
ljevu Sredozemnog mora. Ka-
ko sam ~itao te pri~e tako sam 
se sve vi{e u mislima zbli-
`avao sa ljudima i obi~ajima 
tog kraja. 

Tijekom moje pomora~ke 
karijere, plovio sam i `ivio sa 
pomorcima iz raznih mjesta u 
Boki. Poticao ih pri~ati mi o 
zaljevu i njegovim ljepotama, 
o ljudima i obi~ajima koji 
tamo vladaju, shva}aju}i da 
je uz Orebi} i Dubrovnik za-
pravo Boka kolijevka pomor-
stva na Jadranu.  

Uz pomorske vje{tine koji-
ma su me kao ~asnika palube 
obu~avali kap. Marko Andri} 
iz Dobrote i kap. \uro Njiri} 
iz Pr~anja, a nastanjen u Ri-
jeci, slu{ao sam pri~e iz njiho-
ve mladosti i djetinstva, sve 
vezane uz `ivot i obi~aje `ivo-
ta uz more u Boki. Zbog nji-
hovog pedago{kog odnosa 
prema nama, mla|im ~asnici-
ma, mi smo ih smatrali kao 

U 
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svoje najbli`e. U`ivali smo u 
njihovom dru{tvu i u njiho-
vim pri~ama, koje su oni opet 
s gu{tom i roditeljskom strp-
ljivo{}u prenosili na nas. 

Kao zapovjednik plovio sam 
s upraviteljem stroja i in`e-
njerom brodo-strojarstva, a 
mogu re}i mojim osobnim 
prijateljem Krstom Vuka{ino-
vi}em, ro|enom u [kaljarima. 
Zajedno smo na M/B „Skra-
dinu“ oplovili svijet. U dugim 
no}ima, a tijekom beskrajnjih 
oceanskih putovanja, nijemo 
sam slu{ao njegove pri~e i 
iskustva vezanim za `ivot i 
obi~aje u Kotoru. Slu{aju}i 
ga, zajedno s njim tugovao 

sam nad tu`nim pri~ama koje 
obiluje ovaj kraj, a isto tako 
veselio se njegovom `aru kad 
bi mi pri~ao o Bokeljskoj no}i 
i veselim dosko~icama kojima 
je bogat Kotor. 

 Nakon tih pri~a odlu~io 
sam da jednom moram po}i 
tamo u zaljev Svetaca ali sa-
mo s brodom jer sam pretpo-
stavio kako to mora biti do-
`ivljaj vrijedan mog ~ekanja. 

Eto,... nakon dugih godina 
plovidbe,... a tijekom ocean-
skih nevremena i kilograma 
progutane soli u zraku,... te 
ogromne nagomilane `elje 
usljed nezaboravnih pri~a, 
ukazala mi se prilika da u 
lipnju 2002. godine kao zapo-
vjednik M/B „Dalmacija“ up-
lovim u zaljev.  

Sje}am se tog svog prvog 
uplovljavanja,... susreta i ru-
kovanja s kap. Blagojem @a-
ri}em – Mikom koji je tad bio 
moj peljar kroz zaljev. Mojim 
pitanjima nije bilo kraja, a on 
je strpljivo odgovarao na mo-
ja pitanja i upoznavao me sa 
mjestima uz koja smo pro-
lazili. Sve te pri~e koje sam 
slu{ao i pro~itao u knjigama o 
ovom prekrasnom kraju od-
jednom su o`iviljele i nizale 
se ispred mojih o~iju kao na 
filmu.  

Plovidba kroz zaljev je za 
mene pro{la iznena|uju}e 
brzo i pred nama se odjed-
nom dogodio Kotor. Grad na 

kraju zaljeva okru`en brdima 
i opasan bedemima i tvr|a-
vama na strmim liticama is-
pod kojih su str{ila dva zvo-
nika katedrale Sv. Tripuna. 
Na moje iznena|enje luka je 
bila prazna, nigdje broda, ni-
gdje jedrilice, nigdje jahte... 
samo mno{tvo svijeta na oba-
li `eljno dolaska ovakvih bro-
dova kao {to je „Dalmacija“. 

Zapo~eo sam s manevrom 
pristajanja i vje{to privezao 
brod uz novu bijelu obalu. 
Nakon pozdrava i rukovanja,  
Miko je u skladu s pomor-
skim u`ancama oti{ao s mo-
sta u pratnji tre}eg ~asnika 
palube i napustio brod.  

Dok sam ~ekao da mornari 
u~vrste brodske skale i da se 
popnu lokalne vlasti na brod, 

ostao sam na mostu i bez da-
ha promatrao okolna brda i 
prekrasnu prirodu koja je 
okru`ivala zaljev. Jednostav-
no prelijepo, ba{ onako kako 
sam i zami{ljao dok sam 
slu{ao pri~e svojih prijatelja. 
Nisam znao gdje }u prije gle-
dati – u okolna brda ili diviti 
se njihovom odrazu u zelen-
kastom moru. 

„Barba, vlasti su na brodu“, 
~ujem preko prenosnog ra-
dio–prijemnika glas ~asnika 
za sigurnost.  

„Eto me doli!“, odgovorim. 
Dolje u kapetanskom  sa-

lonu ~ekala me je nekolicina 
ljudi u uniformama policije i 

carine, i smije{ak mog lokal-
nog agenta gospodina Ive Be-
govi}a. Nakon rukovanja i 
neformalnih pozdrava pri{ao 
mi je jedan ~ovjek i predao 
mi dar. To je bio gospodin 
Mladen Lu~i}, direktor luke, 
koji mi je poklonio u mesingu 
izrezbarenu katedralu Sv. Tri-
puna.  

„Barba dobro do{li u Kotor!!“, 
pozdravi me gosp. Lu~i}. 

„Hvala!!!“ 
Plo~icu sam odmah dao 

me{tru neka je objesi na zid 
(parapet) u kapetanskom  sa-
lonu, gdje i sad stoji.  

Nakon zavr{enih lu~kih for-
malnosti ostali smo svi za-
jedno u ugodnom razgovoru 
te se smijali i zabavljali uz 
Mladenove dosko~ice. Nakon 

zajedni~kog ru~ka ja sam jed-
va ~ekao iza}i s broda i pro-
{etati Kotorom. U pratnji mo-
jih agenata gospode Ive Be-
govi}a i Tonija Markovi}a, a 
sad i mojih dragih prijatelja 
obi{ao sam Kotor, katedralu s 
riznicom i muzej pomorstva.  

Tijekom {etnje gradom bio 
sam odu{evljen toplinom lju-
di s kojima su me upoznavali. 
U njihovim pogledima i sti-
sku na{ih ruka tijekom ruko-
vanja.... osjetio sam njihovu 
radost {to ponovno vide bi-
jelu ljepoticu,... legendarni 
brod hrvatske putni~ke flote.  

Bilo im je drago {to je opet 
„Dalmacija“ u Boki, u Kotoru 
~vrsto privezana. Sad, kad s 
distance razmi{ljam o tome, 
mislim kako je to bila obnov-
ljena ljubav izme|u ljudi Ko-
tora i posade „Dalmacije“.  

„Barba jedna gospo|a bi Vas 
upoznala!“, re~e Ivo Begovi}. 

„Za{to ne!“, odgovorim. Ivo 
me predstavi gospo|i Vlasti 
Mandi} koja mi je nakon for-
malnih pozdrava predlo`ila 
da `enska klapa „Bisernice 
Boke“, ~ija je ona voditeljica, 
odr`i koncert na brodu. Na-
kon konzultacije sa svojim 
pretpostavljenim, zakazan je 
koncert istog dana u 19:30 sa-
ti, a nakon povratka putnika 
s izleta. Odu{evljen pjeva-
njem i cjelokupnim folklo-
rom, pozvao sam ih na ve-
~eru u brodski restoran. A 
gospo|e su mi se zahvalile 
pjesmom tijekom ve~ere. 
Razdragani putnici su plje-
skali. Ja sam svoje dojmove 
prenio pretpostavljenima i do-
govoren je tako koncert svaki 
put kad „Dalmacija“ pristane 
u Kotor. Eto tako se jedan 
spontani susret pretvorio u 
ve} sada ~etverogodi{nju su-
radnju. Svake godine Biser-
nice otplove s nama sedam 
dana i u skladu s brodskim 
programom otpjevaju neko-
liko koncerata na krstarenju. 
Najljep{i je bio u Puli 17. 
kolovoza 2003. godine kada je 
i Bokeljska mornarica (pod-
ru`nica Pula) otplesala svoj 
tradicionalni ples. Tada su bi-
la i poslu`ena tradicionalna 
kotorska jela, koja su skuhali 
na{i brodski kuhari, ali pod 
strogim nadzorom „koga“, 
gospo|e Vlaste Mandi}.  

M/B „Dalmacija“ 
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Svaki svoj idu}i dolazak u 
Kotor iskoristio sam za po-
sje}ivanje okolnih mjesta i 
susrete s novim ljudima. Na 
tim mojim izletima uvijek me 
vjerno pratio brodski lije~nik 
dr.  Marcelo Pletikos. Tijekom 
posjeta oto~i}u i crkvi Gospi 
od [krpjela odu{evio me su-
sret s don Sre}kom Maji}em i 
gospodinom Mirom Ul~arom 
te njegovom gospo|om Na-
de`dom – Nacom, koja je bila 
na{ vodi} kroz crkvu Sv. Ni-
kole u Perastu.  

Oni su mi pri~ali o drev-
nom obi~aju kako brodovi 
koji odlaze za Kotor naprave 
krug oko otoka, te u znak za-
hvalnosti za sva dobra djela 
koja je Gospa u~inila za njene 
molioce, brodskom sirenom 
pozdrave oto~i}. U isto vrije-
me }e se oglasiti i crkvena 
zvona s tornja crkvice. To se 
nanovo ponovi ispred crke 

Sv. Nikole u Perastu u ~ast 
bogate povijesti Perasta i nje-
govih stanovnika. Tada se s 
prozora ku}a zavijore bijele 
plahte i stoljnaci uz zvuke 
crkvenih zvona stanovnici za-

hvale kapetanu broda.  
Jedva sam do~ekao svoje 

sljede}e uplovljavanje u Bo-
ku. Svoj naum oploviti oko 

otoka i sirenom pozdravim 
stanovnike Perasta rekao sam 
svom tada{njem peljaru kap. 
Sergio Di~eliju, koji se u Ze-
leniki popeo na brod. On je 
to s rado{}u pozdravio i slo-

`io se s cijelom procedurom 
prolaska uz otok i Perast. Put-
nicima i djelu posade nisam 
ni{ta govorio o tome jer sam 

`elio neka to bude iznena-
|enje. Kad sam u to prekra-
sno ljetno jutro okrenuo brod 
oko otoka,... zrak rasparao 
brodskom sirenom, a okolna 
brda jekom odgovorila,... i 
sve se to kao neka operna ari-
ja stopilo zajedno sa zvonja-
vom crkvenih zvona,... po-
sada s bijelim plahtama odgo-
vorila na mahanje stanovnika 
Perasta, nitko ama ba{ nitko, 
na brodu nije ostao ravnodu-
{an. Putnici su ostali nijemi,... 
bez daha i sa suzama u o~ima 
od radosti, mahali stanovnici-
ma Perasta.  

Nikad oni to nisu vidjeli ni 
do`ivjeli,... to zajedni{tvo 
mora i nepristupa~nih brda,... 
to po{tovanje `ivota i bogate 
povijesti Perasta,... tradiciju 
`ivota uz more i za more.  
Sje}am se lica gospo|e Anne-
Marie Aulong iz agencije Clio 
iz Pariza koja je tad bila do 
mene na mostu. Lice joj je 
doslovno bilo okamenjeno 
bez ijedne mimike mi{i}a ili 
pokazatelja `ivota, bez trep-
taja kapka, o~i ra{irene i su-
zne, a niz obraz te~e suza i 
cijedi se na bradu, na polu-
otvorenim ustima ispru`en 
dlan desne ruke u znak ~u-
|enja i nevjerice. Okrene gla-
vu prema meni i tiho bez 
pomicanja usana upita me: 

 „Kapetane {to je ovo bilo??“ 
„@ivot,... madam,... `ivot!!!“, 

odgovorim i sam za~u|en do-
ga|ajem i odgovorom. 

 „Ja moram ponovo do}i, a 
moji gosti ovo do`ivjeti!“ 

To tako izgleda sa broda,... i 
uvijek je isto,... ljudi od odu-
{evljenja pla~u.  

U ~etiri sezone koliko plo-
vim s ovim brodom na ovoj 

Kap. [kori} sa svojim ~asnicima S „Bisernicama Boke“ na Dalmaciji 

Kap. [kori} u razgovoru s putnicima 

Ljubim ruke, mlada damo Kapetan putni~kog broda mora biti i vrstan animator 
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liniji stekao sam u Kotoru do-
sta prijatelja, ali posebno bih 
istaknuo moje dru`enje s 
Mladenom Lu~i}em, direkto-
rom luke Kotor.  

Jednom me je nagovorio da 
sa svojim ~asnicima do|em 
preko Lov}ena na Njegu{e i 
pripremio je ru~ak za nas u 
svojoj ku}i. U`ivali smo u 
doma}im jelima i ambijentu 
koji nas dosta podsje}a na 
na{ Velebit i Gorski Kotar. 
Nakon te posjete skoro svaku 
srijedu kad je brod u portu 
netko od nas ode gore do 
njega. Mi smo postali i ku}ni 
prijatelji jer su nam se i obi-
telji upoznale i posje}ivale. 
Tijekom zime ~esto se tele-
fonski ~ujemo, za`elimo je-
dan drugome sretne blagda-
ne i neka se {to prije u 
dobrom zdravlju vidimo. Do-
ma}inu smo pro{le godine 
uzvratili na najljep{i na~in 
kada smo na njegovu „slavu“, 
Sv. Petku, koja se ujedno po-
klopila i s na{im zavr{etkom 
sezone do{li u ku}u u Kotoru. 
U posjet smo oti{li, tada{nji 
konzul Republike Hrvatske 
gospodin Petar Poljani}, te ja 
sa svojim ~asnicima i brod-
skim orkestrom. Tad smo za-
pjevali nekoliko pjesama za-
`eljeli doma}inu i njegovoj 
obitelji puno sretnih `ivotnih 
trenutaka i oprostili se s pri-
jateljem do sljede}e sezone. 
Ujedno to je bio i opro{taj s 
gospodinom Poljani}em koji 
je zimu 2004. godine zavr{io 
mandat i oti{ao u mirovinu.  

Moje dru`enje s konzulom 
Poljani}em trajalo je tri sezo-
ne, ~esto smo zajedno ru~ali i 
pri~ali. Obojica smo do{li u 
Boku nekako istodobno, on u 
velja~i, a ja u lipnju 2002 go-
dine, i znali smo da su i vi{e 
nego svje`e posljedice rata.  

Od njega sam dosta nau~io 
o Crnoj Gori i prilikama u 
zaljevu, i o planovima za o~u-
vanje hrvatskog naroda i kul-
ture u Boki.  

Konzula Poljani}a ove 2005. 
godine nasljedio je gospodin 
Ivo [kari}, s kojim sam na-
stavio dru`enje i prijateljstvo. 
Jednom, nam se i don Branko 
Sbutega priklju~io na ru~ku 
koji sam za konzula i nje-
govog savjetnika gospodina 
Igora ^upi}a organizirao u 

brodskom restoranu. S don 
Brankom Sbutegom dru`io 
sam se i prije, iznova zate~en 
njegovom specifi~nom osob-
no{}u, a osobito kad je za 
na{u du{u svirao na klaviru u 
brodskom Lido Baru. Konzul 
nije izdr`ao, pa je i on ot-
pjevao pjesmu s kojom je na-
stupio na Splitskom festivalu. 
Bilo mi je drago kad me je 
konzul [kari} odveo na ob-
novljenu crkvicu Sv. Duje u 
[kaljarima, jo{ mi je `elja da 
sa svojim ~asnicima posjetim 
etno selo Gornju Lastvu.  

Zahvaljuju}i gospodinu Tri-
pu Schubertu imao sam ~ast 
upoznati admirala Bokeljske 
mornarice dr. Milo{a Milo{e-

vi}a i njegove ~asnike, koji su 
me posjetili na brodu, a povo-
dom mog primanja u ~lan-
stvo Bokeljske mornarice po-
dru`nice Kotor. Obavezao 
sam se uzvratiti posjet u pro-
storije mornarice, a tijekom 
mog budu}eg dolaska u Ko-
tor. 

Brod „Dalmacija“, koji je 
sam po sebi dio povijesti hr-
vatske brodogradnje i put-
ni~ke flote, izgra|en je na 
dokovima brodogradili{ta 
Uljanik u Puli i porinut u 
more 1965. godine. Prvo za-
povjedni{tvo povjereno je le-
gendi hrvatske putni~ke flote, 
kap. Ivi [i{evi}u. Trenutno 
ovo je jedini putni~ki brod za 
kru`na putovanja koji plovi 

pod hrvatskim dr`avnim sti-
jegom. 

 Konstruiran je za potrebe 
„Jadolinije“ na odr`avanju 
putni~ko–teretnog servisa iz-
me|u luka Jadranskog mora, 
Bliskog istoka i Bejruta, od-
nosno kao brod s maksimal-
nom {irinom 16,5 metara koji 
mo`e pro}i kroz Korintski ka-
nal. Du`ina „Dalmacije“ je 
117 metara, kada je napunje-
na  svim zalihama utone do 
maksimalnih 6 metara na kr-
mi. Ima dva glavna stroja 
marke Sulzer i svaki od njih 
skriva u sebi 3.750 Ks, razvi-
jaju}i brzinu od najvi{e dva-
desetak ~vorova. Kad brod 
krstari plovimo brzinom od 

15 ~vora na sat, uz dnevnu 
potro{nju ~istog diesel goriva 
od 22 tone, dok gosti i posada 
za dnevni `ivot na brodu ut-
ro{e izme|u 50–60 tona pitke 
vode. Ovaj hotel na moru 
opskrbljuju strujom ~etiri ge-
neratora ukupne snage 1900 
kilovata. Najve}i potro{a}i 
elektri~ne energije su sedam 
klima stanica koje skrbe za 
ugodno klimatiziran brod i 
zimi i ljeti. Maksimalni ka-
pacitet je 302 putnika, kojima 
su na raspolaganju 142 ka-
bine i ~etiri apartmana, sve 
opremljeno sanitarnim ~vo-
rom i vanjskom telefonskom 
linijom. Kad je brod pun 
putnika o njemu se tada brine 
najvi{e 105 ~lanova posade.  

Izbijanjem rata u Libanonu, 
linija za Bliski istok je pro-
pala, a nekada{nji putni~ko–
teretni brod je 1968. godine, 
zajedno sa svojim blizancem 
M/B „Istra“ u Trstu, preure-
|en u klasi~ni brod za kru`na 
putovanja.  

Od tada su te dvije ljepotice 
Jadrana, kako su ih nazivali 
ljudi od zanata, ljeti krstarile 
sjevernim morima, izme|u 
luka zapadne Evrope, odla-
ze}i do putnicima interesan-
tne tzv. granice leda, a blizu 
sjevernog pola. Po~etkom 
jeseni „Dalmacija“ bi se spu-
{tala do obala Sredozemlja i 
Jadrana, odakle bi po~etkom 
zime uz obavezno novogo-

di{nje putovanje okrenula 
svoj pramac prema otocima 
toplog Karipskog mora.  

U Karibima i Meksi~kom 
zaljevu krstarila bi do po~etka 
o`ujka, a onda nazad na Jad-
ran gdje bi u brodogradili{tu 
Malog Lo{inja provela oko 
mjesec dana na pripremi no-
ve sezone. Po~etkom Uskrsa 
bi u Veneciji zapo~eo ukrcaj 
putnika za kru`no putovanje 
do Svete zemlje. Tijekom tih 
godina, to~nije 1981. godine 
brod odlazi na Indijski ocean 
gdje plovi uga|aju}i putni-
cima sve do obala Australije. 
Nakon {est mjeseci provede-
nih na najudaljenijem konti-
nentu vra}a se na Jadran i sve 
ponovo iz sezone u sezonu.  

Kap. Branko [kori} na komandnom mostu 
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„Jadrolinija“ je 1992. godine 
prodala blizanca „Istru“, a na 
„Dalmaciju“ je do{ao red 
1997. godine kada je kupuje 
kompanija „Intercruise“ iz 
Zagreba. Brod je plovio dvije 
godine na najljep{em moru 
na svijetu i povezivao luke 
Jadrana sve do sukoba na 
Kosovu kada je Jadran pro-
gla{en ratnom zonom. Kom-
panija „Intercruise“ gubi put-
nike, a time i posao, te dolazi 
do bankrota i nestanka kom-
panije.  

Brod je od 1999. godine na 
mrtvom vezu u tzv. raspremi 
i vezan je u luci Pula sve dok 
ga 2001. nije preuzela grupa 
zanesenjaka iz „Uljanik Ship 
Managementa“ iz Pule, i ob-
novila ga. Napokon brod do-
lazi u ruke potomaka ljudi 
koji su ga deleke 1965. godine 
konstruirali i sagradili. S lju-
bavlju ga opremaju ra~una-
lima i suvremenom sigurnos-
nom opremom, a sve u skla-
du sa zahtijevima SOLAS 
konvencije i otad zapo~inje 
novi `ivot stare dame.  

„Dalmacija“ je dobitnik „Pla-
ve vrpce“ Vjesnika za spa-
{avanje ameri~kih vojnih pi-
lota na Karibima prije dvade-
setak godina, kada je konobar 
Mario Matov iz [ibenika no-
}u sko~io u more puno mor-
skih pasa i spasio iscrpljene 
utopljenike.  

Na palubama ispred Vene-
cije je sniman film „Talen-
tirani gospodin Ripley“, pa je 
brod pridonio nagradi „Zlatni 
lav“ kojom je taj film na-
gra|en.  

U ~etiri godine plovidbe na 
ovom brodu dogodila su se i 
dva vjen~anja, pa sam u me-
|unarodnim vodama izme|u 
Dubrovnika i Krfa bio i ma-
ti~ar. Vjen~ao sam dva para 
te ih savjetovao neka ostave 
svoje svadbene bukete u cr-
kvi na Gospi od [krpjela, {to 
su oni i u~inili. Buketi ukra-
{eni morskim {koljkama jo{ i 
dan danas krase oltar crkve. 

Na{i gosti su iz cijelog svi-
jeta, ove godine ima dosta 
Amerikanaca i Francuza, ~e-
sto s nama putuju hrvatski 
iseljenici, raseljeni po cijelom 
svijetu. 

Brod je bio doma}in mno-
gim VIP gostima. Plovio sam 

sa saborskim zastupnicima, 
diplomatama, estradnim pje-
va~ima i filmskim zvijezdama.  

U najljep{em sje}anju os-
tala mi je jedna ruska grofica 
koja je s nama plovila na vi{e 
od 30 putovanja. U kabini je 
uvijek imala svje`e cvije}e, a 
svaki dan u pet popodne 
`eljela se sastati samnom. Na-
kon razgovora s njom, njeno 
dru{tvo nisam smio napustiti 
naglo, nego tek nakon ne-
koliko napravljenih koraka 
unazad i s diskretnim naklo-
nom glave okrenuo bih se i 
oti{ao. Kad bih je tijekom {et-
nje ugledao na palubi, samo 
bih je diskretno pozdravio uz 
obavezan rukoljub, a ako sam 
je `elio po~astiti svojim dru-
{tvom to sam morao obaviti 
uz predhodno poslanu poziv-
nicu. Na poklon mi je ostavila 
kravatu, koju sam iz nekoliko 
prezentiranih trebao sam iza-
brati kao znak dobrog ukusa.  

Tijekom krstarenja o zdra-
vlju putnika i posade brine se 
na{ lije~nik kome je na ra-
spolaganju ambulanta i mala 
bolnica s dva kreveta. Do bol-
nice nalazi se trim kabinet i 
sauna te prostorija za masa`u 
s na{im fizioterapeutom. Hra-
na se poslu`uje u restoranu i 
priprema je 13 kuhara zajed-
no sa slasti~arom i pekarom. 
Putnicima je na raspolaganju 
bazen s grijanom morskom 
vodom. Tijekom dana gosti se 
uglavnom sun~aju na palu-
bama ili zadr`avaju na pi}u u 
Lido baru, gdje na{ pianist 
svira na pianinu. Za one `elj-
ne no}ne zabave i provoda 
upu}ujemo u Grand salon 
gdje brodski orkestar svira sa-
mo za njih.  

Tijekom krstarenja svaku 
ve~er se organizira i no}ni 
program u sklopu Dalmatin-
ske, Istarske ili Gr~ke no}i, uz 
poslu`ivanje tradicionalne 
hrane iz tih podru~ja. Kao 
vrhunac zabave dolazi Kape-
tanova ve~era, koja zapo~inje 
koktelom i mojom zahvalom 
putnicima na plovidbi s na-
ma. Nakon pozdrava svi sku-
pa odlazimo u restoran na 
ve~eru koja ima sedam raz-
li~itih jela odnosno sljedova. 
Najzanimljivija je „lanterna“, 
kad konobari ulaze sa svi-
jetle}im pladnjevima uz prat-

nju brodskog orkestra u za-
mra~en restoran, sviraju~i do-
laze do stola gdje sjedim sa 
gostima i onda svi skupa ot-
pjevamo pjesmu  „Dalmacija 
u mom oku“. 

Na samom po~etku, u trav-
nju 2002., na{e krstarenje bi 
zapo~elo subotom u Puli, istu 
ve~er bi ve} bili u Malom 
Lo{inju. Nedelju bi proveli u 
vo`nji do Kornatskog oto~ja, 
to~nije do uvale i parka pri-
rode Tela{~ica, gdje bi putni-
ke prebacili na kopno da 
gledaju slano jezero na Du-
gom otoku i tamo se okupaju.  

Tijekom no}i plovili bi do 
Dubrovnika i cijeli ponedje-
ljak ostali u tom gradu biseru 
Jadrana. Utorak je bio nami-
jenjen za odlazak u povijest, 
u povijest pomorstva na Ja-
dranu i nakon krstarenja za-
ljevom zavezali bi se u Ko-
toru. 

Putnici bi se u srijedu pro-
budili na brodu zavezanom 
za pluta~u u uvali Pomena na 
otoku i nacionalnom parku 
Mljet.  

Poslijepodne i ve~er bila je 
rezervirana za Kor~ulu. Na-
kon u`ivanja u vite{kom ple-
su More{ki, putnici bi nakon 
ve~ere u`ivali u no}nom `i-
votu grada Marka Pola. 

^etvrtak bi osvanuo na 
Hvaru te bi u sam smiraj 
dana isplovili za Split. 

Split bi ugledali u petak i 
poveli putnike autobusima u 
srce Dalmacije na prekrasnu 
rijeku Krku, i kasnije u kra-
ljevski grad [ibenik. Nakon 
povratka na brod goste bi u 
no}noj navigaciji doveli pred 
Pulu, gdje bi u subotu ujutro 
oko 9 sati zavr{ilo krstarenje 
nazvano „Biseri Jadrana“.  

Kad bi putnici napu{tali 
svoje kabine i odlazili s 
broda, jo{ bi neko vrijeme 
ostajali ispred broda i u 
nevjerici gledali prema „Dal-
maciji“, bila im je te{ka spo-
znaja kako je putovanje go-
tovo. Taj do`ivljaj i ugodu 
krstarenja gosti bi nosili sa 
sobom kao vodi~ do na{eg 
novog susreta. 

U svom ~etverogodi{njem 
iskustvu zapovjednika na 
ovom brodu, skoro na sva-
kom putovanju prepoznam 
putnika ili turisti~kog vodi~a 

koji je nekad plovio sa nama. 
Tim ponovnim susretima oso-
bno se jako veselim, jer kad se 
gost vrati ponovo, zna~i da 
smo napravili dobar posao.  

Po~eci su bili jako te{ki. Jed-
nom smo 2002. godine plovili 
samo s 25 putnika. Veselili bi 
se kad bi pre{li broj od 60–70 
putnika po putovanju. Na 
kraju smo zavr{ili sezonu sa 
170 putnika na krstarenju. 

 Tijekom zime 2002/03. oba-
vili smo bolje pripreme i na-
{im destinacijama dodali Ve-
neciju kao polaznu luku, i od 
tada bilje`imo stalni porast 
putnika. Od sezone 2004. na-
{im putovanjima dodali smo 
jo{ jednu dr`avu – Gr~ku, te 
putnicima priu{tili ljepote 
otoka Krfa. Te sezone na 
brodu je odr`ano dosta kon-
gresa, pa smo tako bili do-
ma}ini lije~nicima iz Ma|ar-
ske, poslovnim partnerima iz 
cijelog svijeta slovenske firme 
„Paloma“, hrvatskim bankari-
ma i njihovim svjetskim ko-
legama, poslovnim partneri-
ma kompanije „Philips“, te 
svjetskoj kompjuterskoj eliti 
udru`enoj u „Softcom ltd“.  

Ove 2005. godine ustalili 
smo se na liniji koja zapo~inje 
u subotu u Veneciji, tijekom 
koje dodirujemo luke Kor-
~ulu, Dubrovnik, Corfu, Ko-
tor, Split i Pulu. Sezona je za-
po~ela 22. travnja zahvalju}i 
dobrim pripremama tijekom 
zime, obe}ava dobru popu-
njenost sve do 5. studenog, 
kada bi trebli zavr{iti sa 
zadnjim ovogodi{njim puto-
vanjem. Zahvaljuju}i nago-
milanom znanju i iskustvu te 
dobrim poslovnim vezama sa 
svjetskim putni~kim agencija-
ma, javlja nam se potreba za 
jo{ jednim brodom, koji bi uz 
nas krstario najljep{im mo-
rem na svijetu.  

Nadam se da }e uskoro u 
Kotor kao globalno poznatu i 
priznatu putni~ku destinaciju 
uploviti jo{ jedna na{a budu-
}a prinova te dostojanstveno 
i s puno {arma uz „Dalma-
ciju“ pokazivati na{u ljepotu i 
povijest. Do tada moramo za-
jedno zasukati rukave i neu-
morno raditi jer je turizam 
posao na duge staze, ali is-
plativ za strpljive i uporne. 

Kap. Branko [kori} 
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Nakon Dana bokeljske kulture u Istri, organizirana uzvratna manifestacij a  

DDaannii  IIssttrree  uu  BBookkii  kkoottoorrsskkoojj  
■ Hrvatska bratov{tina „Bokeljska mornarica 809“, podru`nica Istarske `upanije iz Pule, koja okuplja Bokelje 
i prijatelje Boke u Istri, ove je godine organizirala tradicionalne II. Dane istarske kulture u Boki. Od 20. do 23. 
rujna 2005. god. posjetitelji u Tivtu, Kotoru i Budvi mogli su vidjeti vi{e likovnih, glazbenih, kazali{nih i 
knji`evnih programa istarskih umjetnika. Tijekom manifestacije sklopljen je i niz dogovora za budu}u kulturnu 
i gospodarsku suranju dvije regije  ■   

druga djeluje na po-
dru~ju Istre od 1996. 
godine, i osnovna joj 

je zada}a njegovati i ~uvati 
povijesnu, kulturnu i duhov-
nu tradiciju zavi~aja Boke 
kotorske, povezuju}i sli~ne 
povijesne i kulturne prostore 
kao {to su Boka i Istra. Tije-
kom deset godina djelovanja, 
organizirala je niz koncerata, 
humanitarnih akcija, izlo`bi i 
promocije knjiga, a svake 
godine Puljani s rado{}u do-
~ekuju i ispra}aju Tripun-
danske sve~anosti i Bokeljsku 
ve~er. 

Od 2001. godine, po na~elu 
reciprociteta, organiziramo 
Dane bokeljske kulture u Istri 
i Dane istarske kulture u 
Boki. U na{oj organizaciji su-

djeluju grad Pula, Istarska 
`upanija i grad Tivat, a kao 
suorganizator i grad Kotor.  

Do sada je sudjelovalo vi{e 
od 100 ~lanova s 30-tak raz-
novrsnih manifestacija. 

Spomenut }emo kazali{ne 
predstave: Bokeljski D-mol, 
Betula u malu valu, Inomi-
nato, te Jelena od Savoje, u 
produkciji Centra za kulturu 
iz Tivta. Istarsko narodno 
kazali{te predstavilo se ka-
zali{nim predstavama Grubi-
jani, te [torija ud Otavija i 
Nikolete. 

U Puli su se predstavili 
akademski slikari iz Boke: 
Stani}, Macanovi}, Popadi}, 
Slovini}, Berberovi} i Drago-
jevi}, a u Tivtu je organi-
zirana izlo`ba Mediteranizam 

i ludi~ka umjetnost Hrvatske 
sa slikarima Vaskom Lipov-
cem i Josipom Dimini}em. 

Povijesni muzej iz Kotora, 
Muzej grada Perasta i Dijece-
zanski muzej kotorske bisku-
pije predstavio se velebnom 
izlo`bom „Pomorci i trgovci 
Boke“ koju je u Povijesnom 
muzeju u Puli posjetilo preko 
deset tisu}a posjetitelja. 

U glazbenom dijelu pro-
grama sudjelovali su Operni 
studio iz Zagreba koncertom 
ozbiljne glazbe, Hrvatsko kul-
turno dru{tvo Franjo Glavini} 
iz Rovinja i vrsni glazbenici 
glazbenih {kola Tivta i Ko-
tora. 

Puljanima su predstavljena 
neka djela bokeljske povijsti 
u produkciji NIP-a Gospe od 

[krpjela, a o njima su govorili 
knji`evnik Daniel Na~inovi} 
i Marija Mihali~ek. 

Suvremenu hrvatsku knji-
`evnost predstavio je svojim 
djelima, knji`evnik Danijel 
Na~inovi} u pratnji kantau-
tora i glazbenika Bruna Kraj-
cara, prirediv{i knji`evno gla-
zbenu ve~er u Tivtu, Kotoru i 
Budvi. 

Dio kulinarske tradicije Bo-
kelja predstavile su Bisernice 
Boke uz nezaboravni glazbe-
ni program kojemu su nazo-
~ili mnogi Bokelj iz Istre i 
njihovi prijatelji.  

Etnografsko blago hrvat-
skih prostora kroz folklor do-
~arali su plesa~i KUD-a Ulja-
nik, a Bokelji iz Istre, u tra-
dicionalnim odorama bokelj-
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ske mornarice plesali su Kolo 
u Tivtu, Kotoru i Budvi. 

„Susreti u Boki, susreti u Puli, 
uvijek su prigoda za razmjenu 
novih ideja, za pregr{t novih 
vijesti sa sjevernih i ju`nih obala 
Jadrana“, rekao je u svom go-
voru na otvorenju predsjed-
nik dr. Fredi Tripovi}. 

Tako je bilo i ove godine na 
II. Danima istarske kulture u 
Boki.  ^etvorodnevnu mani-
festaciju, koju su organizirali 
op}ine Tivat i Kotor, grad 
Pula, Istarska `upanija i Hr-
vatska bratov{tina „Bokeljska 
mornarica 809“ Istarske `upa-
nije, Pula, otvorio je tivatski 
gradona~elnik Dragan Kan-
kara{, a u ime istarskog iza-
slanstva na sve~anosti su go-
vorili Jasna Jaklin Majeti}, 
~lan gradskog poglavarstva 
Pule i tajnica Gospodarske 
komore Istarske `upanije. U 
izaslanstvu iz Pule bila je na-
zo~na i zamjenica pro~elnika 
ureda za kulturu gospo|a 
Lidija Musi. 

Ovogodi{nji program je bio 
pro`et raznovrsnim kultur-
nim doga|anjima, susretima i 
{portskim nadmetanjima bo-
}arskih ekipa iz Istre i Titvta.  

Otvorenje je po~elo izlo`-
bom, umjetni~kog fotografa 
Eduarda Strenje, koji je po 
majci porijeklom iz Tivta. 
Ovaj nam se nadahnuti um-
jetnik predstavio s dvije iz-
lo`be. U galeriji Bu}a u Tivtu 
s izlo`bom nadrealne foto-
grafije „Neke nove pri~e“, za 
koje je dobio niz priznanja u 
svijetu. O samoj izlo`bi go-
vorio je Neven Stani~i}. 

U Kotoru, u prostoru Po-
morskog muzeja, otvorena je 
druga njegova izlo`ba pod 
nazivom „Histria“, gdje su 

istarskim gradi}ima pohodili 
foto-kamera Eduarda Strenje 
i knji`evnik Danijel Na~ino-
vi} koji nam je tu pri~u i is-
pri~ao na otvorenju izlo`be. 
U ime Pomorskog muzeja go-
vorila je Mileva Vujo{evi}, 
direktorica muzeja.  

Strenja nam se prestavio i 
kao glazbenik. Sa svojim pri-
jateljem, Ferrucciom Polisom, 
svirao je na klasi~noj gitari 
flamengo na otvorenju izlo-
`be u Tivtu i na zavr{noj sve-
~anosti koju }e Tiv}ani, koji 
su bili u velikom broju, vje-
rujemo, jo{ dugo pamtiti. 

U glazbenom programu 
predstavili su se duo flautisti-
ca Nata{a Dragun i Samanta 
Stell  te Franko Bo`ac na ba-
yanu, s djelima poznatih maj-
stora klasi~ne glazbe i istar-
skih autora.  

Koncerti su odr`ani u Tiv-
tu, u Kotoru u katedrali Sv. 
Tripuna, i u crkvi Santa Maria 
in Punta u Budvi. 

Iako, zbog akutne bolesti, 
Franko Bo`ac nije nastupio u 
katedrali, koncert sakralne 
glazbe za dvije flautistice je 
bio posebno nadahnu}e za 
njih same, {to je mogla do-
`ivjeti i na`alost, malobrojna 
publika.  

U programu je uklju~ena i 
kazali{na predstava Gretica, 
str. 89, kazali{ta Virovitica i 
INK Pula, u re`iji Roberta 
Raponje odigrana u Tivtu i 
Kotoru. 

Knj`evnik, publicist i novi-
nar, Danijel Na~inovi}, prija-
telj Bokelja, nadahnut ljepo-
tom i duhovno{}u Gospe od 
[krpjela, koju je posjetio prvi 
put 2003. godine na na{im su-
sretima, napisao je jedno iz-
nimno djelo, „Poemu o Gospi 

od [krpjela“. Tiv}ani i Koto-
rani su imali prigodu ~uti i 
osjetiti, nadahnuto autorsko 
~itanje ovog djela uz glaz-
benu pratnju u~enika glazbe-
nih {kola iz Kotora i Tivta.  

Njegovanje hrvatskog jezi-
ka, za Hrvate u Boki od iz-
nimnog je zna~aja, {to poti~e-
mo i drugim akcijama. Osim 
knjiga, koje smo za pro{log 
boravka donijeli kao dar Hr-
vatskome gra|anskom dru-
{tvu u Kotoru te Hrvatskome 
kulturnom dru{tvu „Napre-
dak“ iz Donje Lastve, ove 
godine je organiziran u Tivtu 
knji`evni sat s djecom O. [. 
„Drago Milovi}“ iz Tivta pod 
nazivom „More s pogledom 
na sobu“. Knji`evnik Danijel 
Na~inovi}, koji pi{e i za dje-
cu, govorio je, ~itao i razgo-
varo s djecom – i kako sam 
ka`e – nije osjetio kako je 
pro{ao {kolski sat. @ao nam je 
da na{u inicjativu upu}enu 
HGDCG-u nismo mogli os-
tvariti i u Kotoru u odjeljenju 
hrvatske dopunske nastave. 

Posebno smo zadovoljni s 
dogovorima koje smo postigli 
21. rujna na sastanku, u sje-
di{tu HGDCG-a, kojem su 
nazo~ili predsjednik, dr. Ivan 
Ili}, podpredsjednik gospo-
din Tripo Schubert, zamje-
nica pro~elnika ureda za kul-
turu grada Pule, gospo|a Li-
dija Musi, predsjednik Hr-
vatske bratov{tine „Bokeljska 
mornarica 809“ Istarske `u-
panije dr. Fredi Tripovi} i dr. 
Vlasta Urban Tripovi}. 

Dogovorena je suradnja u 
organiziranju III. Dana Bo-
keljske kulture u Istri slije-
de}e godine u Puli. 

Ovogodi{njoj manifestaciji, 
kao i svake godine pridru`io 

se i ve}i broj gospodarstve-
nika u organizaciji Gospodar-
ske komore Istarske `upanije 
i ureda Hrvatske gospodar-
ske komore u Kotoru. Sklo-
pljen je niz dogovora za bu-
du}u gospodarsku suradnju, 
{to daje mogu}nost za otvara-
njem novih radnih mjesta za 
Hrvate iz Boke kotorske. 

Posebna nam je bila ~ast i 
zadovoljstvo kontaktirati s 
generalnim kozulom RH u 
Kotoru, gospodinom Ivanom 
[kari}em, koji je na{ao vre-
mena biti na priredbama u 
Kotoru i Budvi te zavr{noj 
ve~eri u Tivtu, promoviraju}i 
i podr`avaju}i na{u manife-
staciju. 

Ovom prigodom bi se `e-
ljeli zahvaliti doma}inima: 
gradovima Tivtu i Kotoru, 
Kulturnom centru iz Tivta, 
Pomorskom muzeju iz Koto-
ra, Kotorskoj biskupiji i bisku-
pu msgr. Iliji Janji}u, don 
Filipu Janji}u, `upniku Bud-
ve, na podr{ci i pomo}i u 
organiziranju ove manifesta-
cije. Glavnom koordinatoru, 
gospodinu Branku Peanu iz 
Tivta, posebna zahvalnost na 
neizmjernom strpljenju u rje-
{avanju svih problema i brizi 
za sve goste iz Pule koji nose 
divne uspomene na ljepote i 
gostoljubivost Boke i Bokelja. 

Iza nas su jo{ jedni Dani 
Istre u Boki koji su, vjerujem, 
i ovaj put ostavili svoj trag u 
va{im i na{im sje}anjima i 
koji }e biti poticaj raznolikim 
plodovima suradnje u budu}-
nosti.  

Dr. Fredi Tripovi}  

(autor je predsjednik Hrvatske 
bratov{tine „Bokeljska mornarica 

809“ Istarske `upanije, Pula) 

Otvaranje slikarske izlo`be u Tivtu Izlo`ba „Histria“ u Kotoru Koncert flaute u Budvi 
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Povodom op}inske odluke o prenamjeni prostora Galerije „Stari Grad“  
na Trgu od oru`ja u poslovni prostor  

TTrreebbaa  llii  KKoottoorruu  ggaalleerriijjaa??  
■  Kotoru je potrebna ne samo galeriju nego i muzej grada. Bez te dvije institucije te{ko bi bilo zamisliti jedan 
ovakav grad. Na `alost, ve} su potro{eni neki prostori, u kakvim se u svijetu nalaze kulturne institucije, za neke 
druge, njima neprimjerene sadr`aje  ■ 

akon odluke lokalne 
vlasti o prenamjeni 
u poslovni prostor 

prostorija Galerije „Stari grad“ 
na Trgu od oru`ja, u sjeni 
kulturnih zbivanja vo|en je 
pravi mali rat, s neizbje`nom 
politi~kom konotacijom. Oni 
koji su donijeli ovakvu od-
luku, argumentirali su to ma-
terijalnim stanjem, a oni koji 
su joj se protivili, ~injenicom 
kako Kotor treba galeriju, {to 
ne pori~u i oni prvi. Glavni 
argument ovim posljednjim 
jest status Kotora na listi 
svjetske prirodne i kulturne 
ba{tine UNESCO-a. Autor 
ovog priloga ne}e presu|i-
vati, ali koristi pravo na javnu 
rije~. 

Kotor je imao prostor na-
mijenjen Muzeju socijalisti-
~ke revolucije i drugi, Galeriji 
solidarnosti. Oba na katovi-
ma Kne`eve pala~e. Glavni 
gra|evinski radovi za nave-
denu namjenu bili su zavr-
{eni krajem osamdesetih. 
Zbog ~ega je ovom spome-
niku dana ovakva namjena? 
Zbog toga {to se `eljelo ob-
jektu dati primjerene sadr-
`aje, i, iskoristiti kontinuitet 
{etnice preko zapadnih dije-
lova bedema, od Citadele do 
gradskih vrata na Gurdicu, ali 
i vratiti karakter i namjenu 
zgradi Gradske vije}nice, a 
Citadeli za no}ne zabavne 
sadr`aje. 

Po~etkom devedesetih, net-
ko je ocijenio kako ne treba 
takav prostor „`rtvovati“ za 
navedenu namjenu, mislim 
na Kne`evu pala~u. Mo`da 
su nekome smetali nazivi? 
Ovo posljednje bih mogao 
razumijeti, ali ne i prihvatiti 
promjenu namjene. Jer, u 
crkvi Svetog Duha odavno se 
ne slu`i Sveta misa, ali je iz-
vrsna koncertna sala. Zar ne 
bi prostor Kne`eve pala~e 

odgovarao Muzeju grada Ko-
tora i Galeriji crkvenih slika i 
sveta~kih relikvija? Kao stal-
nim postavkama! Naravno i 
za one koje bi se povremeno 
organizirale? Netko je odlu-
~io prostor prenamijeniti u 
poslovni (apartmanski smje-
{taj) koji jo{ uvjek nije u fun-
kciji. Ni gradski bedemi u 
tom dijelu nisu u funkciji. 

Kao da Kotor u to vrijeme 
nije bio grad UNESCO-a 
(kako ~esto zloupotrebljava-

mo ovu rije~)? Naravno, bio 
je, ~ak vi{e od desetlje}a. 

I ponovno ne `elim pre-
suditi, ako je rije~ o prena-
mjeni navedenog prostora. 
Mo`da bi mi netko, oprav-
dano, prigovorio pristranost, 
jer sam jedan od aktivnih 
sudionika, na `alost rijedak, 
jer su neki koji su realizirali 
prvobitnu namjenu, umrli. 
Ako je bila gre{ka, grijeh na 
na{u du{u. 

Ali, ja danas iskreno mislim 
kako Kotor treba muzej grada 
i galeriju. Bez te dvije insti-
tucije te{ko bi bilo zamisliti 
jedan ovakav grad. Na `alost, 
ve} su potro{eni neki pro-
stori, u kakvim se u svijetu 

nalaze kulturne institucije, za 
neke druge, njima neprimje-
rene sadr`aje. 

Kotor, na `alost nema od-
govaraju}i tehni~ki priprem-
ljeni prostor za javna okup-
ljanja, manje kongrese, sim-
pozije i sli~ne skupove. Pa i 
Skup{tina op}ine koristi pri-
vremeni smje{taj za svoja za-
sjedanja. 

Ovo kulturno ljeto je poka-
zalo kako nedostaje, tek os-
novana Turisti~ka organizaci-

ja op}ine, koja bi trebala pre-
uzeti vode}u funkciju kada je 
u pitanju Kotor kao turisti~ko 
odredi{te. Nadamo se da }e 
tako i biti. Ne samo u svezi s 
kulturnom nego i ukupnom 
turisti~kom ponudom i koor-
diniraju}i faktor sa subjekti-
ma ~ija djelatnost nije isklju-
~ivo u funkciji turisti~ke po-
nude. 

Nadamo se kako }e Kotor 
postati sjedi{te nekih institu-
cija kulture republi~kog zna-
~aja. Za sada je to samo Po-
morski muzej. Malo za grad 
koji sudjeluje s oko 40 % ne-
pokretnog i oko 60 % po-
kretnog spomeni~kog fonda 
Crne Gore. 

Kulturnu ponudu kao turis-
ti~ku prednost Kotor jo{ ne-
dovoljno koristi. Istina, kul-
turna ponuda u turizmu, jo{ 
uvijek je slabija strana turis-
ti~ke ponude Crne Gore. A to 
je {teta. 

[teta je, {to Kotor nema ka-
lendar, makar tradicionalnih 
manifestacija, ve} se neke po-
mi~u iz godine u godinu za 
neki drugi datum. 

Na kraju, ne i po zna~aju, 
treba kazati, Kotor je imao 

bogato i vrlo kvalitetno kul-
turno ljeto. Najve}i dio posla 
iznijeli su dragovoljci, rade}i 
bez naknade za svoj rad, a 
visoki profesionalci u smislu 
ulo`enog znanja i truda. Bilo 
bi zanimljivo napraviti bilan-
cu utro{enih sredstava za po-
brojena kulturna doga|anja i 
izvore financiranja. Kako bi 
se vidjelo koliko su u financi-
ranju sudjelovali oni koji su 
od tih doga|anja ostvarili 
zna~ajne prihode? 

I zbog ovoga je nu`no ~im 
prije konstituirati Turisti~ku 
organizaciju. Kako bi se kori-
snici prednosti koje donosi tu-
rizam prepoznali po ~lanarini. 

Prof. dr. Milenko Pasinovi}

N 

Galerija „Stari grad“ na Trgu od oru`ja – budu}i poslovni prostor 
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Koliko brinemo na na{em kulturnom naslje|u? 

SSvvjjeettsskkoo,,  aa  nnaa{{ee  
■ Kotorsko-risanski zaljev je nakon katastrofalnog potresa 1979. godine upisan na listu svjetske, prirodne i 
kulturne ba{tine UNESCO-a. Na temelju obveza koje iz tog proistekle, Regionalni zavod za za{titu spomenika 
kulture propisao je uvjete urbanisti~kog i prostornog planiranja koji se, na `alost, u praksi sve manje po{tuju ■ 

vjetsko po vrijednosti-
ma, a na{e po brizi koju 
moramo pokazati. Ne-

mojmo dopustiti stranim 
stru~njacima podu~avati ili 
opominjati. Poslu{ajmo glas 
onih koji to vide, osje}aju i 
pate, jer `ive u ovom kraju. 
Ali samo na{a ljubav, ako ne 
bi imala podr{ku lokalne za-
jednice, njenih organa, kao i 
resornih organa Republike Cr-
ne Gore i institucija za za{titu 
priode i kulturnog naslje|a, 
nalikovala bi na nesretno 
zaljubljene. 

Ne. Nije rije~ o reklami za 
poznato pivo. Naslov se u~i-
nio zgodnim odraziti tekst 
koji slijedi. Rije~ je o svjetskoj 
prirodnoj i kulturnoj ba{tini 
koja se nalazi na listi UNE-
SCO-a, odnosno o Kotorsko-
risanskom zaljevu, koji mi 
ba{tinimo, a svojim univer-
zalnim vrijednostima pripada 
svima. 

Iako je rije~ o podru~ju uni-
verzalnih vrijednosti ipak se 
trebao dogoditi katastrofalni 
potres 1979. godine, kako bi 
se „shvatilo“ njihovo zna~e-
nje, odnosno posljedice even-
tualnih o{te}enja ili gubitaka 
u nekom od idu}ih potresa, ili 
drugih katastrofa izazvanih 
prirodnim putem ili djelo-
vanjem ~ovjeka. 

Tragove svoje mo}i ostavili 
su brojni potresi u pro{losti. 
Ali oni, potresi, ovdje su bili i 
inspiracija jer su se poru{eni 
objekti obnavljali u stilu vre-
mena obnavljanja objekta, a 
ne u stilu vremena u kome je 
nastao. Zato, na ovom pod-
ru~ju, slojevitost kultura su-
sre}emo i u pojedinim objek-
tima, {to ih danas ~ini svo-
jevrsnim arhitektonsko–um-
jetni~kim spomenicima. 

Svoj smisao za simbiozu s 
prirodom ~ovjek je iskazivao 
po{tuju}i njene zakonitosti, 

po~ev{i od prirode i ka-
raktera reljefa do uporabe lo-
kalnog, prirodnog, materijala 
za gradnju. Materijal je do-
vo`en iz sli~nih podru~ja ali 
on nije bio u „sukobu“ s 
lokalnim okru`enjem. 

Ni urbanim rje{enjima nije 
bio naru{en odnos prema pri-

S Boka je, pribli`no, dana{nji geografski izgled dobila
prije oko 10.000 godina, a prije gotovo 5.000 godina, tra-
govi materijalne kulture govore o uspostavljenoj simbiozi
prirode i ljudskog stvarala{tva. Od najstarijih tragova
neolita od danas, postoje tragovi materijalne kulture u
kontinuitetu, njihova slojevitost i raznovrsnost. Po njima
prepoznajemo stanovnike ovog podru~ja, njihov na~in
`ivota, zanimanje, odnos prema kulturnom stvarala{tvu,
ali i one koji su mirnim putem ili nasilno uspostavljali
vlast nad ovda{njim stanovni{tvom. Svi su oni, na svoj
na~in, ostavili tragove. 

Kotor, pogled na stari grad i zaljev s gradskih zidina iznad Gurdi}a 



 

 31 

rodi, ni prema ljudima, sta-
novnicima tih naselja, niti 
prema funkcijama koja su 
obavljala ta naselja. 

I kada za ovo ne bi postojali 
pisani dokumenti kojima su 
regulirani urbano-tehni~ki uv-
jeti gradnje, o tome govore 
materijalni dokazi. 

Osim prirodnog i struktur-
nog karaktera lokalnog re-
ljefa, po{tovan je i prihvatljivi 
kapacitet prostora, ne samo 
kopnenog ve} i morskog, ka-
ko u njihovoj urbanizaciji 
tako i u eksploataciji. 

I generacija kojoj pripada 
autor ovog priloga zatekla je 
dobrim dijelom o~uvan pro-
stor o kome je rije~. 

Opravdano je bilo straho-
vanje kako potres iz 1979. 
ne}e, po svim posljedicama, 
biti sli~an prethodnim, naj-
manje po o~uvanju prostora, 
a posredno i graditeljskog 
naslje|a. Obveze koje je ta-
da{nja dr`ava uzela na te-
melju upisa podru~ja Kotora 
u listu svjetske prirodne i 
kulturne ba{tine UNESCO–a, 
i s tim u vezi, one koje je pre-
uzeo novoosnovani Op}inski 
zavod za za{titu spomenika 
kulture, rezultirale su Odlu-
kom o op}im uvjetima za 
izvedbu radova na objektima 
u za{ti}enom prirodnom i 
kulturno-povijesnom podru-
~ju Kotora, usvojenoj na sjed-
nici Skup{tine op}ine pod 
brojem 01–683/1–81, od 10. 
velja~e 1981. godine. Jedan 
od prvih, op}eobvezuju}ih, 
dokumenata koji je donijela 
lokalna skup{tina, na predlog 
Op}inskog zavoda za za{titu 
spomenika kulture nepune 
dvije godine nakon katastro-
falnog potresa i odmah na-
kon zbrinjavanja nastradalog 
stanovni{tva i dijela pokret-
nog spomeni~kog fonda, kao 
i neposredno nakon preven-
tivne sanacije kapitalnih spo-
menika kulture. A, svakako, 
prije po~etka trajne sanacije i 
izgradnje novih objekata i di-
jelova naselja trajnog karak-
tera. 

Ne znam je li citirana Od-
luka jo{, formalno-pravno, na 
snazi. Znam da fakti~ki nije. 
To, uostalom, nije te{ko uo~iti. 

Odlukom su precizirani uv-
jeti i na~in gradnje, vrsta ma-

terijala, kao i urbanisti~ko-
tehni~ki uvjeti za gradnju. 
^lan 9. Odluke odnosi se na 
uvjete urbanisti~kog i pro-
stornog planiranja. ^lan 10. 
govori o obvezi upotrebe ka-
mena za gradnju ku}a u pri-
obalnom pojasu, dok se ~la-
novi 11, 12. i 13. odnose na 
o~uvanje mula i mandra}a, 
morske i kopnene flore i fa-
une. 

Kako se i u kojoj mjeri od-
nosilo prema podru~ju upi-
sanom u svjetsku prirodnu i 
kulturnu ba{tinu UNESCO-a, 
govore statisti~ki podaci koji 
se odnose na period izme|u 
dva posljednja popisa sta-
novni{tva, dakle, 1991.–2003. 
godine. 

Po broju stanovnika op}ina 
Kotor je u promatra-
nom razdoblju 
zabilje`ila 
najmanji 
porast u  
odnosu 
na osta-
le pri-
morske 
op}ine, 
s v e g a  
538 stano-
vnika ili 2,4 
% vi{e u od-
nosu na 1991. 
godinu. U istom raz-
doblju u op}ini Kotor zabi-
lje`en je apsolutni porast bro-
ja stanova 2.327 ili 29,4 %. 
Jasno je, kako prirodni prirast 
broja stanovnika nije uvjeto-
vao ovoliki porast broja sta-
nova. Naravno, rije~ je o vi-
kend ku}ama i stanovima, 
revitaliziranim, prenamijenje-
nim ili novosagra|enim. To-
me su porastu „pridonjeli“ i 
Hrvati koji su iselili u Hrvat-
sku i u~inili zamjenu po na-
~elu vikendica za vikendicu, 
samo na drugom odredi{tu. 
Tako smo u Perastu na 135 
doma}instava dobili 131 vi-
kend ku}u, odnosno stan, u 
Stolivu na 126 doma}instava 
257 vikend stanova – ku}a, 
Orahovcu na 116 doma}in-
stava 150 vikend ku}a ili sta-
nova, do drasti~nog primjera 
Ljute u kojoj na 53 doma}in-
stva dolazi 151 vikend ku}a ili 
stan, ne ra~unaju}i one u iz-
gradnji. 

Za{ti}eno podru~je na listi 

svjetske prirodne i kulturne 
ba{tine UNESCO-a ima 47 
km obale koju stalno na-
seljava 18.597 stanovnika ili 
82 % stanovni{tva op}ine. Na 
tom dijelu obale nalazi se 
2.429 vikend ku}e ili stana, s 
preko 8.500 kreveta i 3.738 
kreveta u komercijalnom 
smje{taju. O kapacitetima u 
doma}instvima nemamo po-
dataka. Me|utim, sigurno je 
kako na obali od 47 km ljeti 
boravi oko 31.000 stanovnika 
i turista. To zna~i, kada bi svi 
oni, istodobno oti{li na ku-
panje, pripalo bi im po 0,75 m 
obale, odnosno 1 km obale 
gravitira 189 ku}a ili stanova 
ili 51 vikendica. Uz obalu je 
izgra|eno 120 novih mula u 
koja je ugra|eno preko 3.000 

m3 materijala. Ka-
pacitet izvori{ta 

pitke vode u 
me|uvre-
menu nije 

se bitno 
promi-

jenio. 
Zna~aj-
no su 
smanje-

ne zelene 
povr{ine. 
Eto, to su 

neki od pokaza-
telja ljudske aktiv-

nosti na za{ti}enom podru~ju 
u proteklih ne{to vi{e od 
deset godina. 

Istina, u to vrijeme su za-
vr{eni sanacijski radovi na 
mnogim spomenicima kultu-
re, me|u kojima najzna~aj-
nijem, Katedrali, pala~i Tri-
pkovi}, u toku su radovi na 
palati Zmajevi}a u Perastu. 
Nekoliko spomenika je deva-
stirano intervencijama na nji-
ma, a pojedine spomeni~ke 
cjeline neposrednom i nepri-
mjerenom gradnjom u okru-
`enju, kao npr. u Stolivu, Pr-
~anju, Mulu i Dobroti. Neki 
od spomenika ~ekaju bolja 
vremena, ako do~ekaju, kao 
npr. gradski bedemi, Sveti 
Eustahije, Sveti Nikola na Pr-
~anju, Gabela u Risnu, neke 
pala~e u Perastu i dr. 

Od devastacije nisu po{te-
|ena ni neka podmorska ar-
heolo{ka nalazi{ta. 

Navedeni primjeri, na `a-
lost, govore kako nismo na-

stavili tradiciju na{ih pre-
daka. A, kako bi stvar bila 
~udnija, nije ni bilo potrebe 
za tako intenzivnom grad-
njom, jer ona nije u funkciji 
pove}anja broja stalnih stano-
vnika. Naprotiv, opa`eno je 
opadanje broja stalnih sta-
novnika u priobalnim na-
seljima: Morinju, Orahovcu, 
Kostanjici, Perastu i Strpu. Pa 
od kuda potreba za toliko iz-
gra|enih objekata bez doz-
vole, u Dobroti njih 70? 

Kotor, godinama participira 
s 4% u smje{tajnim kapaci-
tetima Crne Gore, {to zna~i 
da mu smanjivanje receptiv-
nih kapaciteta prirodnog pro-
stora, zbog pretjerane grad-
nje vikend ku}a i stanova, 
ozbiljno prijeti pove}anju tog 
udjela a sigurno, njihovom 
standardu koji proizilazi iz 
standarda prirodnih kapaci-
teta (pla`a, zelenih povr{ina, 
vodosnabdijevanja, povr{ina 
za rekreaciju) itd. 

Uz priznanje za ono {to je 
pozitivno ura|eno, ne mogu 
se izuzeti iz odgovornosti 
resorni lokalni i republi~ki or-
gani, ~emu je na ruku i{ao i 
nedostatak prostorno-plan-
ske i projektne dokumen-
tacije za neka naselja, Perast, 
na primjer. 

Master plan razvoja turi-
zma do 2020. godine prepo-
znao je Boku Kotorsku kao 
zonu razvoja selektivnih ob-
lika turizma (nauti~kog, kon-
gresnog, kulturnog, „wel-
lnes“ itd.) koji se temelje na 
stvorenim uvjetima prirod-
nog okru`enja i kvalitete iz-
gra|enog prostora i njihovi-
ma zajedni~kim receptivnim 
kapacitetima. Novog prostora 
za gradnju nema, a i kada bi 
ga bilo, ne bi ga trebalo 
koristiti za svrhe u koje je do 
sada kori{ten. Osim toga, pri-
hvatni kapacitet prirodnog i 
izgra|enog prostora podlije-
`e standardima koje posta-
vljaju pojedini oblici turizma. 

Dostignuti stupanj izgra|e-
nosti prostora koji se nalazi 
na listi svjetske prirodne i 
kulturne ba{tine UNESCO-a 
ve} ozbiljno opominje s as-
pekta ugro`enosti tog naslje-
|a. I zahtjevi odr`ivog raz-
voja tako|er. 

Prof. dr. Milenko Pasinovi} 
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Iz aktivnosti HGDCG-a 

HHrrvvaattsskkee  uuddrruuggee  ii  ssttrraannkkaa  ttrreebbaajjuu  
ssee  vvii{{ee  aannggaa`̀iirraattii  uu  „„GGllaassnniikkuu““  

 

3:/!lpmpwp{b!3116/!

Epobdjkb!cp~bstlpn!lmvcv!
„Obqsfebl“!j{!Ujwub!

Novoosnovani bo}arski 
klub „Napredak“ iz Tivta 
zaprimio je poziv bo}arskog 
kluba „Olimpija“ iz Osijeka 
sudjelovati na 6. Memorijal-
nom bo}arskom turniru „Mi-
lenko Tomas“ 10.–11. rujna 
2005. god. Uprava kluba „Na-
predak“ zatra`ila je na{em 
Dru{tvu nov~anu potporu, 
pa je iz svojeg skromnog pro-
ra~una Dru{tvo izdvojilo 100 
eura te doniralo i nekoliko 
knjiga iz svoje izdava~ke dje-
latnosti. 

17/!svkob!3116/!

WJJ/!tkfeojdb!Qsfetkfeoj|uwb!!

Odr`ana je VII. sjednica 
Predsjedni{tva s Dnevnim re-
dom: 

– Financijsko poslovanje u 
posljednih 7 mjeseci. 

– Razmatranje izvje{taja sa 
sastanka {kolskog odbora. 

– Razmatranje termina pre-
zentacije tiskanih knjiga iz-
dava~ke djelatnosti Dru{tva. 

– Sudjelovanje na Tjednu 
hrvatskih manjina u Zagrebu 
i posjet institucijama zna~aj-
nima za rad Dru{tva. 

– Razno. 
O prvoj to~ki izneseno je iz-

vje{}e o prihodima i rasho-
dima Dru{tva za razdoblje 
posljednjih 7 mjeseci. Konsta-
tirano je kako se predvi|eni 
prihodi ne ostvaruju planira-
nom dinamikom.  

Izvje{}e sa sastanka {kol-
skog odbora dopunske nasta-
ve hrvatskog jezika podnijeli 
su Marija Nikoli} i Ljubinko 
Biskupovi}. Iskazane su neke 
nedore~enosti koje treba raz-
motriti na predstoje}em sa-
stanku ~elnika Dru{tava i 
stranke. 

Predstavljanje knjiga izda-
va~ke djelatnosti Dru{tva 

„Hrvati u Crnoj Gori“, „Perast 
jo{ `ivi“, „@ivot i djelo Vladi-
slava Brajkovi}a“, te knjige 
spisateljice Vesne Ratkovi} 
„Iskustva mladih“, predvi|e-
no je za listopad i studeni. Za 
koordinaciju ovih aktivnosti 
zadu`ena je Selma Krstovi}. 

U sklopu „Tjedna Hrvata iz 
Makedonije“ previ|eno je su-
djelovanje na{eg izaslanstva 
na Forumu o nacionalnim ma-
njinama u Europi, a borav-
kom u Zagrebu posjetile bi se 
i odgovaraju}e institucije i 
osobe s kojima na{e Dru{tvo 
ima dugogodi{nju suradnju.  

Pod to~kom Razno odlu-
~eno je na{eg povjerenika za 
dr`avu Hrvatsku, Krunoslava 
Te`aka iz Dubrovnika, poz-
vati na slijede}u sjednicu 
Predsjedni{tva, a Dariju Mu-
si}u, biv{em ~lanu Predsjed-
ni{tva, uru~it }e se odluku o 
razre{enju. Musi} }e nastaviti 
raditi na ure|ivanju ~asopisa 
„Hrvatski glasnik“ i internet 
stranice Dru{tva. Dogovore-
no je u listopadu uprili~iti sa-
stanak s novim dogradona-
~elnikom Grada Splita Bo`i-
darom ^apalijom, uz posre-
dovanje Branke Bezi} Filipo-
vi}, predstavnika HMI-ja u 
Splitu. Branka Bezi} nas je ta-
ko|er obavijestila kako je po-
zitivno rije{en na{ zahtjev za 
smje{taj Ivana Brajaka, stu-
denta 4. godine glazbene aka-
demije u Splitu. Ivan }e se za 
vrijeme {kolovanja u Splitu 
pripremati za voditelja budu-
}eg mandolinskog orkestra u 
Kotoru, koji planira ustrojiti 
na{e Dru{tvo u suradnji s or-
kestrom „Sanctus Domnio“ iz 
Splita.  

!18/!svkob!3116/!

Qp{jw!ob!vqjt!epqvotlf!
obtubwf!Iswbutlph!kf{jlb!

Kako uskoro zapo~inje no-
va {kolska godina 2005/2006., 
a time i dopunska nastava na 

hrvatskom jeziku (ve} drugu 
godinu nakon ustroja razreda 
u Kotoru i Tivtu), Dru{tvo 
poziva putem lokalnih radio 
postaja na upis novih polaz-
nika. Osim hrvatske djece, 
nastavu, ako to `ele, mogu 
poha|ati i srpska, crnogorska 
te ostala djeca. 

18/!svkob!3116/!

Tkfeojdb!VP!IHEDH!
Qpesvaojdf!Cbs!

Upravni odbor HGDCG-a 
Podru`nica Bar, odr`ao je 
svoju redovnu 28. sjednicu. 
Na sastanku je Bo`o [alti}, 
kao jedan od voditelja druge 
grupe djece na ljetovanju u 
Zagrebu u kolovozu, podnio 
izvje{}e te govorio o uspje{-
nosti i korisnosti ovakvih 
ljetovanja. Predsjednik Mar-
stjepovi} obavjestio je o us-
pje{nosti provedbe humani-
tarne akcije Dru{tva „Pelene 
za odrasle“ u Baru. Bo`o [al-
ti} podnio je ostavku na ~lan-
stvo u UO zbog zdrastvenih 
problema u obitelji, {to je pri-
hva}eno uz puno razumije-
vanje. Na njegovo je mjesto 
imenovana Marta An|eli}. 
Dragica Lekovi} istupila je iz 
~lanstva i vratila ~lansku iska-
znicu. Radojka Mija~ tako-
|er, bez obrazlo`enja. Anto 
Bakovi} dao je primjedbu 
Predsjedni{tvu u Kotoru ka-
ko UO Podru`nice Bar nije 
jo{ dobio odgovore na tra-
`ene upite. Vladimir Marvu-
~i} prisutne je izvjestio o su-
sretima u Kölnu i posjetu sve-
tog Oca, kada je nazo~ilo i 15 
hodo~asnika iz Bara. 

19/!svkob!3116/!

Qp{jw!INJ!ob!j{mpacv!oblmb.
eoj•lf!ekfmbuoptuj!

Hrvatska matica iseljenika 
Zagreb pozvala nas je na 
Izlo`bu nakladni~ke djelatno-
sti hrvatskog iseljeni{tva te 

nakladni~ke djelatnosti hr-
vatskih manjina Europe, koja 
}e se odr`ati od 8. do 12. stu-
denoga 2005., u sklopu me-
|unarodne izlo`be knjiga u 

Hrvatskoj „Interliber“. Nju 
ve} 28. put tradicionalno sva-
ke jeseni prire|uje Zagreba-
~ki velesajam. Pozivu smo se 
odazvali i poslali na{u pri-
javu. 

1:/!svkob!3116/!

Qjtnb!{biwbmf!!
^elnicima Turisti~ke zajed-

nice Grada Zagreba i ljeto-
vali{tu Gradu mladih „Vla-
dimir Nazor“ u Grane{ini – 
Zagreb, gdje su na{a djeca 
boravila za vrijeme ovogo-

di{njeg ljetovanja, upu}ena 
su pisma zahvale.  

21/!svkob!3116/!

Bouvov!Upnj~v!epejkfmkfob!
obhsbeb!„Nfsjup!obwbmj“!

U pala~i Grgurin, na{em je 
~lanu i suradniku „Hrvatskog 
glasnika“, te dugogodi{njem 
knji`ni~aru te ustanove An-
tunu-Tonku Tomi}u dodije-
ljena nagrada „Merito nava-
li“, a povodom Dana Pomor-
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skog muzeja u Kotoru. Na-
gradu Pomorski muzej do-
djeljuje svake godine, a po-
vodom dana osnivanja Mu-
zeja 10. rujna.  

Na sve~anosti su govorili 
dr. Milo{ Milo{evi} i kustos 
Petar Palavr{i}, a Mileva Vu-
jo{evi}, ravnateljica muzeja, 
predala je nagradu. U glazbe-
nom dijelu je nastupila klapa 
„Bokeljski mornari“ iz Kotora. 

25/!svkob!3116/!

Qp{jw!ob!„Gpsvn!iswbutlji!
nbokjob!3116/“!

Zaprimili smo poziv Hrvat-
ske matice iseljenika iz Zagre-
ba za ve} tradicionalno sud-
jelovanje na „Tjednu hrvat-
skih manjina“, koji se odr`a-
va svake godine u Zagrebu 
posljednjeg tjedna mjeseca 
rujna. 

Ove godine Tjedan je po-
sve}en Hrvatima iz Makedo-

nije u ~ijem sklopu }e se odr-
`ati i „Forum Hrvatskih ma-
njina 2005.“, 27. rujna 2005. 
god. u prostorijama HMI-ja. 
Na ovom stru~nom skupu 
govoriti }e o statusu, proble-
matici i aktivnostima veza-
nim za hrvatske manjine u 
europskim dr`avama pred-
stavnici Slova~ke, Slovenije, 
Austrije, Italije, Ma|arske, 
SiCG, Rumunjske, ^e{ke i 
Makedonije. Izlaganje o sta-
nju nacionalne manjine Hr-
vata u Crnoj Gori na Forumu 

imat }e predsjednik HGDCG-
a dr. Ivan Ili}. 

25/!svkob!3116/!

Tbtubobl!qsfetubwojlb!
Iswbutlji!esv|ubwb!j!qp.

mjuj•lf!tusbolf!!

Predsjedni{tvo HGDCG-a 
iz Kotora poslalo je pro{li 
mjesec pismeni poziv ~elni-
cima hrvatskih udruga i po-
liti~koj stranki: Mariji Vu~i-
novi}, VD predsjedniku HGI-
ja iz Tivta, Vedranu Milo{e-
vi}u, HGI-ja – ogranak Kotor, 
Silviju Markovi}u, predsjed-
niku HKD „Napredak“ – Do-
nja Lastva (Tivat), te u~iteljici 
dopunske {kole na hrvat-
skom jeziku Maji [irola, za 
odr`avanje sastanka, a u po-
vodu razgovora o nekim za-
jedni~kim aktivnostima i op-
}oj problematici. 

Sastanku u Kotoru u pros-
torijama HGDCG-a presjedao 
je predsjednik HGDCG-a dr. 
Ivan Ili}. Nazo~ili su: Marija 
Vu~inovi}, VD predsjednik 
HGI-ja, Branko Pean, tajnik 
HKD-a „Napredak“, i u~ite-
ljica hrvatske dopunske na-
stave Maja [irola, a predstav-
nik HGI-ja – ogranak Kotor 
nije se odazvao pozivu. 

Predlo`eni dnevni red je 
prihva}en i diskusija se vo-
dila po sljede}im ta~kama: 

– Zajedni~ki rad i koordi-
nacija na provedbi dopunske 
nastave na Hrvatskom jeziku. 

– Problematika sudjelova-
nja hrvatskih udruga i poli-
ti~ke stranke, svojim prilozi-
ma u ~asopisu „Hrvatski gla-
snik“. 

– Rasprava oko novog za-
kona o zimskom {kolskom ra-
spustu u Crnoj Gori. 

– A`uriranje i svrsishod-
nost izdavanja potvrda hrvat-
skih udruga i stranke osoba-
ma koje potra`uju hrvatsku 
domovnicu. 

– Sudjelovanje na Tjednu 
hrvatskih manjina u Zagrebu. 

Po prvoj to~ki dnevnog re-
da zaklju~eno je, neka hrvat-
ske udruge i stranka zajed-
ni~ki upute Vladi Republike 
Crne Gore, odnosno ministru 
prosvjete i znanosti Sloboda-
nu Backovi}u, zahtjev za 
uvo|enje postoje}e dopun-
ske nastave na hrvatskom je-

ziku kao izbornog predmeta 
u {kolama gradova gdje `ive 
Hrvati, te to elaborirati i pre-
dati ministru svu potrebnu 
dokumentaciju koja bi bila 
osnova za takvo tra`enje. Ra-
zmatrala se i mogu}nost otva-
ranja dopunske nastave hrvat-
skog jezika i u drugim grado-
vima, gdje za to postoji za-
nimanje i mogu}nost. Tako|er 
je zatra`eno neka u~iteljica 
hrvatske dopunske nastave 
napi{e svoj prilog u „Hrvat-
skom glasniku“ o radu i dje-
lovanju nastave.  

U drugoj to~ki dnevnog re-
da presjedavaju}i dr. Ili} iz-
nio je problematiku Uredni-
{tva „Hrvatskog glasnika“ o 
nesudjelovanju svojim prilo-
zima ostalih hrvatskih udru-
ga u kreiranju ~asopisa. Za-
tra`eno je da svojim prilozi-
ma o radu i aktivnostima hr-
vatske udruge i politi~ka 
stranka izvje{}uju javnost o 
svojim projektima i radu, ka-
ko politi~kom tako i kultur-
nom. 

U tre}oj to~ki dnevnog reda 
zajedni~ki je stav svih prisut-
nih neka se slu`beno i preko 
javnih glasila obrate ministru 
Backovi}u za promjenu ter-
mina zimskih praznika, koji 
je nedavno donesen novim 
zakonom, tj. neka se po~etak 
premjesti od sada{njeg 31. 
prosinca na 24. prosinca, 
kako bi se njima obuhvatio i 
katoli~ki Bo`i}, a ne kao sada 
samo Nova godina i pravo-
slavni Bo`i}. 

^etvrta to~ka dnevnog reda 
podjelila je mi{ljenja oko svr-
sishodnosti i na~inu izdava-
nja potvrda hrvatskih udruga 
i stranke o dokazivanju pri-
padnosti hrvatskom narodu 
osobama koje podnose zah-
tjev za hrvatsko dr`avljan-
stvo. Zaklju~eno je da se os-
nuje izaslanstvo i zatra`i pri-
jam kod Generalnog konzula 
RH u Kotoru zbog razgovora 
o tome i dono{enju kona~nog 
zaklju~ka, je li takva potvrda 
danas svrsishodna i potrebna. 
Ako jest, neka se u~ine is-
pravke i dopune dosada{njeg 
na~ina izdavanja potvrda.  

Predsjedavaju}i dr. Ili} je 
obavijestio i kako je na{e 
Dru{tvo pozvano od strane 
Hrvatske matice iseljenika iz 

Zagreba na Forum hrvatskih 
manjina 2005., u sklopu 
Tjedna Hrvata iz Makedonije 
27. rujna. Najavljena tema 
Foruma je: status, problema-
tika i aktualnosti vezane za 
hrvatske manjine u europ-
skim dr`avama, o ~emu }e dr. 
Ili} govoriti na Forumu, pa 
moli predstavnike hrvatskih 
udruga i stranke neka daju 
svoje izvje{}e o njihovom do-
sada{njem radu i budu}im 
projektima i aktivnostima, ka-
ko bi to mogao uklju~iti u 
svoj referat i iznjeti na Foru-
mu u Zagrebu. 

Sastanak je zavr{en uz kon-
stataciju kako ovakva dru-
`enja trebaju biti ~e{}a.  

25/!svkob!3116/!

Qp{jw!ob!nf}vobspeov!
j{mpacv!kbtmjdb!j!tblsbmojf!
vnkfuoptuj!v!Iswbutlpk!!

Gospo|a Maja Mozara, pre-
dstavnik Hrvatske matice ise-
ljenika iz Dubrovnika, poz-
vala nas je na prvu me|una-
rodnu izlo`bu jaslica i sakral-
ne umjetnosti u Hrvatskoj, 
nazvanu „Mirisi, zlato i tam-
jan“, u Dubrovniku od 13. 

prosinca do 6. sije~nja idu}e 
godine. Izlo`ba }e se odr`ati 
u organizaciji udruge „Martin 
Dubrovnik“, a suorganizatori 
su Dr`avni arhiv u Dubrov-
niku i Hrvatska matica iselje-
nika. Izlo`ba }e biti pod po-
kroviteljstvom grada Dubrov-
nika, Dubrova~ko-neretvan-
ske `upanije, Turisti~ke za-
jednice Grada Dubrovnika i 
Turisti~ke zajednice Dubro-
va~ko-neretvanske `upanije. 
Ovaj projekt ima i potporu 
Predsjednika Republike Hr-
vatske. 

U razdoblju od blagdana 
Sv. Lucije 13. prosinca, pa do 
blagdana Sv. Tri Kralja 6. si-
je~nja, cijela povijesna jezgra 
Dubrovnika bit }e kamena 
pozornica za kulturni pro-
gram ove manifestacije, ali i 
velika slobodna izlo`bena zo-

Antun Tomi} 
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na posve}ena magi~noj atmo-
sferi Bo`i}a. Tijekom 25 dana 
trajanja izlo`be mo}i }e se po-
sjetiti tradicionalne jaslice u 
dubrova~kim crkvama, skulp-
ture na otvorenom i jaslice 
izlo`ene na najljep{oj europ-
skoj ulici – Stradunu. U pre-
krasnim renesansnim pala~a-
ma u centru Grada predstavit 
}e se jaslice iz cijelog svijeta, 
ali i druga djela sakralne te-
matike. Bit }e predstavljeni 
KUD-ovi i folklorne skupine 
iz cijelog svijeta s bo`i}nim 
obi~ajima i napjevima. I ma-
leni }e imati svoj program 
gdje }e slu{ati bajke, gledati 
lutkarske predstave i oku{ati 
se radionicama u izradi jasli-
ca. Bit }e dodijeljene i nagra-
de „Originalnost“, „Kreativ-
nost“ i „Najbolji dje~ji rad“. 

28/!svkob!3116/!

Qp•fubl!epqvotlf!obtubwf!
ob!iswbutlpn!kf{jlv!!

Zapo~eta je nova {kolska 
godina 2005/2006., a njome i 
dopunska nastava na hrvat-
skom jeziku. Polaznici {kole 
imali su svoj prvi sat u novoj 
{kolskoj godini u Kotoru i Ti-
vtu, koju i ove godine vodi 
u~iteljica Maja [irola. Do sada 
se upisalo 5 novih polaznika, 
a ukupno ih je 80. Svim po-
laznicima hrvatske nastave i 
u~iteljici [iroli  HGDCG `eli 
dobar po~etak i uspje{nu no-
vu {kolsku godinu. 

2:/!svkob!3116/!

Vmpwjp!npstlph!ejwb!

Novljanin Silvio Tonsati, 
dugogodi{nji ~lan Dru{tva, 
ina~e predani ribar koji se ti-

me bavi ve} 40 godina, sedam 
milja od Rta O{tro na ulazu u 
Boku kotorsku, na parangalu 

je ulovio morskog diva, „Mo-
bulu mobilar“, te{kog ~ak 123 
kg. Raspon krila tog diva ve}i 
je od dva metra. Rije~ je o ribi 
srodnoj manti – ra`i koja je 
rasprostranjena u Sredozem-
lju i Atlantiku, od Portugala 
do Senegala. Ima je i oko 
Floride (SAD). Bezopasna je 
za ~ovjeka, hrani se plankto-
nima, a spada u jestive vrste. 
Iste no}i Silvio je ulovio i 
sabljarku od 12 kg. ^estitamo 
Silviju na ulovu. 

32/!svkob!3116/!

Tvtsfu!j{btmbotuwb!Qvmf!j!
IHEDH.b!–!Lpups!

Za vrijeme odr`avanje ma-
nifestacije „Dani istarske kul-
ture u Boki kotorskoj“ upri-
li~en je susret s izaslanstvom 
„Hrvatske bratov{tine Bokelj-
ske mornarice 809“, podru-
`nica Pula, u sastavu: dr. Fre-
di Tripovi}, predsjednik, dr. 
Vlasta Urban Tripovi} i po-

mo}nik pro~elnika za kulturu 
Pule Lidija Musi. Na{u udru-
gu su predstavljali: dr. Ivan 
Ili}, predsjednik, Tripo Schu-
bert i Selma Krstovi}. U pro-
storijama Dru{tva u vrlo sr-
da~nom i prijateljskom dru-
`enju, razgovaralo se o tradi-
cionalnim susretima Istre i 
Boke i o na{em sudjelovanju 
na tim manifestacijama. 

Kako bi se 
na{e Dru{tvo 
aktivnije uk-
lju~ilo u ove 
manifestaci-
je, treba ih 
uvrstiti u pla-
nirani godi{-
nji program 
aktivnosti,  te 
unaprijed i na 
vrijeme s or-
ganizatorima, 
u na{em slu-

~aju Op}inom Kotor, dogovo-
riti na{e sudjelovanje, zaklju-
~eno je tim povodom. Pre-

dlo`eno je neka se u pred-
stoje}em susretu u Puli, idu}e 
godine, na{e Dru{tvo uklju~i 
s dijelom svojeg programa. 
Gosti su se interesirali o radu 
i uspjesima Dru{tva kao i o 
problemima s kojima se su-
sre}emo. 

Detaljnije o manifestaciji 
„Dani Istre u Boki“ mo`ete 
pro~itati na str. 18 Glasnika. 

37/!svkob!3116/!

Tvsbeokb!t!Qphmbwbstuwpn!
Hsbeb!Tqmjub!

Nakon izbora novih ~lano-
va Gradskog poglavarstva 
Splita, po-
sredstvom 
predstav-
nika HMI-
ja u Spli-
tu, Branke 
Bezi} Fili-
povi}, us-
postavljen 
je kontakt s novim ~elnicima 
Poglavarstva. Poslato je pi-
smo – zamolba dogradona~el-
niku Bo`idaru ^apaliji za 
skori mogu}i susret na{eg 
izaslanstva s ~elnicima pogla-
varstva, zbog nastavljanja do-
sada{nje plodne suradnje.  

38/!svkob!3116/!

Ukfebo!Iswbub!j{!Nblfepojkf!!

Hrvatska matica iseljenika i 
njezin Odjel za hrvatske ma-
njine tredicionalno je odr`ala 
ovogodi{nju, jedanaestu za 
redom,  manifestaciju Tjedna 
hrvatskih ma-
njina od 26. do 
29. rujna, ko-
jom se u Za-
grebu predsta-
vljaju hrvatske 
manjine iz Eu-
rope. 

Ove godine 
manifestacija je bila posve-
}ena kulturnom i dru{tve-
nom `ivotu hrvatske zajed-
nice u Makedoniji. Cilj tih 
mati~inih godi{njih tjednih 
manifestacija je predstaviti 
doma}oj javnosti kulturne i 
dru{tvene sadr`aje vezane uz 
`ivot manjinskih hrvatskih 
zajednica u europskim zem-
ljama. 

U sklopu te manifestacije 
odr`an je Forum hrvatskih 

manjina – stru~ni skup za ra-
zmatranje statusa i problema-
tike hrvatskih manjinskih za-
jednica u Europi, na kojem je 
bilo zastupljeno i na{e Dru-
{tvo, s predsjednikom i tajni-
com na ~elu. 

Vi{e o tome na str. 8 Gla-
snika.  

39/!svkob!3116/!

WJJJ/!tkfeojdb!Qsfetkfeoj|uwb!!

Predsjedni{tvo HGDCG-a 
odr`alo je svoju redovnu 
VIII. sjednicu. Na sjednici je 
predsjednik dr. Ivan Ili} pod-
nio izvije{}e o boravku iza-
slanstva Dru{tva na Tjednu 
hrvatskih manjina u Zagrebu 
posve}enom Hrvatima Make-
donije. Prvog dana sve~anog 
otvaranja Tjedna Hrvata iz 
Makedonije na{e izaslanstvo 
imalo je niz zanimljivih i ko-
risnih susreta s istaknutim 
osobama politi~kog i dru{tve-
nog `ivota grada Zagreba te 
dr`avnog vrha Republike Hr-
vatske. Drugog dana boravka 
sudjelovalo je na Forumu hr-
vatskih manjina – stru~nom 
skupu za razmatranje statusa 
i problematike hrvatskih ma-
njinskih zajednica u Europi 
(sudjelovali su samo pozva-
ni). Na{ predstavnik dr. Ivan 
Ili} imao je svoj referat „Sta-
nje hrvatske manjine u Crnoj 
Gori“. 

Svoj boravak u Zagrebu dr. 
Ivan Ili} i Marija Nikoli} is-
koristili su i za susrete i ra-
zgovore s osobama i institu-

cijama koje imaju zna~ajan 
udio u radu i projektima Dru-
{tva. U Poglavarstvu grada 
Zagreba zbog otsutnosti gra-
dona~elnika Milana Bandi}a 
primio ih je Ivo Jelu{i}, dipl. 
politolog, zamjenik gradona-
~elnika. U razgovoru se anali-
zirala dosada{nja suradnja i 
dogovorene oblasti suradnje 
za idu}u godinu. 

U uredu za zdravstvo, rad i 
socijalnu skrb grada Zagreba 

Susret s izaslanstvom Pule 

Bo`idar ^apalija 

Ulov za pam}enje 
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na{e izaslanstvo sastalo se s 
dr. Zvonimirom [ostarom, 
~lanom Gradskog poglavar-
stva i pro~elnikom, te dr. 
med. Tihomirom Maji}em, 
pomo}nikom pro~elnika. Do-
govoreno je u studenome u 
Kotoru odr`ati skup na temu: 
„Dijabetes – suvremene me-
tode dijagnostike i lije~enja“. 
Podr`at }e i na{ humanitarni 
projekt – pomo} starim i ne-
mo}nim osobama. 

Ve} tradicionalni susret s 
na{im dobrim prijateljem i 
dugogodi{njim sponzorom 
Vladimirom Velni}em, pred-
sjednikom Turisti~ke zajedni-
ce grada Zagreba protekao je 
u srda~nom razgovoru. Do-
govoren je nastavak dogogo-
di{nje plodne suradnje na{eg 
Dru{tva i TZGZ i u 2006. go-
dini.  

Uslijedio je i predvi|eni 
posjet Ministarstvu znanosti, 
obrazovanja i {porta. Srda~na 
Sanja Suto, pro~elnik za me-
|unarodnu suradnju, primila 
je na{e izaslanstvo. Razgova-
ralo se o programima i una-
pre|enju hrvatske nastave u 
Crnoj Gori. 

Nezaobilazni posjet usli-
jedio je Ministarstvu vanjskih 
poslova, veleposlaniku za hr-
vatske manjine, na{em dugo-
godi{njem suradniku i prija-
telju Andriji Jakov~evi}u. U 
srda~nom razgovoru, velepo-
slaniku Jakov~evi}u su pre-
do~eni na{i programi koji su 
u tijeku i podneseno izvije{}e 
o stanju i radu Dru{tva na-
kon godi{nje skup{tine u 
o`ujku. Razgovaralo se i o fi-
nancijskoj potpori Dru{tvu.  

Pomo}nik ministra kulture 
prof. Sre}ko [estan primio je 
u najavljenu posjetu na{e iza-
slanstvo i s velikim zanima-
njem saslu{ao izlaganje dr. 
Ivana Ili}a o na{em radu, pro-

jektima, uspjesima i proble-
mima s kojima se susre}emo. 
Razgovor je tekao u smjeru 
suradnje ovog ministarstva i 
HGDCG-a iz oblasti kultur-
nih manifestacija i realizacije 
odobrenih sredstava za pro-
jekt „Hrvatski dom“ u Kotoru. 

Susret s Ivanom Su~ec – 
Trako{tanec, dipl. oec., pred-
sjednicom Pododbora za hr-
vatske manjine u europskim 
dr`avama, i Zdenkom Babi} 
Petri~evi}, predsjednicom 
Odbora za useljeni{tvo pro-
tekao je u razgovorima o sta-
nju u Dru{tvu nakon nemilih 
doga|anja na godi{njoj skup-
{tini Dru{tva u o`ujku, na 
kojoj su i one bile gosti. Obje 
su iskazale zadovoljstvo {to je 
Dru{tvo iza{lo iz krize i {to se 
nastavlja nesmetan rad u 
okvirima planiranih progra-

ma i ponu-
dile su su 
svoju pomo} 
u budu}em 
radu Dru-
{tva. Na{i do-
ma}ini, dugo-
godi{nji sura-
dnici i prija-
telji iz HMI-
ja, ravnatelj 
Nikola Jelin-
~i}, Domagoj 

Ante Petri}, zamjenik ravna-
telja, Hrvoje Salopek, vodi-
telj odjela za autohtone hr-
vatske manjine, prof. Vesna 
Kukavica, urednica Hrvats-
kog iseljeni~kog zbornika, te 
uvijek srda~na i nasmijana 
Marija He}imovi}, stru~na 
suradnica u odjelu za hrvat-
ske manjine, do~ekali su na{e 
izaslanstvo s dobrodo{licom i 
za vrijeme boravka u Matici 
iskazali su nam posebnu po-
zornost. Razgovaralo se o 
projektima koji su u tijeku i  
mogu}nostima uklju~enja na-
{eg Dru{tva u neke od pro-
jekata Matice. Jedna od glav-
nih tema bila je provedba 
programa {kolovanja zavr{e-
nih srednjo{kolaca hrvatske 
nacionalnosti iz Boke i Crne 
Gore na sveu~ili{tima u Hr-
vatskoj, {to ve} niz godina 
odra|ujemo zajedni~ki.  

Podneseno je izvje{}e o su-
sretu ~lanova Predsjedni{tva i 
vo|enim razgovorima s ~la-
novima izaslanstva grada Pu-

le za vrijeme odr`avanja ma-
nifestacije „Dani Istarske kul-
ture u Boki kotorskoj“. 

Sjednica je nastavljena u 
znaku rasprave o: 

– izradi i dopuni normativ-
nih akata Dru{tva, o predsto-
je}oj sjednici Upravnog od-
bora, o posjetama podru`ni-
cama Bar i Podgorica i po-
vjerenicima Budve i Herceg-
Novog; 

– sudjelovanju u Bo`i}noj 
manifestaciji u Dubrovniku 
pod nazivom „Miris, zlato i 
tamjan“, na poziv HMI-ja 
Dubrovnik; 

– poslanom zahtjevu pogla-
varstvu grada Splita za susre-
tom s na{im izaslanstvom; 

– sudjelovanju na izlo`bi 
nakladni~ke djelatnosti hr-
vatskih manjina iz Europe u 
Zagrebu pod nazivom „Inter-
liber“, u organizaciji HMI-ja 
Zagreb; 

– posjetu Dru{tvu na{eg 
povjerenika za Hrvatsku, Kru-
noslava Te`aka iz Dubrovni-
ka, 8. listopada; 

– odr`avanju bo`i}nih kon-
cerata u Kotoru i Baru; 

– izradi kalendara i bo`i}-
nih ~estitki za 2006. godinu; 

– promociji knjige dr. Mi-
enka Pasinovi}a „Hrvati u 
Crnoj Gori“, 1. listopada; 

– promociji knjige Vesne 
Ratkovi} iz Splita „Iskustva 
mladih“, ina~e ro|ene Hrva-
tice iz Boke, 22. listopada; 

– izradi programa Dru{tva 
za 2006.  

!!3:/!svkob!3116/!

Ujtlbo!„Iswbutlj!hmbtojl“!!
cs/!27!

Iz tiska je iza{ao Glasnik 
br. 16 za dvomjese~je srpanj–  

kolovoz 2005., s naslovnicom 
posve}enom pomorskom bra-
tstvu Kamenarovi}. 

2/!mjtupqbeb!3116/!

Qspnpdjkb!lokjhf!„Iswbuj!v!
Dsopk!Hpsj“!

U prepunoj dvorani Kultur-
nog centra Kotor odr`ana je 
promocija knjige „Hrvati u 
Crnoj Gori s posebnim osvr-
tom na Boku kotorsku i 
drugu polovicu XX. stolje}a“, 
autora prof. dr. Milenka Pa-
sinovi}a. Knjigu je izdalo 
na{e Dru{tvo u suradnji s na-
kladnikom Adami} d.o.o. iz 

Rijeke, a tisak je uradila Futu-
ra d.o.o – Rijeka.  

Rije~ je o knjizi koja se bavi 
demografskom slikom Hrvata 
u Crnoj Gori s posebnim os-
vrtom na Boku kotorsku u 
prvoj polovici XX. stolje}a. O 
knjizi su govorili gost iz Du-
brovnika dr. Nenad Vekari}, 
ravnatelj Zavoda za povije-
sne znanosti HAZU Dubrov-
nik, te sam autor. Vi{e na str. 
10 Glasnika. 

3/!mjtupqbeb!3116/!

Ipep•b|~f!v!Nf}vhpskf!

Ve} drugu godinu na{e 
Dru{tvo i HKD „Napredak“ 
iz Tivta organiziraju hodo~a-
{}e u Me|ugorje. Za razliku 
od pro{le godine, ove godine 
hodo~asnici su boravili dva 
dana u Me|ugorju s organizi-
ranim smje{tajem u fra-
njeva~kom kona~i{tu „Ku}a 
Mira“. U Me|ugorju je dva 
dana bilo 50 hodo~asnika iz 
Bara, Budve, Tivta i Kotora. 
Pripremljenim programom, 
hodo~asnici su posjetili sve-
ti{ta Me|ugorja i obnovili 
svoje duhovne potrebe u tako 
prekrasnom ambijentu. 

Dr. Milenko Pasinovi} 

Susret u Poglavarstvu:  I. Ili},  T. Maji} i M. Nikoli} 
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 Detaljnije o posjetu Me|-
ugorju na str. 37. Glasnika. 

6/!mjtupqbeb!3116/!

Tbtubobl!v!Cbsv!

Predsjednik HGDCG-a dr. 
Ivan Ili}, Tripo Schubert, Slo-
bodan Vi~evi} i Dario Musi} 
posjetili su Podru`nicu Bar. 
Odr`an je sastanak s Uprav-
nim odborom Podru`nice i 
~lanovima Dru{tva. U srda~-
nom razgovoru, predsjednik 
Ili} upoznao je svih s teku}im 

aktivnostima Dru{tva i pri-
premama Bo`i}nog koncerta 
u Kotoru i Baru. Predsjednik 
Podru`nice Dragan Marstje-
povi} izvjestio je izaslanstvo 
Dru{tva o aktivnostima Pod-
ru`nice i oko nerije{enog pro-
blema dobijanja domovnica 
za osobe koje su podnijele 
zahtjev u konzulatu Repub-
like Hrvatske u Kotoru.  

^lanovi Podru`nice koji su 
hodo~astili u Me|ugorje 2. li-
stopada, dali su veliko pri-
znanje organizatorima hodo-
~a{}a i izrazili zadovoljstvo 
boravkom u Me|ugorju s na-
dom kako }e to hodo~a{}e 
postati tradicionano. Predsje-
dnik Ili} izvijestio je o njego-
vom boravku u Zagrebu na 
„Tjednu hrvatskih manjina“ i 
o susretima koje je imao s 
~elnicima Grada i u pojedi-
nim Ministarstvima. Predlo-
`eno je ispitati mogu}nost 
otvaranja dopunske nastave 
hrvatskog jezika za djecu hr-
vatske nacionalnosti, prema 
projektu na{eg Dru{tva, a {to 
je na snazi ve} godinu dana u 
Kotoru i Tivtu. 

Na kraju sastanka uprili~e-
na je skromna sve~anost. ^la-

nica Podru`nice Bar, gospo|a 
[tefica Mar|oki}, slavila je 
50. obljetnicu svoga braka – 
zlatni pir. Vladimir Marvu~i} 
je g|i [tefici u ime ~lanova 
Podru`nice Bar uru~io lijepi 
buket cvije}a, po`eljev{i joj 
jo{ mnogo godina sre}e i lju-
bavi u zajedni~kom `ivotu s 
svojim suprugom Pavlom i 
svojom obitelji.  

^estitkama se pridru`ilo i 
izaslanstvo iz Kotora. 

19/!mjtupqbeb!3116/!

Tbtubobl!t!qpwkfsfojlpn!
IHEDH.b!{b!Iswbutlv!

Na poziv Predsjedni{tva 
uprili~en je u Kotoru susret s 
Krunoslavom Te`akom iz 
Dubrovnika, povjerenikom 
HGDCG-a za Hrvatsku. To je 
bio prvi susret na{eg povje-

renika s ~lanovima Predsjed-
ni{tva. U razgovoru se raz-
matrala strategija stvaranja 
Podru`nice u Dubrovniku, 
animiraju}i na{e Hrvate iz 
Boke koji tamo `ive. Povje-
reniku Te`aku predo~eni su 
neki projekti gdje svojom 
aktivno{}u mo`e pomo}i nji-
hovoj realizaciji. Zaklju~eno 
je kako su ovakvi susreti neo-
phodni i kako se trebaju re-
dovito odr`avati.  

21/!mjtupqbeb!3116/!

Tbtubobl!t!Qsfetkfeojlpn!
O[DI!

Dotpredsjednik HGDCG-a 
Tripo Schubert susreo se u 
Kotoru s dr. Radomirom Pa-
vi}evi}em, predsjednikom 
Nacionalne zajednice Crno-
goraca Hrvatske iz Zagreba. 

Dr. Pavi}evi}, na{ dugogodi-
{nji prijatelj i suradnik, svoj 
boravak u Crnoj Gori isko-
ristio je za razgovore o na{oj 
budu}oj suradnji.  

Schubert i Pavi}evi} analizi-
rali su dosada{nje zajedni~ke 
aktivnosti dru{tava i razgo-
varali o budu}im programi-
ma za 2006. Usugla{eno je 
neka se predvi|ena promo-
cija knjige „@ivot i djelo 
Vladislava Brajkovi}a“ odr`i 
u Perastu u studenome. Tom 
prilikom bili bi pozvani ugle-
dni akademici iz Hrvatske i 
Crne Gore. Tako|er je pred-
lo`eno, a o ~emu }e dogo-
varati Predsjedni{tva obaju 
dru{tava:   

– neka se u prvoj polovici 
2006. tiska zbirka novela i pje-
sama o Boki, pokojnog knji-
`evnika Frana Alfirevi}a; 

– neka se organizira Tje-
dan hrvatskih filmova u gra-
dovima Crne Gore;  

– dr. Radomir Pavi}evi} 
odr`ao bi predavanje o raku 
plu}a. 

4/!mjtupqbeb!3116/!

Tvsbeokb!tb!TTN!j{!Tqmjub!

Upu}eno je pismo Ratku 
Bo`i}u, direktoru pomorske 
tvrtke „Split 
Ship Manage-
ment“ iz Spli-
ta, za nasta-
vak suradnje 
u 2006. godi-
ni. Plodna su-
radnja zapo-
~eta u svibnju 2005. uspje{no 
se odvija. Zahvaljujemo dire-
ktoru Bo`i}u na iskazanoj po-
mo}i oko tiskanja na{eg ~a-
sopisa „Hrvatski glasnik“ i na 
odaziv donatorskoj akciji Po-
dru`nice HMI-ja Split, koja 
se uklju~ila  u na{ projekt ob-
nove mandolinskog orkestra 
u Kotoru.  

8/!mjtupqbeb!3116/!

_ftujulf!Wmbej!j!Tbcpsv!
Sfqvcmjlf!Iswbutlf!

Povodom 
Dana neovi-
snosti Repu-
blike Hrvat-
ske (8. listo-
pada) i obi-
l je`avanja 
po~etka pre-

govora Europske Unije i Re-
publike Hrvatske o punopra-
vnom ~lanstvu, upu}ene su 
~estitke Vladi i Saboru Repu-
blike Hrvatske. 

22/!mjtupqbeb!3116/!

Qjtnp!{biwbmf!!

Upu}eno je pismo zahvale 
dr. Nenadu Vekari}u, ravna-
telju Zavo-
da za povi-
jesne zna-
nosti HAZU 
u Dubrov-
niku za su-
djelovanje 
na promo-
ciji knjige 
„Hrvati u Crnoj Gori“, autora 
prof. dr. Milenka Pasinovi}a. 

23/!mjtupqbeb!3116/!

Tlvq!„\f~fsob!cpmftu-!
tvwsfnfob!ejkbhoptujlb!j!

mjkf•fokf“!

Ovogodi{nji projekt Dru{-
tva, odr`avanje medicinskog 
skupa na temu „[e}erna bo-
lest, suvremena dijagnostika 
i lije~enje“, predvi|en u Ko-
toru 25. studenoga 2005., a 
vodi ga predsjednik Dru{tva 
dr. Ivan Ili}, ulazi u zavr{nu 
fazu. Na tu temu dr. Ili} je 26. 
rujna u Zagrebu u Gradskom 
uredu za zdrasvtvo, rad, soci-
jalnu skrb i branitelje, razgo-
varao s pro~elnikom dr. Zvo-
nimirom [ostarom i njegovim 
pomo}nikom Tihomirom Ma-
ji}em. Dogovoreno je da or-
ganizator skupa bude HGD-
CG, a predava~i gosti s Klini-
ke za dijabetes „Vuk Vrhovec“ 
iz Zagreba. Animirali bi se i 
lije~nici iz bolnice u Kotoru i 
Klini~kog centra Podgorica. 

23/!mjtupqbeb!3116/!

Tbtubobl!t!qsfetkfeojdpn!
Esv|uwb!qsjkbufmkb!Qfsbtub!

Predsjednik dr. Ivan Ili} i 
dopredsjednik Tripo Schu-
bert sastali su se s predsjedni-
com udruge „Dru{tvo prija-
telja grada Perasta“ Marijom 
Radulovi} i razgovarali o mo-
gu}nosti promocije druge 
knjige „@ivot i dijelo Vladisla-
va Brajkovi}a“. Dogovoreno 
je neka se promocija odr`i 26. 
studenog u Perastu. 

Priredio: Dario Musi}

Cvije}e za obljetnica braka 
Dr. Nenad Vekari} 

U Podru`nici Bar 

Susret s Krunoslavom Te`akom 
Ratko Bo`i} 

Dr. Ivo Sanader 

Pred kipom Gospe u Me|ugorju 
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HKD „Napredak“ iz Tivta i HGDCG iz Kotora i ove godine organizirali  
hodo~a{}e u Me|ugorje 

PPoonnoovvnnoo  uu  MMee||uuggoorrjjuu  
■ Gospina poruka svoj djeci svijeta: „Draga djeco! Iako ste daleko od mog srca u ljubavi vas zovem: obratite 
se. Ne zaboravite: ja sam va{a majka i osje}am bol za svakoag tko je daleko od mojeg srca, ali vas ne 
ostavljam same. Vjerujem kako mo`ete ostaviti put grijeha i odlu~iti se za svetost. Hvala vam {to ste se odazvali 
mom pozivu.“ ■ 

 ove godine dvije hrvat-
ske udruge iz Boke, HKD 
„Napredak“ iz Tivta i 

HGDCG iz Kotora, organizi-
rale su hodo~a{}e u Me|u-
gorje. Za razliku od lani, or-
ganizatori su osigurali hodo-
~asnicima dvodnevni bora-
vak s no}enjem u kona~i{tu 
„Ku}a Mira“, u blizini `upne 
crkve Sv.Jakova. 

Osvanuo je dan polaska, 
subota 1. listopada 2005., iako 
u Baru ki{ovit i tmuran, nije 
odvratio tamo{nje hodo~asni-
ke zaputiti se u Me|ugorje i 
pokloniti se svojoj Kraljici 

majci, Gospi u Me|ugorju. 27 
hodo~asnika iz Bara  krenulo 
je za Me|ugorje preko Tivta 
gdje se ukrcalo jo{ 22 hodo-
~asnika iz Tivta i Kotora. Ka-
ko je broj hodo~asnika bio 
ograni~en na 50, u skladu s 
mjestima u autobusu i kona-
~i{tu, mnogi prijavljeni su s 
negodovanjem primili obavi-
jest kako se ovoga puta ne 
mo`e udovoljiti njihovim `e-
ljama za hodo~a{}em u Me-
|ugorje. 

Ki{a je vremenom prestala, 
iako uz tmurnu naoblaku, 
hodo~asnici su krenuli na 
svoj put ka Me|ugorju, svo-
jem du{evnom htjenju, uvi-

jek jednako uzbu|eni kao ka-
da su i{li prvi put.  

Ove godine za razliku od 
lani, granica prema BiH prije-
|ena je na crnogorko-bosan-
sko-hercegova~kom prijelazu 
„Sitnica“ nedaleko od Tre-
binja, {to je u dosta skratilo 
put. Putovanje kroz `ivopisni 
krajolik Hercegovine uvijek 
privu~e pa`nju, a s pribli`a-
vanjem Me|ugorju i vrijeme 
je postajalo sve ljep{e i uzbu-
|enje sve ve}e. Marijino sve-
ti{te do~ekalo je hodo~asnike 
obasjano suncem. Doma}in 
fra Ljubo Kurtovi} s osobljem 

kona~i{ta, doma}icama Ma-
rom, Vinkom i Ankicom, za-
`elio je pri dolasku srda~nu 
dobrodo{licu. 

Uzbu|enje na licima hodo-
~asnika je bilo o~ito, odmah 
nakon smje{taja krenuli su u 
posjetu „Brdu ukazanja“. Mje-
sto prvih Gospinih ukazanja, 
nekoliko stotina metara iznad 
bijakovi}kog zaseoka Podbr-
do. Od ku}a do samog mjesta 
ukazanja vodi strma staza uz 
koju su 1989. godine posta-
vljeni bron~ani reljefi rado-
snih i `alosnih otajstava kru-
nice. Na putu prema mjestu 
ukazanja postavljen je veliki 
drveni kri` kojim je ozna~eno 

mjesto gdje je Gospa tre}eg 
dana ukazanja preko Marije 
Pavlovi} po prvi put pozvala 
na mir. Prelijepi pogled na 
Dolinu Mira, osje}aj svetosti 
mjesta, ushi}ivao je svakog 
hodo~asnika. Susret s Brdom 
ukazanja za hodo~asnike je 
susret s Gospom kroz osobnu 
molitvu i molitvu krunice. 
Povratkom s brda nazo~ili su 
molitvi krunice, svetoj misi i 
klanjanju u crkvi Sv. Jakova. 
@upna crkva Sv. Jakova na-
kon utemeljenja `upe 1892. 
prva `upna crkva, za ono 
vrijeme velika i lijepa, dovr-

{ena je 1897. godine. Zbog 
trusnog tla na kojemu je bila 
podignuta, njezini su zidovi 

ubrzo po~eli pucati, a cijelo 
zdanje tonuti, pa se odmah 
nakon I. svjetskog rata po~elo 
misliti na novu gradnju cr-
kve. Radovi su trajali od 1934. 
do 1969., kada je i blagoslov-
ljena. Danas je crkva Sv. Ja-
kova `ari{te i sredi{te sakra-
mentnog i molitvenog `ivota 
i `upljana i hodo~asnika. 

Nedjelja, drugi dan borav-
ka. Svi su rano ustali i nakon 
doru~ka krenuli na Kri`evac. 
Brdo iznad Me|ugorja (520 
m) na kojemu su `upljani 15. 
o`ujka 1934. godine podigli 
8,56 m visoki kri` na kojem 

stoji: „Isusu Kristu, Otkupitelju 
ljudskog roda, u znak svoje vjere, 
ljubavi i nade, u spomen 1900. 

I 

Hodo~asnici iz Bara na Brdu Ukazanja 

U~esnici hodo~a{}a – zajedni~ka fotografija za uspomenu 

Grupni portret ispred rekonstruiranoga Starog mosta u Mostaru 



 

 38 

godi{njice Muke Isusove“. U 
samo kri`i{te ugra|ene su 
mo}i Isusovog kri`a dobivene 
upravo za tu priliku iz Rima. 
Uz mno{tvo hodo~asnika iz 
cijelog svijeta, i na{i su se 
hodo~asnici penjali ka tom 
svetom mjestu, mjestu Gospi-
nog ukazanja. 

Penjanje do mjesta ukaza-
nja nikome nije bilo te{ko, 
duhovni poriv, ushi}enje, `e-
lja do}i do tog mjesta i mo-
litvom svojoj za{titnici Gospi 
Me|ugorja, Kraljici Mira, 
uputiti molbe za opro{tenje 

grijeha, osvje`iti du{u novim 
molitvama i obe}anjima koje 
svaki vjernik na ovom mjestu 
upu}uje svoj Gospi. Tu, kroz 
molitve u~vrstiti svoju vjeru i 
primiti poruke mira, koje }e 
svatko svakako prenijeti na 
obitelji, prijatelje i okolinu. 

Povratkom s brda nazo~ilo 
se svetoj Misi u 11 sati na 
hrvatskom jeziku. Hodo~a-
snici Boke, „Zaljeva hrvatskih 
svetaca“ te iz Bara, iskoristili 
su prigodu i blagoslovili na-
bo`ne predmete kupljene u 
Me|ugorju kao uspomenu na 

do`ivljeno iskustvo. Nakon 
mise vratili su se u „Ku}u 
Mira“, gdje su doma}ice pri-
redile ukusan objed za rasta-
nak. 

U 13 sati oprostili su se od 
na{eg doma}ina fra Ljuba i 
njegovih doma}ica s nadom 
kako }e se dogodine pono-
vno vidjeti. 

Iz Me|ugorja su se uputili 
prema Mostaru, gdje su po-
sjetili novi „stari“ most, pre-
krasni stari grad. Ru{evne ku-
}e i o{te}enja koja su jo{ do-
bro vidljiva, podsjetnik su na 

ne tako daleka ratna doga|a-
nja, koja su ovaj prelijepi 
grad i njegovi gra|ani pre-
trpjeli.  

Me|ugorje i Mostar hodo-
~asnici su napustili uz `elju i 
nadu za ponovnim povrat-
kom, dogodine, u isto vrije-
me. Za nadati se je kako }e 
ovo hodo~a{}e postati tradi-
cionalno i kako }e biti sve 
vi{e onih koji }e kod „Kraljice 
Mira“ potvrditi svoju vjeru i 
na}i spokoj du{e. 

Slaven Radimir 
Mileva Marstjepovi}

Obitelj Vi~evi} — vlasnici ko~ija, automobila i kamiona za prijevoz  
tereta i putnika u Kotoru od 1820. do 1945. 

OOdd  KKoottoorraa  ddoo  CCrrnnee  GGoorree    
■ Siroma{na Crne Gora bila je me|u prvim europskim zemljama s automobilskim prometom. Njezinim vrletima 
relativno su brzo i gotovo potpuno sigurno prevozili putnike i robu voza~i ~ija imena lagano odlaze u zaborav. 
Gradnjom putova po Crnoj Gori zapo~inje prometovanje ko~ijama iz Kotora (austrijske Dalmacije) prema toj 
tada maloj brdskoj dr`avici, i to preko Njegu{a, pa sve do Cetinja i Rijeke Crnojevi}a, a kasnije i dalje  ■               

otovo prvi prijevoz-
nik tereta ko~ijama u 
Kotoru bio je Tomaz-

zo-Toma Vi~evi}  (1820.–1895.) 
Iz  nekoliko o~uvanih doku-
menata koji spominju njego-
va zanimanja, o „poduzetni-
ku ko~ijama“ malo je poda-
taka. Prema obiteljskoj arhivi 
i predaji, Tomazzo Vi~evi} 
imao je svoje terene u [ka-
ljarima (na mjestu dana{nje 
autobusne postaje): {talu za 
konje te stolarsku radionicu 
za popravak ko~ija, uza samo 
more na predjelu poznatom 
kao [uranj, gdje su danas ku-
}e potomaka obitelji Vi~evi}. 
Bavljenje istim poslom nasta-
vili su i njegovi sinovi Frano 
(1854.–1910.) i Stjepan (1868.–
1909.).  

Iznimno sposoban i predu-
zetan bio je Frano. On je po-
sao stalno promicao. Bio je 
slu`beni prijevoznik za po-
strojbe Carevine, o ~emu go-
vori i njegova podsjetnica ti-
skana na ~etiri jezika. Nasli-
je|enu tvrtku pro{irio je, ozi-
dao ve}e {tale za konje na [u-
ranju, pove}ao broj ko~ija i 
modernizirao stolarsku radio-
nicu za njihov popravak (u 
dvori{tu svoje novoizgra|ene 

ku}e 1895.). Njegov mono-
gram u kovanom `eljezu na 
ulaznim vratima te dobro 
o~uvane jednokatnice jo{ 
svjedo~i o tome vremenu. U 
rad svoje tvrtke, uz brata, 
uvodio je postupno i svoje 
sinove, a zapo{ljavao je ko-
~ija{e, stolarske radnike, po-
mo}no osoblje. Vozio je i 

sam, po potrebi, svoje ko~ije, 
skrbio o sigurnosti robe, ugo-
varao poslove.  

 Ubrzo posao pro{iruje i na 
prijevoz putnika. Trgova~ku 
robu pristiglu brodovima u 
Kotor prevozio je u Crnu Go-
ru (Kotor je tada bio u okviru 
Austrougarske Monarhije) Iz 

Crne Gore Vi~evi} je dopre-
mao prehrambene proizvode, 
naj~e{}e ka{tradinu, te drvo, 
ugljen i sl. 

Uvodio je mnoge novitete u 
poslu za koje je trebalo puno 
truda i upornosti. Ostala je 
sa~uvana obimna prepiska o 
njegovom anga`manu za do-
pu{tenje za paralelno upre-

zanje tri konja. Dokazivao je 
kako tre}i konj upregnut is-
pred dva, {to je tek bilo 
odobreno, ugro`ava sigur-
nost prometa prema Crnoj 
Gori, kako uz brdo, tako i 
„niza stranu“. Njegove mol-
be, `albe i obja{njenja doprla 
su ~ak do Zemaljskog odbora 

u Zadru, i poslije raznih ispi-
tivanja stru~njaka, a i mnogih 
kazni koje je platio te nesu-
glasica s prometnicima, nje-
gov prijedlog je odobren. Ti-
me su Frano i ostali hrvatski 
prijevoznici iz Kotora, te pri-
jevoznici iz Crne Gore prema 
Kotoru, dobili na vremenu i 
na pove}anju tereta u jedno-
me smjeru. Prema jednoj 
prijavi za porez koji je pla}ao 
Op}ini Kotor, vidljivo je kako 
je 1905. bio vlasnik dvije dvo-
pre`nih ko~ija za prijevoz 
putnika, te ~etiri za prijevoz 
tereta, s 18 zdravih konja za 
uprezanje itd. Njegova tvrtka 
bila je iznimno cijenjena, pa 
je ~esto pozivan obaviti po-
trebne poslove i za Op}inu 
Kotor. 

Tvrtka za najam ko~ija Fra-
na Vi~evi}a sura|ivala je sa 
sli~nim tvrtkama iz Crne Go-
re, zbog br`eg obavljanja 
posla. Vi~evi} je tako nekada 
kao pomo} pri isporuci pre-
ma Crnoj Gori anga`irao ko-
~ije Crnogoraca U obitelji Vi-
~evi} spominje se (bez pisa-
nih tragova) kako je Frano sa 
sinom Pavom jednom prigo-
dom prevozio klavire za cr-
nogorski dvor na Cetinju, ko-

G 

Prijevoz ko~ijama iz Kotora za Cetinje 
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ji su u Kotor dopremljeni 
brodom iz Trsta. Poslije us-
pje{no obavljenog posla, um-
jesto dogovorene nov~ane 
naknade, crnogorski kralj 
Nikola tro{kove prijevoza 
podmirio je ustupanjem jed-
nog od dopremljenih klavira, 
{to su Frano i sin prihvatili. 

 Do nedavno, izravni na-
sljednici po `enskoj lozi 
Frana tj. Pava Vi~evi}a imali 
su spomenuti crni klavir s 
dva ugra|ena svije}njaka iz-
nad mjesta za note, 
iznimno lijepe umjetni-
~ke izrade. Klavir je bio 
isti kao i danas sa~uvani 
i izlo`eni klaviri na 
Dvoru na Cetinju.  

Poslije smrti Frana Vi-
~evi}a, njegovu tvrtku 
nakratko je vodila udo-
vica Franka, u ime ma-
loljetnih sinova i uz po-
mo} zamjenika, puno-
ljetnog sina Pava. Po 
kona~nom preuzimanju 
tvrtke, Pavo Frana Vi~e-
vi} (1881.–1943.) nasta-
vlja uspje{no voditi tvr-
tku. Posao {iri i moder-
nizira. I politi~ki se an-
ga`ira, pa postaje vije}-
nik Op}ine Kotor 1936., te ta-
ko ~lan va`nih i odgovornih 
op}inskih tijela u kojima je 
predano radio na promicanju 
`ivljenja u Kotoru. U interesu 
razvoja posla transporta robe 
i putnika, ustrojava poslovne 
partnerske odnose i zapo~inje 
rad nove tvrtke pod imenom 
„Vuji~i} i Vi~evi}“. U po~etku 
s ko~ijama, a zatim isklju~ivo 
s teretnim kamionima i put-
ni~kim automobilima. Slu`-
beni naziv tvrtke bio je „Vu-
ji~i} i Vi~evi}“ –  {pedicijska, 
komisijska i agencijska rad-

nja, Kotor (Boka kotorska). 
Ona je uspje{no poslovala do 
po~etka Drugog svjetskog 
rata. Uprava tvrtke bila je na 
[uranju, u pro{irenoj obitelj-
skoj zgradi Vi~evi}a, o ~emu 
svjedo~i i sa~uvana fotografi-
ja, a zgrada postoji i danas. 
Najve}i dio arhive tvrtke koji 

se ~uvao kod nasljednika Vu-
ji~i}a izgubljen je (propao?), a 
samo neznatan dio ~uva nji-
hov potomak po `enskoj lozi. 
Izravni potomci vlasnika Vi-

~evi}a nemaju nikakve doku-
mentacije o tvrtki, osim ne-
koliko fotografija. Pouzdano 
se ipak zna kako su nepo-
sredno uo~i Drugog svjetskog 
rata imali 18 kamiona, ve}i-
nom marke „Om“ i „Tatra“. 
Odmah nakon dolaska nje-
ma~ke vojske u Boku, kamio-
ni su rekvirirani, uz potvrde 
o privremenom oduzimanju 
za ratne potrebe. Kamione 
koji nisu uni{teni tijekom ra-
ta, oduzele su u procesu na-
cionalizacije vlasti komunisti-
~ke Jugoslavije, s obrazlo`e-

njem kako su potrebni za ob-
novu zemlje. Na temelju po-
tvrda koje su posjedovali, na-
sljednici Vuji~i}i su poslije ra-
ta tra`ili slu`beno od njema~-
kih vlasti naknadu {tete za 
tvrtku, a dobili su odgovor 
neka se kao nasljednici vla-
snika obrate vlastima dr`ave 

Jugoslavije budu}i da je ratna 
{teta u ime oduzetih kamiona 
obra~unata u sklopu ukupne 
od{tete ispla}ene Jugoslaviji. 
Kako je jedan od partnera, 

Pavo Vi~evi}, umro jo{ 1943., 
nasljednici „Vuji~i}a i Vi~evi-
}a“, u nemogu}nosti povratiti 
ni dio svoje imovine, bez vo-
zila i sredstava, nisu vi{e mo-
gli iznova o`ivjeti tvrtku, pa 
se ona nakon 1945. ugasila. 
Kod nasljednika i potomaka 
Pava Vi~evi}a, od velike i jake 
tvrtke, ostale su samo obitelj-
ske uspomene, zgrada u kojoj 
su bili uredi i fotografija s 
nazivom tvrtke na njoj, te 
nekoliko fotografija… ali i ne-
ugasla ljubav prema dobrim 
automobilima.  

Franov sin Ferdinand Vi~e-
vi} (1911.–1981.), geometar 
po struci, poslije 1945. je ku-
pio otpisani talijanski motor s 
prikolicom marke „Bianchi“ 
snage 500 „kubika“, te ga uz 
pomo} svojeg prijatelja tada-
{njeg znanog kotorskog auto-
mehani~ara Nika Brkanovi-

}a, osposobio kao motocikl, 
~uvao ga i odr`avao, te niz 
godina vozio po neasfaltira-
nim putovima, uz veliko u`i-
vanje i radost. Poslije tog 

motora uspio je na-
baviti i prvi automobil 
„Opel Olympia“, koji je 
u vrijeme, spomenimo 
kao zanimljivost, imao 
`migavce na sredini 
karoserije, koji su akti-
virani izlazili iz le`i{ta i 
kao malom svjetle}om 
zastavicom pokazivali 
smjer skretanja. Sljede-
}i auto bio mu je „Ford 
Taunus“, ~ime je izn-
ova potvrdio svoju lju-
bav ne samo prema 
vo`nji, ve} i prema {to 
je mogu}e boljim auto-
mobilima.  

Unuci Ferda Vi~evi}a 
danas su znani sporta{i 

Mirko i @eljko Vi~evi}. I da-
lje u sebi nose ljubav prema 
dobrim automobilima i mo-
torkota~ima. Ta ljubav je mo-
`da naslije|ena od djeda, ili 
od jo{ starijih predaka, koji su 
nekada gospodarili putovima 
jo{ Austrougarske carevine 
svojim prvim ko~ijama, au-
tomobilima, kasnije autobusi-
ma, kamionima,… a mo`da su 
samo nasljednici novog doba, 
isti kao i njihovi vr{njaci, 
kojima je ljubav prema auto-
mobilima zajedni~ka osobina. 

(Iz obiteljske arhive Vi~evi}a) 

Ko~ije pred kotorskim gradskim vratima Modernizacija tvrtke – kamioni 

Naputak s uvjetima prijevoza ko~ijom, otiskan na latinici i }irilici 
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Leonid-Lelo Simonuti — gra|evinar, glazbenik, autor 
maketa sakralnih objekata i starog grada Kotora 

TTvvoorraacc  „„KKoottoorraa  
nnaa  ddllaannuu““  

■ Lelo Simonuti poznat je u Kotoru kao modelar i ~lan klape 
„Bokeljski mornari“, a stariji ga pamte i kao Malog admirala 
Bokeljske mornarice, pliva~a, fe{ta|una... ■ 

bitelj Simonuti obi-
tava u Kotoru vi{e 
od 150 godina. Djed 

Leonid – gra|evinar, doselio 
se iz Italije. Otac Stjepan ta-
ko|er gra|evinar, ali i uspje-
{an glazbenik, preda-
vao je glazbeni odgoj u 
Kotoru i na Cetinju. 

Sinovi Leonid i Tripo 
Simonuti ba{tine gene 
roditelja: Tripo glazbu, 
a Lelo gra|evinske vje-
{tine. 

Kao sedmogodi{njak 
izabran je 1936. kao 
Mali admiral govoriti 
Lode s terase katedrale 
Sv. Tripuna. U mladosti 
je aktivno plivao u va-
terpolo klubu „Primo-
rac“ te je sudjelovao na 
mnogim natjecanjima. 
Bio je aktivan ~lan od-
reda Bokeljske morna-
rice i dugo godina ple-
sao u kolu. 

Nakon rata radi na 
gradili{tima u Podgorici 
(onda{nji Titograd) i is-
todobno zavr{ava teh-
ni~ku gra|evinsku {ko-
lu. Povratkom u svoj 
rodni grad 1953. godi-
ne, uklju~uje se u `ivot 
Kotora kao ~lan ~elni-
{tva Bokeljske morna-
rice, dobrovoljnog va-
trogasnog dru{tva i kar-
nevalskih sve~anosti. 

Ono {to treba pose-
bno naglasiti kod Lela 
jesu dva njegova hobi-
ja: jedan je vezan za 
pjesmu, a drugi za maketar-
stvo. 

Bio je dugogodi{nji ~lan 
mu{ke klape „Bokeljski mor-
nari“, poznate jer ba{tini au-
tenti~ne bokeljske pjesme i 

nezaobilazna je na mnogim 
manifestacijama. 

Za svoj drugi hobi, make-
tarstvo, ipak je nadareniji. Jo{ 
dok je 50–tih godina pro{log 
stolje}a kao gra|evinski teh-

ni~ar radio na gradili{tima Ti-
tograda, dobio je zada}u izra-
diti maketu objekta tamo{-
njeg Doma kulture. Kako je 
to uspje{no obavio, to speci-
fi~no umije}e postala mu je 

`ivotna zanimacija, koja ga 
prati i danas, vi{e od pola sto-
lje}a. Naravno, mirovina mu 
je omogu}ila vi{e se time ba-
viti, pa se danas mo`e po-
hvaliti kako u svojoj ku}noj 

radionici ima makete gotovo 
svih sakralnih objekata Boke 
kotorske, kao i najnovije, ob-
novljenu crkvicu Sv. Dujma u 
[kaljarima.  

Ipak, postoji ne{to s ~ime se 

posebno ponosi i u {to je 
ugradio veliki dio svog `i-
vota. To je vjerovali ili ne, 
„Kotor na dlanu“ – maketa 
starog grada Kotora. Taj rad 
je zapo~eo prije 40 godina. 

Uvjeti i prostor koji je 
dobio izgradnjom obi-
teljske ku}e na Mulu, 
te okolnosti katastro-
falnog potresa, omo-
gu}ili su mu detaljno 
prostudirati svaki ku-
tak starog grada, pri-
kupiti ogromnu tehni-
~ku dokumentaciju i 
dovr{iti zapo~eti po-
sao. 

Za njega, to `ivotno 
djelo, vidjeli su mnogi, 
jer je imao dvije iz-
lo`be u Kulturnom 
centru Kotor, a vi{e je 
puta bilje`en i TV ka-
merama te ~lancima u 
tisku. @elja mu je no-
vu gradsku vlast za-
interesirati za ovaj vri-
jedan primjerak, kako 
bi ga otkupila i u~inila 
dostupnim svim gra|a-
nima, mnogobrojnim 
turistima i ustanova-
ma diljem Crne Gore, 
pa i dalje. 

Tijekom na{eg po-
sjeta, dok smo razgle-
dali maketu, rekao je: 
„Istina, u godinama sam, 
za koji dan punim 77, ali 
ne}u prestati s mojim ho-
bijem. Mnogo toga jo{ 
`elim u~initi“, ali nije 
htio otkriti tajnu {to. 

Dragi Lelo, kao na{em ~la-
nu, Dru{tvo ti posebno ~estita 
77. ro|endan, `eli neka jo{ 
mnogo maketa iza|e iz tvoje 
radionice. 

Tripo Schubert 

O 
1 

2 3 

4 5 

Makete, izra|ene vje{tom Lelovom rukom, do najsitnijih detalja odgovaraju originalima:
„Kotor na dlanu“, `ivotno djelo Lela Simonutija (1);  Crkva sv. Duma u [kaljarima (2);
Crkva sv. Mateja u  Dobroti (3);  Oto~i}i kod Perasta: Gospa od [krpjela (4) i  Sv. Juraj (5) 

Lelo sa suprugom Brankom, njegovim najboljim kriti~arem 



 

 41 

Upoznajmo Hrvatsku (11) 

PPrriimmoorrsskkoo––ggoorraannsskkaa  `̀uuppaanniijjaa  
■ Primorsko-goranska `upanija na sjeveru grani~i s Republikom Slovenijom, na zapadu s Istarskom `upa-
nijom, na istoku sa Karlova~kom i Li~ko-senjskom `upanijom, a na jugoistoku u Kvarnerskim vratima ima 
morsku granicu sa Zadarskom `upanijom. @upaniji pripada i dio obalnoga mora s dr`avnom granicom 
udaljenom 22 km jugozapadno od otoka Suska  ■ 

jedi{te Primorsko-gora-
nske `upanije, Rijeka, 
glavno je gradsko sre-

di{te na isto~nom dijelu sje-
vernojadranske obale. Pored 
Rijeke, va`niji gradovi u 
Primorsko-goranskoj `upaniji 
su Opatija, Crikvenica, Rab, 
Kastav, Bakar, Novi Vino-
dolski i dr. 

[fnmkpqjtoj!qpmpabk!

Prostor Primorsko-goran-
ske `upanije dijeli se na tri 
dijela: goransko, primorsko i 
oto~no podru~je – i obuhva}a 
povr{inu od 3.582 km2, ili 
6,3 % dr`avnoga teritorija.  

Goransko podru~je s umje-
renom kontinentalnom do 
planinskom klimom s mno-
gim {umskim i vodnim re-
sursima, prostor je koji 
se odlikuje kvalitetom 
zraka i vode i ima vrlo 
bogatu floru i faunu. 
Podru~je je malo izgra|eno i 
vrlo slabo nastanjeno. U 
zapadnom dijelu Gorskoga 
kotara najvi{i su vrhovi 
Risnjak (1528 m) i Snje`nik 
(1506 m), a u jugoisto~nom 
Bjelolasica (1534 m) i Vi{evica 
(1428 m). Izme|u njih prema 
sjeveroistoku prote`e se 
dolinama Dobre i Kupe ni`a 
sredi{nja zona. 

Rijeka Kupa, najve}a u @u-
paniji, te~e prema Savi u cr-
nomorski sliv, ponornica Li-
~anka preko Dubra~ine u jad-
ranski sliv. Ponornice Lokvar-

ka i Li~anka, s umjetnim 
jezerima Lokvarskim (31 mil. 
m3 vode) i Bajerskim (1,2 mil. 
m3 vode), u okviru hidro-
energetskoga sustava Vino-
dol, dio su jadranskoga sliva. 

Primorsko podru~je ima 
prete`ito mediteransku klimu 
s utjecajima planinske klime 
(bura, ki{a i snijeg) tijekom 
zimskih mjeseci, a prote`e se 

polukru`no uz Rije~ki zaljev i 
Vinodolski kanal, izme|u 
grebena U~ke (1396 m) na za-
padu i rubnih planina gor-

skoga kotara (Obru~ 1376 m, 
Tuhobi} 1109 m i dr.) na 

sjeveru i sjeveroi-
stoku. Obuhva}a 

isto~nu padinu U~-
ke prema sjeveru kr-

{ke ]i}arije, odvojenu 
udolinom Ju{i}i – Rupa 

od Klane i pitome Kastav{ti-
ne. U rije~kom je zale|u Gro-
bni{}ina s prostranim Gro-
bni~kim poljem s natalo`enim 
pleistocenskim {ljun~anim na-
slagama. Iznad Bakarskoga 
zaljeva prote`e se krasi~ko-
hreljinski plato i prema ju-
goistoku plodni Vinodol. Ni-
ski vapnena~ki greben pre-
sijecaju Potok, Rje~ina, Dra{ki 
potok, Bakarska vrata i Suha 
Ri~ina. 

 
Podzemnom cirkulacijom iz 

planinskoga zale|a nastaju 
brojni izvori od opatijskoga 
preko rije~kog do vinodol-
skog primorja kojima se na-
pajaju vodovodi obalnih gra-
dova i naselja (Zvir, izvor Rje-
~ine, izvor u Martin{}ici – za 
Rijeku, Dobra i Dobrica – za 
Bakar i susjedna naselja, @r-
novnica – za Novi Vinodolski 
i Crikvenicu, i manji – nedo-
voljni izvor na U~ki za Opa-
tiju). 

Oto~no podru~je s izrazitim 
zna~ajkama mediteranske kli-
me, sastavljeno je od dvaju 

S 

Mapa Primorsko-goranske 
`upanije 
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nizova kvarnerskih otoka: za-
padni s Cresom i Lo{injem i 
nekoliko manjih otoka, a 
isto~ni s Krkom i Rabom te 
nekim manjim nenaseljenim 
otocima izme|u njih. Najve}i 
su otoci Krk i Cres – svaki po 
405.8 km2, za razliku od Krka 
koji je dvostruko {iri, Cres je 
dvostruko du`i. Vransko je-
zero na otoku Cresu, s ra-
zinom oko 13 m iznad mora, 
jedinstven je hidrografski fe-
nomen na Jadranu, povr{ine 
5.5 km2 i 74 m dubine (naj-
dublji je dio jezera 60 m ispod 
morske razine) te sadr`i vi{e 
od 200 mil. m3 iznimno ~iste 
pitke vode kojom se opskrb-
ljuju mjesta na otocima Cres i 
Lo{inj. 

Za vodoopskrbu otoka Kr-
ka slu`e dva mala jezera – 
Ponikve i Jezero te neki manji 
izvori, dok na otoku Rabu, uz 
nekoliko nedovoljnih lokal-
nih izvora, za opskrbu vo-
dom slu`i podmorski cjevo-
vod povezan s primorskim 
vodovodom na kopnu. 

Tubopwoj|uwp!

Prema rezultatima popisa 
stanovni{tva iz 2001. godine 
Primorsko-goranska `upanija 
ima ukupno 305.505 stanov-
nika i s udjelom od 6,9% peta 
je po veli~ini u Republici Hr-
vatskoj (4.437,000 ) – iza Za-
greba (779.145), Splitsko-dal-
matinske `upanije (463.677), 
Osje~ko-baranjske `upanije 
(330.506) i Zagreba~ke `upa-
nije (309,696). 

Hsbe!Sjkflb!

Rijeka, sjedi{te Primorsko-
goranske `upanije sa 143.800 
stanovnika, tre}i je grad po 
veli~ini u Hrvatskoj – iza 
Zagreba (691.724) i Splita 
(175.140). Rijeka je smje{tena 
na obali Kvarnerskog zaljeva, 
najsjevernijeg dijela Jadran-
skog mora, kojim se Medite-
ran najdublje uvukao u eu-
ropski kontinent i upravo tu 
najvi{e pribli`io zemljama 
srednje Europe. 

 Polo`aj. Budu}i da je u za-
le|u Kvarnera Dinarsko gorje 
najni`e, tu je i najlak{i prije-
laz izme|u Podunavlja i Jad-
rana. Stoga je i geoprometni 
polo`aj Rijeke izvanredno va-
`an. Veliku va`nost u `ivotu 

Rijeke ima Rje~ina, kr{ka ri-
jeka {to grad tijekom cijele 
godine opskrbljuje zdravom 
pitkom vodom, a djelomi~no 
i elektri~nom energijom. Iz-
vire u neposrednom zale|u 
Rijeke i nakon 17 km utje~e u 
more u samom gradu. U pro-
{losti je njezino u{}e tvorilo 
jedini prirodni zaklon za 
jedrenjake pa je tu bila i prva 
luka grada Rijeke. Tako je 
u{}e Rje~ine bilo zapravo prvi 
zametak dana{nje velike rije-
~ke luke, izgra|ene pred gra-
dom u pro{lom stolje}u.  

[krta priroda i nepogodan 
reljef oduvijek su prisiljavali 

rije~ko stanovni{tvo da se za 
svoj opstanak okrene moru i 
u njemu na|e osnovu svog 
`ivota i rada.  

Stanovni{tvo. Rijeka s oko-
licom ima povr{inu od 515 
km2, a sam grad 50 km2, tre}i 
je po veli~ini u Hrvatskoj. 
Ovaj je prostor naseljen u da-
lekoj pro{losti, a prvi podaci 
o stanovni{tvu spominju se 
jo{ u doba Rimskoga carstva. 
Polovicom XIX. st. grad ima 
oko 15.000 stanovnika, a do 
90 % stanovni{tva su Hrvati. 
Ubrzani gospodarski razvoj 
utjecao je na veliki mehani~ki 
prira{taj stanovni{tva, {to je 

uz prirodni prira{taj, prido-
nijelo znatnom rastu broja 
stanovnika na podru~ju Ri-
jeke, pa je po popisu iz 1991. 
godine op}ina Rijeka imala 
206.229 stanovnika, a sam 
grad Rijeka 167.964 stanovni-
ka. Stanovni{tvo Rijeke i dalje 
je najve}im dijelom hrvatsko 
(70%), ali u Rijeci skladno 
`ive i pripadnici ostalih naro-
da. Stupanj pismenosti je vrlo 
visok, a stupanj obrazovanja 
je primjeren, osobito u zad-
njih 45 godina, otkad se u Ri-
jeci osnivaju fakulteti, a od 
1973. godine i sveu~ili{te. 
[kolstvo ima bogatu tradiciju, 

posebice osnovno i srednje 
~iji za~eci se`u u po~etak XV. 
odnosno XVII. stolje}a. 

Povijest. U razdoblju od 
XIII. do XV. st. Rijeka se raz-
vija u trgova~ko i pomorsko 
sredi{te, s manufakturnom 
proizvodnjom i brodograd-
njom. Rijeka dobiva 1438. i 
svoj hospital, 1440. prvu 
drogeriju, 1455. gradsku 
{kolu na talijanskom jeziku 
(tada trgova~kom jeziku na 
Mediteranu), a 1457. kaptol-
sku {kolu na hrvatskom je-
ziku s glagoljskim pismom. 
Sve do 1613. hrvatski je jezik 
u slu`benoj, javnoj uporabi, a 

otada se sve vi{e koriste la-
tinski i talijanski.  

Od XIII. st. kr~ki knezovi 
u~vr{}uju izbo~enu najzapa-
dniju to~ku svoje kopnene 
Vinodolske kne`ije, trsatski 
Ka{tel. Nedaleko od njega, na 
mjestu gdje je po legendi sta-
jala Nazaretska ku}ica, knez 
Nikola gradi zavjetnu kapelu.  

U XV. st. tu }e biti izgra|e-
na goti~ka jednobrodna 
propovjedni~ka i hodo~asni-
~ka crkva Gospe Trsatske. 
Njezina je arhitektura bila 
odraz mediteranskih struja-
nja iz Dalmacije. U XV. st. 
o~ituje se i u gradu Rijeci iz-

raziti mediteranski utjecaj iz 
Dalmacije.  

Od drugog desetlje}a XVII. 
st. u Rijeci se nakon Madrid-
skog mira 1617. godine smi-
ruju prilike. Razvija se manu-
faktura, veliki je priljev podu-
zetnih stranaca, trgovina se 
razvija morem i kopnom pa 
grad osniva svoje konzulate u 
brojnim pomorskim sredi{ti-
ma. Pokazuje se potreba za 
naobrazbom (latinska gimna-
zija 1627.), a novodo{li gra-
|ani name}u ukus ustajaloj 
sredini i potrebu moderniza-
cije postoje}eg.  

Ekonomsko nadmetanje i 

Rijeka – plan grada 
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posttridentinska politika Hab-
sburgovaca, tada{njih feudal-
nih gospodara Rijeke, prido-
nose razvoju barokne umjet-
nosti. Crkveni redovi, kapu-
cini, franjevci i isusovci svo-
jim inicijativama u gradnji cr-
kava i samostana pridonose 
povezivanju Rijeke s umjet-
nosti Veneta, Furlanije i unu-
tarnjih austrijskih zemalja. 
Arhitekti, slikari i skulptori iz 
velikih umjetni~kih centara 
rade u Rijeci i unose interna-
cionalne oblike baroknog stila 
u sakralnu arhitekturu. 

 Godina 1848. je godina re-
volucija i sukoba Hrvata s 
Ma|arima. Josip Bunjevac, 
pod`upan zagreba~ke `upa-
nije, s ovla{tenjem bana Josi-
pa Jela~i}a 31. kolovoza 1848. 
vra}a Rijeku Hrvatskoj, a ban 
Jela~i} postaje guverner. Hr-
vatski se jezik uvodi u la-
tinsku gimnaziju, gdje dolazi 
Fran Kurelac (1849), ~ovjek 
koji je svojim nacionalnim i 
knji`evnim radom obilje`io 
to vrijeme. Osniva se Narod-
na ~itaonica (1850.) koja po-
staje kulturno `ari{te rije~kih 
Hrvata. Godine 1851. od 
12.272 stanovnika Hrvata je 
11.581, Talijana 691, a broj os-
talih je neznatan. Pod vla{}u 
banske Hrvatske, Rijeka os-
taje dva desetlje}a (1848.– 
1868.).  

Nastojanja Ma|ara usmje-
rena su na osvajanje Rijeke. 
Hrvatski sabor isti~e prava 
Hrvatske na Rijeku kao njen 
sastavni dio i uspostavlja, uz 
potvrdu austrijskog cara (8. 
studenog 1861.), Rije~ku `u-
paniju koja u predstavci, {to 
ju je sastavio Ante Star~evi}, 
zahtijeva cjelokupnost hrvat-
skih ze Vlada u Budimpe{ti 
~ini sve da „ma|arsku“ Ri-
jeku izgradi u jaku pomorsku 
luku, kao svoj izlaz na Jad-
ransko more. Istodobno, po-
lustoljetna ma|arska vlast u 
Rijeci pridonijela je denacio-
nalizaciji grada. Ma|arske 
vlasti ukinule su hrvatski je-
zik u {kolama i uvele talijan-
ski i ma|arski. Hrvatska gim-
nazija, kao nacionalno i kul-
turno `ari{te rije~kih Hrvata, 
odr`ala se u Rijeci do 1869. 
godine, kada je silom prese-
ljena u Su{ak, dio grada pod 
hrvatskom vla{}u. Politi~ki i 

nacionalno svijesni Hrvati 
Rijeke i Su{aka, administrati-
vno odvojenih dijelova gra-
da, nisu mirno promatrali 
djelovanje Ma|ara koji su 
zbog svojih interesa podr`a-
vali talijanski jezik i talijani-
zaciju gra|anskog sloja.  

Raskidanjem svih odnosa 
Hrvatske s Ugarskom i hab-
sbur{kom dinastijom, na za-
sjedanju Hrvatskog sabora u 
Zagrebu 29. listopada 1918. 
Rijeka je vra}ena Hrvatskoj i 
guverner Zoltan Jekelfalusu-
zy predaje vlast predstavniku 
Narodnog vije}a Dr`ave SHS, 
velikom `upanu Rikardu Le-
ncu. Vlast Hrvatskog narod-
nog vije}a u Rijeci traje vrlo 
kratko. U ime Antante u rije-
~ku luku 4. studenog 1918. 
ulazi talijanska flota, a Rijeku 
17. studenog 1918. okupira 
talijanska vojska. U grad 12. 
listopada 1919. upada Gabri-
ele d' Annunzio sa svojim 
legionarima (arditima) i pro-
gla{ava svoju vlast – regencu, 
koja traje do 18. sije~nja 1921. 
Rimskim ugovorom od 27. si-
je~nja 1924. izme|u Italije i 
Kraljevine SHS, Rijeka je pre-
pu{tena Italiji. Poslije oslobo-
|enja, Mirovnim ugovorom u 
Parizu 1947. god. Rijeka i Is-
tra slu`beno su pripojene Hr-
vatskoj, odnosno FNR Jugo-
slaviji. 

 Gospodarstvo. Glavno obi-
lje`je razvoja rije~ke privrede 
~ine industrijske, pretovarno-
tranzitne i me|unarodno-tr-
govinske funkcije. One su 
omogu}ile da Rijeka postane 
sna`no prometno ~vori{te, 
glavna i najve}a luka u dr-
`avi, jedno od najja~ih indu-
strijskih centara Hrvatske, 
najve}i izvozno-uvozni cen-
tar koji s jakim deviznim pri-
ljevom znatno pridonosi plat-
noj bilanci dr`ave. 

Sve to ~ini Rijeku ishodi-
{tem pomorskog `ivota Hr-
vatske i glavnim gradskim 
sredi{tem isto~ne obale sje-
vernog Jadrana. [ezdesetih 
godina po~inje brzo {irenje 
rije~ke luke i njezinoosuvre-
menjivanje. Godine 1963. iz-
gra|en je `itni silos, a 1967. 
automatiziran je rad luke 
rasutog tereta u Bakru. Na 
Brajdici je izgra|en moderan 
kontejnerski terminal. Pro-Rijeka  –  razglednica 
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met rije~ke luke 1978. godine 
dosti`e 14,7 milijuna tona (u 
1950. godine 2,4 mil. tona). 
Industrija je najva`nija rije-
~ka privredna djelatnost ~ije 
22 ve}e radne organizacije 
ostvaruju oko 28 % dru{tve-
nog proizvoda. Poslije velikih 
napora ulo`enih u obnovu, 
industrija Rijeke se ubrzano 
razvijala, dostigla je zna~ajnu 
tehnolo{ku i komercijalanu 
razinu uz veliko pove}anje 
zaposlenosti i preotela prven-

stvo prometu koji je dugo bio 
glavno obilje`je rije~ke pri-
vrede. Razvijena i raznovrsna 
industrija upotpunjuje po-
morsko-uslu`ni karakter Ri-
jeke, zadovoljava znatan dio 
potreba stanovni{tva i sna`no 
sudjeluje u me|unarodnoj tr-
govini. U energetici Rijeka 
raspola`e s HE Rijeka na Rje-
~ini i TE Rijeka 1 smje{tenoj 
uz rafineriju na Urinju, na 
istoku grada. Ova dva ob-
jekta ukupno proizvode 1.900 
GWh elektroenergije.  

Najva`nija industrijska gra-
na Rijeke je prerada nafte i 
proizvodnja naftnih derivata. 
Gradi se naftovod s otoka 
Krka u pravcu Zagreba i pre-
ma Ma|arskoj. Brodogradnja 
je druga vode}a industrijska 
grana u Rijeci. 

Avqbojktlj!vtuspk!!

Primorsko-goranska `upa-
nija je jedinica podru~ne (re-
gionalne) samouprave svih 
njenih gra|ana s prebivali-
{tem na podru~ju 14 gradova: 
Bakar, Cres, Crikvenica, ^a-
bar, Delnice, Kastav, Kraljevi-
ca, Krk, Mali Lo{inj, Novi Vi-
nodolski, Opatija, Rab, Rijeka 
i Vrbovsko te 21 op}ine: Ba-
{ka, Brod Moravice, ^avle, 

Dobrinj, Fu`ine, Jelenje, Kla-
na, Kostrena, Lokve, Lovran, 
Malinska – Duba{nica, Matu-
lji, Mo{}eni~ka Draga, Mrko-
palj, Omi{alj, Punat, Ravna 
Gora, Skrad, Vinodolska, Vi{-
kovo i Vrbnik. 

Skup{tina je predstavni~ko 
tijelo gra|ana Primorsko-go-
ranske `upanije i tijelo pod-
ru~ne (regionalne) samoupra-
ve koje donosi akte u okviru 
svog djelokruga te obavlja 
druge poslove u skladu sa 

Zakonom i Statutom @upa-
nije. Skup{tina broji 41 ~lana. 
Mandat ~lana Skup{tine iza-
branog na redovnim izbo-
rima traje ~etiri godine. Skup-
{tina ima predsjednika i dva 
potpredsjednika te 13 stalnih 
radnih tijela – odbora. Konsti-
tuiraju}i sjednica sada{njeg 
saziva odr`ana je 10. lipnja 
2005. godine. 

Izvr{na tijela @upanije su 
`upan i Poglavarstvo. @upa-
na bira Skup{tina iz redova 
svojih ~lanova te on zastupa 
@upaniju. @upan obavlja na-
dzor nad zakonito{}u rada 
upravnih tijela i daje im upu-
te za rad. @upan ima dva 
zamjenika.  

Poglavarstvo broji 13 ~la-
nova. @upan je predsjednik, 
a zamjenici `upana su ujedno 
i zamjenici predsjednika Po-
glavarstva. ^lanove Poglavar-
stva bira Skup{tina u pravilu 
iz redova svojih ~lanova i na 
prijedlog `upana, na vrijeme 
od ~etiri godine. 

Za obavljanje poslova iz 
djelokruga `upanije ustroja-
vaju se upravna tijela. Uprav-
nim tijelima upravljaju pro-
~elnici koje na temelju javnog 
natje~aja i na prijedlog `upa-
na, imenuje Poglavarstvo. 

@upanija je samostalna u 
odlu~ivanju u poslovima od 
podru~nog (regionalnog) zna-
~aja, a posebice kada je rije~ o 
poslovima koji se odnose na 
{kolstvo, zdravstvo, prostor-
no i urbanisti~ko planiranje, 
gospodarski razvoj, promet i 
prometnu infrastrukturu te 
planiranje i razvoj mre`e ob-
razovnih, zdravstvenih, soci-
jalnih i kulturnih ustanova. 

@upanija uskla|uje interese 
i poduzima aktivnosti radi ra-

vnomjernog gospodarskog i 
dru{tvenog razvitka gradova 
i op}ina u sastavu @upanije i 
@upanije kao cjeline. @upani-
ja vodi posebnu brigu o odr-
`avanju i za{titi tradicije i 
drugih vrednota Primorja, 
Otoka i Gorskog kotara. 

Hsc!j!{btubwb!

Grb @upanije je na nje-
ma~kom {titu, razdijeljen i 
gore raskoljen, tj. ima gore 
dva manja polja, a u donjoj 
polovici jedno ve}e. U prvom 

polju (lijevom gornjem) je 
dvadeset naizmjeni~nih crve-
nih i srebrnih kvadrata, ra-
spore|enih tako, da je prvi u 
lijevom gornjem kutu crven. 
U drugom polju (desnom go-
rnjem), srebrn (bijel) utvr|en 
primorski gradi} pred zele-
nim gorama snje`nih vrhova 
i plavim nebom, nadvi{en 

nadolje prekri`enima zlat-
nom sabljom i srebrnim to-
puzom. U tre}em (donjem) 
polju, na plavome, tamno-
sme|i jedrenjak podignutih 
bijelih jedara s hrvatskom 
trobojnicom na krmenom jar-
bolu, pra}en s lijeva i nad-
vi{en zlatnom frankopanskom 
{estokrakom zvijezdom, sve 
me|u liticama prirodne boje 
u bokovima {tita. 

Zastava @upanije je dvo-
bojna sa `upanijskim grbom 
u sredini, tako da se sredi{nja 
to~ka grba poklapa sa sredi{-
njom to~kom u kojoj se sijeku 
dijagonale zastave. Na pla-
vom polju zastave, s gornje i 
donje strane, na udaljenosti 
od 1/16 {irine same zastave, 
nalazi se po jedna bijela traka 
(pruga), {iroka tako|er 1/16 
{irine zastave. Omjer {irine i 
du`ine zastave jest 1:2. 

Pe!qsbqpwjkftuj!ep!epmbtlb!
Tmbwfob!!

@ivota je na prostoru Pri-
morsko-goranske `upanije bi-
lo jo{ u prapovijesnim vreme-
nima. Tragove prastanovni-
{tva nalazimo u Loparu na 
otoku Rabu, na Osor~ici na 
otoku Lo{inju, na padinama 
istarske ]i}arije, osobito na 
podru~ju Brse~a, Mo{}enica i 
Lovrana. Tragova ima do Ka-
stav{tine i Rijeke i do Lokava 
u Gorskom kotaru. 

Mnoge su nastambe – pe-
}ine kori{tene i u nadolaze-
}im razdobljima, te u sred-
njem vijeku, iako su u ovim 
krajevima tada `ivjeli i urba-

nizirani stanovnici. Me|u nji-
ma su najpoznatiji prvi ko-
jima znamo ime – Iliri: Histri 
su bili stanovnici Istre, a Li-
burni su naseljavali ju`niji 
prostor. Utjecali su na i{~eza-
vanje Japoda s ovog pod-
ru~ja. Matrijarhat, mrtvaci u 
skvr~enom polo`aju i plovila 
– osnovne su karakteristike 

Povr{ina `upanije: 3.590 km2 

Broj stanovnika: 323.130 

Op}ine: Baška, Brod Moravice, Čavle, Dobrinj, Fužine, Jelenje, 
Klana, Kostrena, Lokve, Lovran, Malinska, Matuji, 
Mošćenićka Draga, Mrkopalj, Omišljaj, Punat, Ravna 
Gora, Skrad, Vinodolska općina, Viškovo, Vrbnik  

Gradovi: Bakar, Cres, Crikvenica, Čabar, Delnice, Kastav, 
Kraljevica, Krk Mali Lošinj, Novi Vinodolski, Opatija,  
Rab, Rijeka, Vrbovsko 

Grb i zastava Primorsko-goranske `upanije 
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tisu}ljetnog `ivota ovog dijela 
Ilira. Vrlo rano po~eli su i u 
podru~je Rije~kog zaljeva up-
lovljavati Heleni. O tome go-
vore i njihove legende, npr. o 
stvaranju Apsirtida – Kvar-
nerskih otoka, od kojih su 
Cres i Lo{inj stolje}ima nosili 
zajedni~ko ime Apsoros 
(Osor), u`i kanal koji je od 
jednoga Apsorosa stvorio dva 
otoka – Cres i Lo{inj. 

Lvmuvsop.qpwjkftop!obtmkf}f!

U Primorsko-goranskoj `u-
paniji sa~uvano je bogato i 
raznoliko kulturno-povijesno 
naslje|e. Me|u pisanim spo-
menicima isti~u se: 

Ba{}anska plo~a – najdra-
gocjeniji spomenik hrvatske 
pro{losti. Ba{}anska plo~a 
jedno je od najzna~ajnijih 
glagoljskih vrela uop}e. Taj 
epigrafski zapis od ne-
procjenjive je vrijednosti na 
raznim znanstvenim i kultur-
nim poljima, a napose na na-
cionalnome podru~ju, jer je 
„krsni list“ Hrvata, u kojem se 
prvi put na hrvatskom jeziku 
navodi rije~ hrvatski uz ime 

jednoga hrvatskog vladara – 
kralja Zvonimira (1075.–1089.). 

Plo~a je najve}i, na kamenu 
uklesani hrvatski glagoljski 
tekst (staroslavenski, s crkve-
noslavenskim i latinskim ele-
mentima) nastao u benedik-
tinskom samostanu sv. Lucije 
u Jurandvoru, u Ba{}anskoj 
dolini na otoku Krku. Istra-
`iva~i su pretpostavljali da je 
plo~a nastala u razdoblju od 
70-tih godina XI. st. do 20-tih 
godina XII. stolje}a, naj~e{}e 
se navodi 1100. godina, (Ra~-
ki, [tefani} i drugi), zatim 
1077. (Hamm), 1104. ili 1107. 
(Kukuljevi}), 1120. (Strohal), 
dok u posljednje vrijeme aka-
demik Lujo Margeti} datira 

1105. godinu. 
Na Plo~i je uklesano 13 re-

daka. Osnovica sadr`aja go-
vori o tome da je opat Dr`iha 
zabilje`io kako je sâm hr-
vatski kralj Zvonimir opa-
tijskoj zajednici sv. Lucije i 
sv. Mikule (Nikole) darovao 
neobra|eno, ali o~ito vrije-
dno zemlji{te, te kako je opat 
Dobrovit s devet redovnika 
podigao crkvu sv. Lucije. 
Upisani su i drugi uobi~ajeni 
elementi isprave. 

Plo~a je bila lijevi plutej 
crkvene ograde (septum) koja 
dijeli sve}enike u prezbiteriju 
od vjernika u crkvenoj la|i. 

Plo~a je do znanstvene jav-
nosti do{la znatno o{te}ena, 
pa njezin tekst do danas nije 
pro~itan u cjelini. Do danas 
su o njoj mi{ljenje dali brojni 
hrvatski i strani stru~njaci, jer 
sadr`aj Plo~e pru`a {iroke 
mogu}nosti prou~avanja, ana-
lize i tuma~enja tema iz niza 
znanstvenih oblasti i podru-
~ja povijesti, slavistike, prava, 
filologije, knji`evnosti, gos-
podarstva, toponomastike, 
paleografije, diplomatike itd. 

Radi stru~ne konzervacije i 
trajne znanstvene za{tite, 
znatno o{te}ena Plo~a je 
1934. godine prenesena u Za-
greb, gdje je, nakon dugoga 
stru~nog truda, s uspjehom 
oslobo|ena soli i ostaloga ta-
loga, te sanirana. Kao „dragi 
kamen hrvatskoga jezika“ 
(prof. dr. Stjepan Iv{i}) i naj-
dragocjeniji spomenik hrvat-
ske pro{losti uop}e, Ba{}an-
ska plo~a stalno je izlo`ena u 
auli Hrvatske akademije zna-
nosti i umjetnosti u Zagrebu, 
najvi{e hrvatske znanstvene i 
kulturne institucije. 

Vinodolski zakon – hrvat-
ski pisani popis obi~ajnog 
prava iz 1288. – mo`e se s 

pravom staviti uz bok drugim 
europskim opse`nim srednjo-
vjekovnim pravnim doku-
mentima pisanim na narod-
nom jeziku, npr. angslosak-
sonskim (601.–925.), Ruskoj 
pravdi (XI. do XIII. st.) i 
Sachsenspiegel (XIII. st.). Ali 
Vinodolski zakon ima neke 

zna~ajke kojima se isti~e u 
otmjenom dru{tvu spomenu-
tih europskih vrela. Vinodol-
ski je zakon pisalo povjeren-
stvo sastavljeno od predstav-
nika devet vinodolskih op-
}ina (Grobnik, Trsat, Bakar, 
Hreljin, Drivenik, Gri`ane, 
Bribir, Novi, Ledenice), koje 
je u ime op}ina i kneza go-
spodara popisalo pravo koje 
se u vrijeme nastanka Vino-
dolsko zakona primjenjivalo 
u Vinodolu. Povjerenstvo je, 
uz ostalo, imao u vidu za{titu 
interesa op}inara vinodolskih 
op}ina. Vinodolski zakon pi-
san je glagoljicom, a sa~uvani 
tekst iz polovice XVI. stolje}a 
glagoljskim kurzivom. ^uva 
se u Nacionalnoj i sveu~i-
li{noj knji`nici u Zagrebu. 

Qp{obuf!mj•optuj!

Primorsko-goranska `upa-
nija u pro{losti kao i danas 
jest podru~je na kojemu su 
ro|eni, djelovali i stvorili svo-
ja najbolja djela mnogi ugled-
nici. Iz velikoga broja pozna-
tih imena izdvajamo samo 
nekoliko njih: Juraj, Julije 
Klovi}, Julio Clovio, Don 
Giulio Clovio Croata 1498. 
(Gri`ane) – 1578. (Rim) – vr-
hunski svjetski slikar mini-
jaturist XVI. stolje}a, `ivio i 
stvarao u Veneciji i u Rimu – 
dobio je nadimak Michelan-

gelo minijature. Franjo Petris 
(Petri}, Petri{evi}, Patritio, 
Patrizio) – 1529. (Cres) – 1597. 
(Rim) – neoplatonisti~ki filo-
zof, tipi~ni uomo universale 
svoga vremena, svestrani 
znanstvenik, autor djela po-
sve}enih filozofiji, metodo-
logiji, filozofiji povijesti, reto-

rici, okultizmu, vojnoj vje{ti-
ni, teoriji knji`evnosti i gla-
zbe. Marko Antun Dominis 
(Markantun de Dominis), 
1560. (Rab) – splitski nadbis-
kup, kao heretik osu|en od 
inkvizicije i spaljen 1624. u 
Rimu. Matemati~ar i filozof, 
teolog, prirodoznanstvenik, 
slobodan duh i mislilac koji 
se zalagao za jedinstvo svih 
kr{}anskih crkava, protiv is-
klju~iva primata Pape. Ivan 
Klobu~ari} Fluminensis 
(1545. – 1605. ili 1606.) poznati 
slikar i kartograf. Franjo 
Glavini}, (1585. -1652.), pisac 
ve}ega broja povijesnih kom-
pilacijskih i nabo`nih knjiga 
na latinskom, talijanskom i 
hrvatskom jeziku, gvardijan 
trsatskoga samostana. Josip 
Pan~i} (Bribir 1814. – 1888.) 
lije~nik i poznati botani~ar; 
otkrio velik broj biljnih vrsta, 
npr. Pan~i}evu omoriku (Pi-
cea omorika). Djelovao u Sr-
biji i bio prvi prvim pred-
sjednikom SAN. Ivan Ma`u-
rani} (1814. Novi Vinodolski 
– 1890.), hrvatski ban i pje-
snik, autor epa „Smrt Smail-
age ^engi}a“. Matija Ma`u-
rani} (1817. Novi Vinodolski -
1881.) – knji`evnik, autor naj-
boljega putopisa iz razdoblja 
hrvatskoga narodnog prepo-
roda Pogled u Bosnu. Fran 
Ma`urani} (1859. Novi Vino-

Vinodolski zakon 

Ba{}anska plo~a 
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dolski – 1928.) – knji`evnik 
autor zbirka crtica Li{}e, No-
vo li{}e, Od zore do mraka. 
Eugen Kumi~i} (1850. Brse~-
1904. Zagreb) – hrvatski knji-
`evnik i politi~ar, u hrvatsku 
knji`evnost uvodi Zolin natu-
ralisti~ki postupak, autor ro-
mana iz istarsko-primorskog 
`ivota („Jelkin bosiljak“, „Za-
~u|eni svatovi“), iz zagreba~-
koga gra|anskog svijeta, po-
vijesnih romana, i dr. Ivan pl. 
Zajc, (1832. Rijeka – 1914. 
Zagreb) – skladatelj i dirigent,  
od 1870. do 1914., ravnatelj 
Glazbenoga zavoda u Zagre-
bu, autor 19 opera („Nikola 
[ubi} Zrinski“, 1876.) 26 ope-
reta („Momci na brod“, „Li-
zinka“), oratorija, kantata, so-
lo pjesama i dr. Franjo Ra~ki 
(1828. Fu`ine – 1894.) povje-
sni~ar i politi~ar, prvi pred-
sjednik JAZU u Zagrebu, au-
tor „Nutarnje stanje Hrvatske 
prije XII. vijeka“ – prve socio-
lo{ko-povijesne studije o hr-
vatskom ranom srednjem 
vijeku. Dinko Vitezi}, prvi 
narodnja~ki zastupnik u be~-
kom parlamentu izabran od 
strane seoskih oto~nih i li-
burnijskih op}ina godine 
1873. Matko Laginja, (1852. 
Klana – 1930.) – prvak hrvat-
skoga nacionalnog pokreta u 

Istri i Hrvatskom primorju, 
povjerenik Narodnoga vije}a 
za Istru, ban Hrvatske i 
Slavonije. Vjekoslav Spin~i}, 
(1848. Kastav – 1933.) hrvatski 
politi~ar, borac za slobodu 
Istre, zastupnik Pokrajinsko-
ga sabora Istre, Carevinskoga 
vije}a u Be~u, Narodnoga vi-
je}a SHS u Zagrebu i Na-
rodne skup{tine u Beogradu. 
Matko Mandi}, (1849. Mi-
hoti}i – Kastav{}ina – 1915. 
Trst) – sve}enik i preporodi-
telj, jedan od vo|a hrvat-
skoga i slovenskoga istarsko-
primorskoga pokreta, ured-
nik Na{e sloge, pobornik to-
lerancije i ravnopravne su-
radnje me|u narodima. Fran 
Kurelac (1811. Rijeka – 1874.) 
– knji`evnik, filolog, politi~ar 
i skuplja~ narodnoga blaga, 
borac za jezi~nu ~isto}u i za 
to da hrvatski knji`evni jezik 
bude sinteza narodnoga go-
vora i starih pisanih spo-
menika, „Recimo koju“, „Ru-
nje i pahuljice“. Adolf Veber 
Tkal~evi} (1825.–1889.) knji-
`evnik i lingvist, jedan od 
za~etnika hrvatske novelisti-
ke, predstavnik zagreba~ke 
lingvisti~ke {kole (protivne 
Kurel~evoj arhai~noj koncep-
ciji jezika). Frano Supilo 
(1870. Dubrovnik  – 1917.), 

politi~ar i publicist, uteme-
ljitelj Rie~koga Novog lista, 2. 
sije~nja 1900., prve moderne 
europske novine u Hrvatskoj. 
Iako u po~etku sljedbenik 
Star~evi}evih ideja, poslije se 
razilazi, osobito s J. Frankom. 
Supilove ideje evidentne su u 
znamenitoj Rije~koj rezolu-
ciji, 1905. Rijeku, Hrvatsko 
primorje i Gorski kotar svo-
jim djelovanjem vinuo u vrh 
politi~koga diskursa svoga 
vremena. „Politika u Hrvat-
skoj“. Andrija Mohorovi~i} 
(1857. Volosko – 1936.), seiz-
molog, geofizi~ar, otkrio na 
dubini od 55 km porast br-
zine seizmi~kih valova –  tzv. 
Mohorovi~i}ev diskontinutet 
(Moho sloj). Ivan Mateti} 
Ronjgov (1880. – 1960.). Od-
gonetnuo je zakonitosti na-
rodnog melosa na{eg kraja, 
teoretski objasnio bit te natu-
ralne glazbe i fiksirao „istar-
sku ljestvicu“ – tonski niz od 
{est tonova i polutonova. Os-
tavio nam je velik broj zapisa 
narodne glazbe ~ija je osno-
vna karakteristika dvoglasno 
pjevanje „na tanko i na de-
belo“ i svirka narodnih in-
strumenata: sopila, ro`enica, 
miha i dvojnica. Harmonizi-
rao je i obradio stotine napje-
va, a najzna~ajnije u njego-

vom skladateljskom opusu 
desetak je velikih vokalnih 
skladbi – zborskih simfonija 
(„]a}e moj“, „Ro`enice“, 
„Mantinjada doma}emu kra-
ju“, „Na mamin grobak“, 
„Na{ kanat je lip“ i dr.), koje 
Mateti}a svrstavaju u red naj-
istaknutijih skladatelja hrvat-
ske i svjetske zborske litera-
ture. 

Na podru~ju dana{nje Pri-
morsko-goranske `upanije ro-
|eni su ili su djelovali knji-
`evnici Nikola Poli}, Viktor 
Car Emin, Rikard Katalini} 
Jeretov, Drago Gervais, Jan-
ko Poli} Kamov, Osvaldo Ra-
mous, Vladimir Nazor, Ivan 
Goran Kova~i}, Zvane ^rnja, 
knji`evni povjesni~ari i teo-
reti~ari Antun Barac, Mihovil 
Kombol, Milan Marjanovi}, 
Zvane ^rnja i dr., filolog Ru-
dolf Strohal, skladatelj Boris 
Papandopulo, skladatelj i di-
rigent Lovro pl. Mata~i}. Sli-
kari Romolo Venucci, Ivo Ka-
lina, Jakov Smokvina, Vla-
dimir Udatny, Vilim Sve~-
njak, Oton Gliha i brojni dru-
gi umjetnici, znanstvenici, po-
slovni ljudi, stru~njaci razli~i-
tih podru~ja djelatnosti koji su 
proslavili  @upaniju i u~inili je 
poznatom u zemlji i u svijetu. 

Priredio: Dario Musi} 
 

ZNAMENITE LI^NOSTI PRIMORSKO-GORANSKE @UPANIJE 
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Pomorska bratstva u Boki 

BBrraattssttvvoo  DDaabbiinnoovvii}}  
■ Pomorsko bratstvo Dabinovi} doselilo u Dobrotu najvjerojatnije na prijelazu iz XV. u XVI. st. U razdoblju 
XVIII.—XX. st. Dabinovi}i su dali 108 pomoraca, od ~ega 66 kapetana. U XVIII. st. imali su 18, a u XIX. st. 24 
broda. Istaknuli su se kao dobri i vje{ti pomorci, ali ih je na moru ipak stradalo ~ak 13  ■ 

e|u 25 pomorskih 
bratstava Dobrote, 
jedno od pozna-

tijih je bratstvo Dabinovi}, 
koje se prvi put pominje u 
dokumentima Povijesnog ar-
hiva grada Kotora 1504. god. 
„Maria relicta quondam Dabi 
de Dobrota 26.02.1504.“ (Ma-
rija udova pok. Dabinovi}a iz 
Dobrote). Prigodom dolaska 
u Dobrotu naselili su sjeverni 
dio Dobrote zvani Ljuta, oda-
kle su se preseljavali na dru-
ga mjesta u Dobroti. Prema 
popisu ku}a 1808. god., imali 
su 9 ku}a, a u austrijskom po-
pisu ku}a u vrijeme ustroja 
zemlji{njih knjiga, imali su 
~ak 18 ku}a (6 dvokatnih i 12 
jednikatnih). Posjeduju i dva 
palaca u Dobroti. „Krivi pa-
lac“, nazvan tako radi fasade 
gra|ene u obliku tupog kuta, 
gra|en je u XVIII. stolje}u 
kao vlasni{tvo bratsva Ra-
dimir, ali je u drugoj polovici 
XIX. st. pre{ao po `enskoj lozi 
u vlasni{tvo Dabinovi}a, te ga 
je vlasnik, brodovlasnik Bo`o 
Dabinovi}, obnovio nakon 
potresa 1979. god.  

Drugi palac je tzv. „Koko-
tova kula“, barokna gra|e-
vina iz druge polovice XVIII. 
st., sru{ena poslije potresa 
1979., a do danas neobnovlje-
na. To je bila jedna od naj-
bogatijih ku}a Dobrote, jer je 
ova obitelj na samom po~etku 
XVIII. st. raspolagala velikim 
kapitalom. Nekoliko puta je 
pokazala svoju financijsku 
mo} i to kada je po~etkom 
XVIII. st. dala veliku pozajmi-
cu Crnoj Gori za osloba|anje 
crnogorskog vladike Danila 
zarobljenog od Turaka. Drugi 
put je dala veliku pozajmicu 
za obnavljanje Cetinjskog 
manastira nakon {to je bio za-
paljen od Mahmud pa{e. I 
tre}i put kada je admiral ru-
ske flote Senjavin 1806. god 

tra`io zajam za vojsku, ova 
ku}a mu je dala zlatni novac. 

Dabinovi}i su u razdoblju  
XVIII.–XX. st. dali 108 pomo-
raca (66 kapetana, 6 poru~-
nika i 36 mornara). U XVIII. 
st. imali su 18 brodova (3 

tartane i 1 polaku), a u XIX. 
st. 24 broda (5 barkova i 7 bri-
gantina). Istaknuli su se kao 
dobri i vje{ti pomorci, ali ih je 
na moru ipak stradalo ~ak 13. 
Sudjelovali su u Lepantskoj 
bitci 1571. god., a u bitci kod 

otoka Visa 1866. god. na au-
strijskoj strani dva su Dabino-
vi}a dobila i odli~je: kormilar 
Filip Matov odlikovan je sre-
brnim kri`em, a Jozo Markov 
srebrnom medaljom za zaslu-
ge. Kao ljudi od ugleda u 

M 

Tartana „Eleonora“ (vlasnik i zapovjednik kap. Ivan Dabinovi}) 

Brigantin „Credente Sincero“ (vlasnik i zapovjednik kap. Pavo Dabinovi})  
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Dobroti, pokrivali su mjesto 
na~elnika Dobrotske op}ine i 
to njih pet. Istakli su se u bor-
bama s piratima. Bili su po-
sljednji Dobro}ani u posljed-
njem okr{aju s piratima oko 
Krete 1826. god. s brodom ka-
petana Joza Filipova Dabino-
vi}a, koji je poginuo s pet 
svojih mornara. 

Qfubs!Boupopw!Ebcjopwj~!
)2954/–29:9/*!

Poznat me{tar, poduzetnik 
i graditelj. Me|u mnogobroj-
nim radovima, poznat je po 
svojem arhitektonskom sklo-
pu lijepi zvonik visok 28 m 
kraj starodrevne crkve Sv. 
Bogorodice posve}ene „Rizi 
Bogorodici“ u Bijeloj. 

Es/!Boupo!Tukfqpw!Ebcjopwj~!
)2993/ –2:75/*!

Profesor Pravnog fakulteta 
Sveu~ili{ta u Zagrebu. Ro|en 
u Trstu gdje zavr{ava gimna-
ziju, a pravni fakultet u Gra-
zu, nakon ~ega se povetio 
pravnoj struci, pa je bio na-
mje{ten kod financijskog od-
vjetni{tva u Trstu. God. 1916. 
upisao je na filozofski fakul-
tet u Be~u, a 1921. god. u Beo-
gradu pola`e profesorski is-
pit. Kao srednjo{kolski nasta-
vnik slu`bovao je 1922.–1923. 
u Novom Vrbasu, 1923.–1925. 
u Kotoru i 1925.–1937. u Za-
grebu. Godine 1937. imeno-
van je na Pravnom fakultetu 
Sveu~ili{ta u Zagrebu docen-
tom, 1939. izvanrednim, a 
1941. redovnim profesorom 
hrvatske pravne povijesti. 

 Osim samostalnih radova i 
rasprava u znanstvenim ~aso-
pisima, Dabinovi} je mnoge 
priloge objavio u „Obzoru“, 
„Hrvatskoj reviji“, „Jadran-
skoj stra`i“, „Hrvatskom ko-
lu“ i „Hrvatskoj enciklopedi-
ji“. Me|u objavljenim djelima 
spomenut }emo: „Pozadina 
bokeljskog ustanka god. 
1869.“, „Kotor pod Mleta~-
kom republikom“ (doktorska 
teza, primljena na Filozof-
skom fakultetu u Beogradu), 
Zagreb 1934.; „Prilozi za pro-
u~avanje postanka ugovora 
1102. (pacta conventa) i tro-
girske diplome“, Mjese~nik 
1937., Zagreb; „Dr`avno pra-
vni odnos Hrvata prema isto-
~nom carstvu“, RAD 270, 

1941., i „Statutarno pravo gra-
da Zagreba“, Mjese~nik 1943., 
Zagreb. 

U javnosti je poslije Prvog 
svjetskog rata zapa`en i kao 
publicist svojim ~lancima u 
tr{}anskim listovima. Umro je 
u Trstu. 

Ujipnjs!\qjspw!Ebcjopwj~!
)2997/ –2:85/*!

Pomorski kapetan. Pomor-
sku {kolu je zavr{io u Kotoru. 
Prvi svjetski rat zatekao ga je 
kao kapetana duge plovidbe i 
~asnika Austrijskog Lloyda. 
Poslije rata pre{ao je u beo-
gradsku Jugoslovensku re~nu 
plovidbu, koja se upravo tada 
stvarala, prikupljao je i ospo-
sobljavao ratom razneseni i 
o{te}eni plovni park, ~iste}i 
plovne puteve, osnivaju}i 
agencije, kapetanije i rije~na 
pristani{ta. Bio je to veliki i 
zna~ajan posao koji je zahti-
jevao mnogo stru~nosti i zna-
nja.  

Ono {to je uradio 1918. god. 
trebalo je ponoviti i 1945., 
poslije zavr{etka Drugog 
svjetskog rata, s tom razlikom 
{to se tada na{ao ve}i broj 
stru~njaka s ve}im iskustvom. 
Kap. Dabinovi} je nastavio 
raditi do 1951. kada je umi-
rovljen. 

Prou~avao je pomorski i ri-
je~ni promet, prate}i stranu 
literaturu. Bio je stalni su-
radnik Pomorske enciklope-
dije. Umro je u Herceg-No-
vom, a pokopan je u obitelj-
skoj grobnici u Dobroti. 

Cpap!Boupopw!Ebcjopwj~!
)2:35/ –2:::/*!

Brodovlasnik, sin Tihomira 
[pirova Dabinovi}a, ro|en u 
Dobroti. Gimnaziju je zavr{io 
u Zagrebu, a pravni i eko-
nomski fakultet u Francuskoj 
i [vicarskoj. Godine 1958. 
osnovao je Pomorsko dru{tvo 
„Dabinovic S. A. Geneva“. 

Svoju karijeru brodovlas-
nika po~eo je nabavom malih 
brodova „Vesna“, „Istok“ i 
„Munja“, a je kasnije kupio i 
veliki brod „Najla“ od 11.000 

tona. Eksplozija u stroju uni-
{tila je taj brod, ali Dabinovi} 
ne odustaje od svojih plano-
va, te nabavlja brod „Judy“. 
Od tada Dru{tvo bilje`i stalan 
uspon, pa su nabavljeni bro-
dovi „Anton Stjepov“, „Stefa-
nija“, „Kapetan Tiho“, „Na-
talija“ i „Dobrota“. Sjedi{te 
Dru{tva premje{teno je 1974. 
god. u Monaco. Tada raspo-
la`e sa {est velikih prekooce-
anskih brodova s ukupno 
120.000 BRT. Ime Bo`a Da-
binovi}a postaje ugledno i 

poznato u pomorskom svi-
jetu, naro~ito u Sredozemlju. 

Ovaj veliki domoljub svo-
jim je brodovima davao ime-
na bokeljskih pomorskih mje-
sta, a popravke izvodi u 
Jadranskom brodogradili{tu 
u Bijeloj od 1973. do danas. 
Na njegovim brodovima za-
posleno je mnogo bokeljskih 
pomoraca.  

Uz te velike humanitarne 
djelatnosti, Bo`o je donacija-
ma poslije potresa 1979. ob-
novio zgradu biv{e Centralne 
komisije u Dobroti u kojoj se 
sada nalazi knji`nica Fakul-
teta za pomorstvo – Kotor. 
Osnovao je fondaciju „Bo`o 
Antuna Dabinovi}“. Obnovio 
je svoju ku}u „Krivi palac“ u 
Dobroti, o{te}enu nakon po-
tresa 1979. Umro je u Monacu 
13.2.1999., gdje i danas po-
~iva.  

Njegov sin Stijepo Bo`ov 
Dabinovi} nastavlja tradiciju 
obitelji, upravlja pomorskom 
tvrtkom svojeg pokojnog oca. 

Potomci obitelji Dabinovi}: 
Slavko, sin Bo`idara – slu`be-
nik pomorskog muzeja u Ko-
toru, njegov brat Ljubomir, te 
@eljko, sin Antona Bogdano-
va, koji `ive u Boki nastavljaju 
pomorsku tradiciju obitelji. 
Pojedini ~lanovi obitelji svoj 
`ivotni put su usmjerili dru-
ga~ijim pozivima: Davor Jo-
sipov Dabinovi}, dipl. ing, i 
Bogdan Dabinovi}, sin Anto-
na Dabinovi}a, pravnik, `ive i 
rade u Zagrebu.  

Antun Tomi}

Pozdrav Dobroti – M/B „Kotor“( vlasni{tvo tvrtke Dabinovi} iz Monaca) u Kotorskom zaljevu 
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Iz pro{losti Boke 

  PPeerraa{{kkii  ppoommoorrsskkii  rroodd  BBrroonnzzaa  
■ Bogata pro{lost grada Perasta iznjedrila je tijekom stolje}a brojne zaslu`ne obitelji i pojedince. Rod Bronza, 
kontinuirano prisutan u povijesnom razvitku ovoga grada jo{ od XVI. stolje}a, zasigurno se mo`e ubrojiti me|u 
najzaslu`nije pera{ke, ali i bokeljske pomorske i ratni~ke obitelji.  ■ 

 sklopu prou~avanja 
vojni~ke i pomorske 
pro{losti bokeljskoga 

grada Perasta neprijeporno 
zapa`eno mjesto pripada obi-
telji Bronza. Uz istaknute pe-
ra{ke rodove poput Brajko-
vi}a, Bujovi}a, Burovi}a, Da-
mjanovi}a, Kosovi}a, Krile-
vi}a, Marinovi}a, Markovi}a, 
Martinovi}a, Mazarovi}a i 
drugih, Bronze su tijekom 
pro{losti imali posebno zapa-
`eno mjesto.  

Prema tradiciji Bronze po-
tje~u iz bratstva [ilopi (Sil-
lopi), jednog od 12 najstarijih 
pera{kih rodova. U vrelima se 
spominju od XVI. stolje}a, za-
rana poznati kao cijenjeni rat-
nici i spretni trgova~ki po-
srednici izme|u isto~ne i za-
padne jadranske obale. Me|u 
prvim odvjetcima obitelji 
spomenutim u izvorima iz 
druge polovice XVI. stolje}a 
izdvajaju se vlasnik jedre-
njaka Marko Nikolin (1565.) i 
trgovac Luka Nikolin, koji je 
1570. godine zajedno s ma-
njom postrojbom Pera{tana 
sudjelovao u napadu na po-
dru~je poluotoka Pelje{ca.  

Od kraja XVI. i tijekom 
XVII. stolje}a vrela bilje`e za-
pa`enu ulogu ~lanova obitelji 
Bronza u mleta~kim vojnim 
postrojbama. U protuturskim 
bojevima na razme|u stolje}â 
(oko 1600. god.) istaknuli su 
se kapetan Marko te njegovi 
ro|aci Luka i Jakov.  

U Kandijskom ratu (1645.–
1669.) zapa`ena je uloga Iva-
na Bronze. Sudionik je mle-
ta~kog iskrcavanja u kretski 
zaljev Suda (Soúdha), koji je 
tada u cjelosti nalazio u os-
manlijskoj vlasti. Ivan se is-
taknuo u pomorskoj bitci kod 
oto~i}a Sapiéntze kraj Pelo-
poneza, gdje je vodio okr{aj s 
brodom zapovjednika osman-
lijske ratne flote, kao i u vi{e 
bitaka protiv sjevernoafri~kih 
gusara. God. 1668. zapovjed-
nik je mleta~ke ratne la|e 

„Costanza Guerriera“, a tije-
kom Morejskoga rata (1684.-
1699.), nakon oslobo|enja 
Herceg-Novog (1687.) imeno-
van je zapovjednikom grad-
ske luke.  

Koncem XVII. i u prvoj 
polovici XVIII. stolje}a vrela 
bilje`e niz odvjetaka obitelji 
Bronza koji su se istaknuli u 
pomorskoj trgovini (kao bro-
dovlasnici i kapetani) ili kao 
~asnici u mleta~koj ratnoj 
mornarici. Po~etkom XVIII. 
stolje}a u sukobu s ulcinjskim 
gusarima kraj albanske luke 
Dra~ smrtno je ranjen Marko, 
dok su u sukobima s osman-

lijskim gusarima brodove iz-
gubili Tomo i Krsto Bronza. 
U prvoj polovici XVIII. stolje-
}a izdvajaju se pomorci i 
trgovici, bra}a Ivan (1672.–
1749.) i Matija (1678.–1751.). 
U vrijeme mleta~ko–turskog 
rata (1714.–1718.) djeluju u 
mleta~koj vojnoj slu`bi kao 
osiguravatelji plovinih puto-
va du` Jadrana, a 1715.–1716. 
isti~u se u borbama kod Krfa i 
u albanskim vodama. Zbog 
zasluga iskazanih u ratovanju 
pod stijegom Prevedre Re-
publike mleta~ki ih je Senat 
odlikovao vite{kim naslovom 
vitezova Sv. Marka (Cavalieri 
di San Marco). Obojica su 
bra}e obna{ali i istaknute slu-

`be u gradskoj upravi rodno-
ga grada: Matija se spominje 
kao sudac (1747.), a Ivan kao 
na~elnik Perasta (1748.). Osim 
zapa`ene ratni~ke aktivnosti, 
tijekom mirnodopskog vre-
mena imali su i zapa`enu 
ulogu u trgova~koj razmjeni 
dviju susjednih obala, a ~este 
poslove sklapali su i s mle-
ta~kim poduzetnicima i bro-
dovlasnicima. 

Ivanov sin Josip (1722.–
1784.) jedan je od najpoznati-
jih odvjetaka roda Bronza. 
Nakon studija u Padovi u cje-
losti se posvetio pomorskoj 
trgovini du` Jadrana i Sredo-

zemlja, udru`uju}i se u trgo-
va~ke „compagnie“ s brojnim 
mleta~kim i talijanskim po-
morskim poduzetnicima. [ko-
lovan i obrazovan, Josip se 
tijekom sudjelovanja u vojno-
pomorskim operacijama mle-
ta~ke mornarice slu`io rat-
nom taktikom starijih pisaca. 
Za uspje{no ratovanje protiv 
osmanlijskih gusara odliko-
van je 1747. god. naslovom 
viteza Sv. Marka. Dvije godi-
ne poslije zarobili su al`irski 
gusari s posadom i brodom 
(„Santissima Vergine delle 
Grazie“) na povratku iz en-
gleske luke Falmouth kraj 
oto~ja u portugalskim voda-
ma. Iz zato~eni{tva je poslao 

(3.4.1749.) pismo neimenova-
nom poslovnom drugu ili 
(su)vlasniku broda s podrob-
nim opisom doga|aja. Nije 
poznato kada se i na koji 
na~in uspio osloboditi iz zato-
~eni{tva, ali mo`emo pretpo-
staviti da je bila rije~ o otku-
pu. Nakon povratka u Perast 
uglavnom je obna{ao razne 
slu`be u gradskoj upravi. Na 
zahtjev mleta~kog Senata iz-
radio je opse`an kodeks trgo-
va~ke mornarice, iz kojega je 
Senat 1788. godine dao tiskati 
izvod, koji je postao va`e}im 
pravilnikom za podru~ja pod 
mleta~kom upravom.  

Podvizi Josipa Bronze opje-
vani su u narodnim pjesma-
ma bokeljskog kraja, a svoje 
su mjesto (kao i podvizi oca 
mu Ivana i strica Matije) pro-
na{li i u djelu o slavi i zaslu-
gama pera{ke komune („Be-
nemerenze della Communità 
et Università di Perasto“, 
XVIII. stolje}e). Josipovi voj-
ni~ki uspjesi protiv osmanlij-
skih gusara trajno su zabilje`-
eni i na zavjetnim slikarskim 
djelima, pohranjenim u obi-
teljskoj ku}i te u crkvi Gospe 
od [krpjela na oto~i}u pred 
Perastom. 

Krajem XIX. st. spominje se 
jo{ nekoliko odvjetaka obitelji 
Bronza (brodovlasnici Matija, 
Krsto i Tripo Antunovi, Toma 
Grgurov i dr.). Me|u posljed-
njim potomcima obitelji spo-
minje se sredinom XIX. st. pe-
ra{ki gra|anin Ivan Bronza, 
nakon kojega se ova slavna 
pera{ka obitelj zauvijek gasi. 

Sposobni trgova~ki podu-
zetnici ~ije su la|e dopirale 
do najudaljenijih luka Levan-
ta, Sredozemlja i engleske 
obale, ali i cijenjeni ratnici u 
svim mleta~ko–turskim po-
morskim bojevima du` Jad-
rana i gr~kih voda, Bronze su 
stekli zaslu`no mjesto u pre-
bogatom pleteru bokeljske 
povjesnice. 

Dr. sc. Lovorka ^orali}  

U 

Pala~a Bronza u Perastu 
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Iz riznice Historijskog arhiva Kotor 

KKuuppoopprrooddaajjnnii  uuggoovvoorr  ss  ppoo~~eettkkaa  
XXIIXX..  ssttoolljjee}}aa  

■ U kotorskom Arhivu ~uva se primjerak kupoprodajnog ugovora iz 1818. god., kojim kotorski vitez Miroslav 
Zanovi} ustupa gospodi Marku Be~i}u i Ivanu Mikuli komad obradivog zemlji{ta po cijeni od 75 cekina  ■ 

emlja i vlasni~ki od-
nosi oduvijek su bili 
osnova me|uljudskih 

odnosa, kako osobnih i obi-
teljskih, tako i uop}e. ^esto 
su dovodili, kao i danas, do 
nesuglasica, sukoba, pa ~ak i 
ratova.  

U posljednje vrijeme svje-
doci smo velikih promjena u 
svezi s nekretninama u na{oj 
bli`oj, a i {iroj okolici, bilo 
oko kupoprodaja zemlji{ta 
i/ili ku}a, gradnji za tr`i{te, 
uzurpacija zemlji{ta, iznaj-
mljivanju terena za razne 
namjene, povratu nacionali-
ziranog zemlji{ta i sl. Poslije 
doba socijalizma, kada je dr-
`ava uzimala zemlju uz „pra-
vi~nu naknadu“ i gradila na-
veliko dru{tvene stanove, re-

~ene „novonastale“ promjene 
nam izgledaju kao ne{to ~ega 
prije nije bilo.  

U Kotorskom arhivu najve-
}i dio sudske gra|e (oko 1000 
du`nih metara), a i nekih 
drugih fondova i zbirki, od-
nosi se upravo na zemlju i 
zemlji{te, na slu~ajeve o ku-
poprodajama, sudskim spo-
rovima, mleta~kom ili au-
strijskom katastru, zakon-
skim odredbama o na~inu 
gradnje, raznim dozvolama i 
odlukama u vezi gradnje, a 
~ak i o tome tko mo`e biti 
vlasnik nepokretnosti, nekad 
u ovisnosti od gra|anskog 
stale`a, a kasnije od poda-
ni~kog statusa. Napomeni-
mo i to kako je i najstariji do-
kument ovog Arhiva iz 1309. 

godine upravo kupoprodajni 
ugovor.  

Prema tome, latinska po-
slovica „repetitio est mater 
studiorum“ se u vezi nepo-
kretnosti ne bi ba{ mogla 
smatrati to~nom. 

U ovom broju Glasnika da-
jemo jedan tipi~an kupopro-
dajni ugovor s po~etka XIX. 
stolje}a. Osoba viteza Miro-
slava Zanovi}a koji se spo-
minje u ovom ugovoru, oda-
brana je sasvim slu~ajno. Po-
znato je kako je on bio po-
sljednji mu{ki potomak ple-
mi}ke porodice Zanovi}, koja 
je igrala va`nu ulogu u poli-
ti~kom, dru{tvenom i kultur-
nom `ivotu Budve i {ire oko-
lice. Zbog odre|enih politi-
~kih razloga, koji su doveli do 

ekonomske propasti obitelji 
(koja je imala mno{tvo pos-
jeda) spomenuti vitez bio je 
prinu|en prodati svoje ne-
kretnine kako bi pre`ivio, od-
nosno otplatio hipoteke. Go-
tovo pola Registra gra|an-
skih spisa Kotarskog suda 
Budva 1818.–1819. se odnosi 
na kupoprodaje i hipoteke 
nad nekretninama Miroslava 
Zanovi}a. Tako|er, u istom 
fondu postoje dvije arhivske 
kutije spisa koje se odnose na 
njegove parnice i ostav{tinu 
(IAK, SB – Registro atti civili; 
Anno 1818.–1819.).   

Kao i do sada, dokument 
smo prikazali u prijepisu i 
prijevodu.      

Borivoj Jovanovi}   
Jo{ko Katelan 

Z 

Prijepis: 

Budva, 13 Marzo 1818 Dieciotto. 

Dichiaro io qui sottoscritto di propria mano, ed alla presenza dei 
Testimonj con la presente privata Scrittura che per volontà delle 
Parti si vuole che in ogni tempo abbia a riportare forza e vigore 
quanto fatta fosse per mano di pubblico Notaro qualmente cedo, 
ed a titolo di vendita alieno al Capitan Marittimo Signor Marco 
Becich, ed al Sig:r Giovanni Micula, ambi Possidenti di questa 
Città, un pezzo di Terra arrativo situato in questa Campagna, 
pervenutomi in Vendita, cioè a Sienocosse, che confina da Levante 
con li Terreni delli sopranominati Sig:ri Becich e Micula, da Borra 
il Torrente nominato Bubin potok, da Ponente li medesimi 
Acquistanti, ed il Terreno del Sig:r Capitan Marco Bellafusa, e da 
mezzogiorno pure li sopranominati Micula e Becich ed un 
pezzetto di Terreno del Sig:r Giacomo Antonio Zora, salvi sempre 
li più giusti confini, detto Terreno forma d’arrazione giornate due 
e mezza, e questo pel prezzo con li Acquiranti convenutomi di 
Zecchini settantacinque No: 75. in tanti Tallari Imperiali senza 
Spada e Colonnati, lo quali alla presenza dei Testimonj, confesso 
d’aver ricevuto in tanta pecunia sonante, per il che cedo e mi 
spoglio d’ogni ragione, ed azione, che tengo sopra tale Terreno, 
per me, e successori miei Eredi, ed avanti azione potendo gli 
sborsanti ed Acquirenti Becich e Micula, Eredi e Successori et detto 
tenere, godere, vendere permutare, donare et come cosa propria 
obbligandomi e promettendo la manutenzione in Giudizio, et 
estra questo et assicurazione d’altri miei Beni Stabili, ovunque 
posti ed esistenti e quomodocumque spettanti, nella più ampla et 
solenne forma. Ed io Nicolò Mattesich scrissi la presente, venendo 
così pregato dalle Parti, e fui Testimonio quanto sopra. 

Mirislavo K:r Zannovich, aff.mo m:p: 
Marco Chielovich Testimonio quanto sopra 
Tomaso Giagnevich Testimonio quanto sopra   

Prijevod: 

Budva, 13. o`ujka 1818.  

Izjavljujem ja, vlastitom rukom ni`epotpisani i u nazo~nosti
svjedoka, ovim osobnim spisom kako se voljom ugovornih strana
`eli neka isti u svakom trenutku ima snagu i valjanost kao da je
u~injen rukom javnog bilje`nika, kako na taj na~in ustupam i u
ime prodaje otu|ujem pomorskom kapetanu gospodinu Marku
Be~i}u i gospodinu Ivanu Mikuli, obojica posjednici iz ovog grada,
jedan komad obradivog zemlji{ta koji se nalazi u ovom Polju, koji
mi pripada neka prodam, odnosno u Sjenokose koji se od Levanta
(istoka) grani~i za zemlji{tem spomenute gospode Be~i}a i Mikule,
od Bure (sjevera) potokom zvanim Bubin potok, od Pulenta
(zapada) s istim kupcima, i zemlji{tem gospodina kapetana Marka
Belafuze, a s ju`ne strane isto sa spomenutim Mikulom i Be~i}em i
manjim dijelom zemlji{ta gospodina \akoma Antonia Zora, s
potpuno o~uvanim granicama. Re~eno zemlji{te ~ine dva i pol
dana oranja i to za cijenu dogovorenu s kupcima od sedamdeset
pet, brojem 75, cekina u carskim talirima bez ma~a i kolonatima,
koje priznajem kako sam u nazo~nosti svjedoka primio u
kovanom novcu. Stoga prepu{tam i odri~em se svakog prava i
radnje u svezi tog zemlji{ta, u svoje ime i u ime svojih nasljednika,
kako bi ubudu}e mogli kupci Be~i} i Mikula, i njihovi nasljednici
re~eno zemlji{te dr`ati, u`ivati, prodati, mijenjati, pokloniti kao
svoje vlastito. Obvezujem se i obe}avam u naj{iroj i najsve~anijoj
formi uzdr`aj na sudu i izvan njega i to jam~im mojim drugim
nepokretnim dobrima gdjegod se nalaze i postoje i kako god mi
pripadaju. A ja, Nikola Mate{i} napisah ovo, kako su me obije
strane molile, i bih svjedok onoga {to je gore re~eno.    

Miroslav vitez Zanovi}, potvr|ujem vlastoru~no 
Marko ]elovi}, svjedok onoga {to je gore re~eno 
Tomo D`anjevi}, svjedok onoga {to je gore re~eno. 
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Konzervatorsko-restauratorski radovi na ju`nim vratima kotorskih zidina  

RReessttaauurriirraannaa  VVrraattaa  oodd  GGuurrddii}}aa  
■ Bedemi mo}ne kotorske tvr|ave, jedno od nekoliko ~uda srednovjekovnog fortifikacijskog umije}a, 
predstavljali su jedan od glavnih motiva i razloga za upis ovog grada na listu svjetske, prirodne i kulturne 
ba{tine UNESCO—a 1979. god. Grad Kotor s ju`ne strane ~uvale su ~ak troje vratnica gra|enih u razli~itim 
vremenskim razdobljima od XIII do XVIII stolje}a. Regionalni zavod za za{titu spomenika kulture nastavio je i 
u ovoj godini istra`ne i konzervatorske radove na kotorskim bedemima  ■ 

a ju`nom vrhu tro-
kutnog prostora ur-
bane jezgre Kotora, 

strate{ki izvrsno smje{tena is-
pod strme litice brda Sveti 
Ivan, a iznad podmorskog iz-
vora Gurdi}, Ju`na su vrata 
grada, poznatija kao vrata od 
[uranja ili od Gurdi}a. Ona 
predstavljaju jedini izlaz ne-
kada{nje glavne gradske uli-
ce od Sjevernih vrata uz po-
dno`je brda Sveti Ivan i jedi-
nu komunikaciju grada 
prema jugu. Taj strate{ki 
va`an ulaz nije imao 
samo jednu vratnicu, 
kao Morska ili Sjeverna 
vrata, nego sustav tri 
pojasa vratnica iz raznih 
razdoblja gradnje. 

Najmla|i je vanjski 
ulaz sastoji od visokog, 
dobro slo`enog zida i 
dva ~etvrtasta masivna 
stupa s rubovima poput 
prevrnute piramide, ka-
kvi su se gradili na mle-
ta~kim utvr|enjima u 
XVIII. stolje}u. Na gor-
njem dijelu stupova u 
prorezima su postavljeni 
`eljezni kota~i, preko kojih su 
postavljeni lanci za podizanje 
pokretnog mosta iznad dubi-
na Gurdi}a, odnosno, za pre-
kidanje svake veze grada a 
ju`nim predgra|em [ura-
njom. Srednju vratnicu ~ini 
dio starog gradskog zida i 
vrata romani~kog srpastog 
luka, s kutnim rupama za 
vratnice, koja bi time i{la u 
klasu najstarijih gradskih vrat-
nica iz vremena romanike, 
odnosno, XII. stolje}a. Kona-
~no, unutarnji pojas su vrata 
u visokom zidu koji se na-
slanja i nastavlja na tvr|avu 
Gurdi} iz 1470. godine, podi-
gnut za {to bolju obranu tog 
ulaza u grad. Sama vrata ima-
ju za ukras polustupove i luk 

od bunjata i pokazuju stilske 
odlike sli~nih vrata mleta~kog 
graditelja Gian Cirrolama San 
Michellia, koji je u prvoj po-
lovici XVI. st. utvr|ivao i 
ukra{avao mleta~ke tvr|ave 
na isto~noj obali Jadrana. 

Uz Ju`na vrata i lan~ani 
most preko izvora Gurdi} ve-
zan je pojam crkve Svete 
Marije od mosta ili od Gur-
di}a, koja se spominje u naj-
starijoj sa~uvanoj notarskoj 

knjizi Kotora iz 1326.–1337. 
godine, a kojoj je 1360. pri-
dodana kapela Svete Lucije, 
pa je tako i nastalo zajed-
ni~ko ime. Uz tu ckrvu po-
stojao je `enski pustinja~ki 
samostan, koji je ve} krajem 
XVI. st. sru{en, a sama crkva 
krajem XVII. st. zatvorena za 
bogoslu`enje i pretvorena u 
kosturnicu. Tada je na nju 
postavljeno naoru`anje, pa 
joj se ostaci sigurno nalaze u 
pro{irenju uz bastion Gurdi}. 
Zanimljiv je i podatak kako je 
u prvoj polovici XIV. stolje}a 
redovnik i rektor ove crkve 
bio izvjesni fra Vito Cucco, 
koji se poistovje}uje s najpo-
znatijim kotorskim gradite-
ljem, fra Vitom, malim bra-

tom, odnosno franjevcem tre-
}eg lai~kog reda, iz „Kotora, 
grada kraljeva“. On se spo-
minje zna~ajnim udjelom i u 
podizanju zdanja lijepe srp-
ske srednjovjekovne arhitek-
ture, pravoslavne crkve samo-
stana Visoki De~ani, iz vre-
mena srpskog cara Du{ana. 

Na utvr|eni blok Ju`nih 
vrata nastavljao se s ju`ne 
strane mosta vanjski niski zid 
u obliku pokrivenog hodnika, 

koji poslije dvadesetak me-
tara skre}e naglo prema za-
padu i naslanja se na ostatke 
crkve i samostan Svetog Fra-
nje na [uranju, poru{enih po 
nalogu mleta~kih vlasti 1656. 
godine, {to zna~i da je sva-
kako mla|i, odnosno, da po-
tje~e s kraja XVII. st. Dio tog 
hodnika poru{en je oko 1922. 
zbog gradnje prve elektri~ne 
centrale u Kotoru (danas zgra-
da Socijalnog osiguranja), a 
gotovo cijeli hodnik s pu{-
karnicama oko 1955., u na-
kani gradnje nove po{te, ali je 
umjesto toga otkriven i ar-
heolo{ki istra`eno cijelo na-
lazi{te samostana. 

Konzervatorski i restaura-
torski radovi na srednjem di-

jelu kompleksa ju`nih grad-
skih vrata na Gurdi}u koji su 
po~eli po~etkom rujna, neda-
vno su zavr{eni. Radovi na 
najstarijem dijelu kotorskih 
zidina s arhitektonskim i ar-
heolo{kim istra`ivanjima fi-
nancirani su donacijom {ved-
ske zaklade „Kulturno naslje-
|e bez granica“. 

Ravnateljica Regionalnog 
zavoda za za{titu spomenika 
kulture, Ru`ica Ivanovi}, ka-

zala je kako su istra`i-
vanja dala o~ekivane re-
zultate. 

„U sklopu manjih arheo-
lo{kih i temeljnih arhitek-
tonskih istra`ivanja utvr-
|en je izgled i stupanj o~u-
vanosti prvobitnih ju`nih 
gradskih vrata grada roma-
nogoti~kih stilskih obilje`ja 
kao i njihov odnos prema 
o~uvanim najstarijim dije-
lovima gradskih utvr|enja. 
Utvr|ene su i poznije pred-
gradnje na ovom dijelu 
gradskih zidina za koje se 
pretpostavlja da potje~u iz 
XIII. i XIV. stolje}a. Na 
dijelu zida nad izvorom 

Gurdi} otkriven je otvor do sada 
nepoznatih vrata kojima se pri-
stupalo barkama. Njihov izgled 
je nemogu}e u potpunosti rekon-
struirati na osnovu podataka do 
kojih se do{lo u tijeku istra`i-
vanja“, kazala je Ivanovi}, 
isti~u}i kako su dosada{nja 
istra`ivanja vrlo zna~ajna za 
poznavanje pro{losti grada i 
njegovog razvoja. 

„S obzirom na zna~enje ovog 
nalaza, neophodno je nastaviti 
istra`ivanja. Sudjelovanje op}ine 
u financiranju radova predsta-
vlja javno iskazanu odgovornost 
prema kulturnoj ba{tini, odno-
sno svijest o njezinoj va`nosti 
kao elementu razvitka grada“, 
zaklju~ila je Ivanovi}. 

Mr. Jovan Martinovi} 

N 

Restauratorski radovi na ju`nim gradskim vratima pokraj Gurdi}a 
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Bo}ari BK „Napredak“ sudjelovali na turniru u Hrvatskoj 

PPrrvvii  ppuuttaa  nnaa  mmee||uunnaarrooddnnoojj  sscceennii    
■ Nedavno osnovani bo}arski klub „Napredak“ iz Tivta imao je svoje prvo me|unarodno natjecanje u 
Osijeku, gdje se takmi~io sa vi{e mom~adi iz Hrvatske i hrvatske dijaspore. Boravak u Osijeku iskori{ten za 
susrete s mnogim hrvatskim udrugama i gradona~elnikom Antom \api}em, pokroviteljem turnira  ■ 

o}arski klub „Napre-
dak“ natjecao se u 
Osijeku 10. rujna ove 

godine, na bo}arskim tere-
nima BK „Olimpija“ – Osijek. 
Ovogodi{nje natjecanje bilo 
je me|unarodno. Cilj organi-
zatora bio je okupiti {to vi{e 
hrvatkih mom~adi iz Hrvat-
ske i dijaspore. 

Nastupile su ekipe: BK 
„Trilj“ iz Trilja, BK „Grude“ iz 
Gruda (BiH), BK „Hrvatski 
dragovljac“ iz Zagreba, {est 
slavonskih ekipa, dvije ekipe 
kluba doma}ina, te mi. 

Natjecateljski dio je pro-
tekao u prekrasnom sport-
skom ozra~ju i me|usobnom 
dru`enju. Doma}ini su nam 
uprili~ili nezaboravne susrete 
s mnogim hrvatskim udru-
gama u Osijeku. Bili smo pri-
mljeni kod gradona~elnika 
Osijeka Anta \api}a, koji je 
ujedno bio i pokrovitelj ovog 
turnira. Gradona~elnik je bio 
vrlo zainteresiran za status i 
`ivot Hrvata u Boki kotor-
skoj, te u Crnoj Gori. Kazali 
smo s ponosom kako dola-
zimo iz Boke, iz zaljeva hr-
vatskih Svetaca, te kako je 
ovaj turnir samo po~etak na-
{ih me|usobnih veza i su-
radnje. Oprostili smo se od 
gradona~elnika \api}a sa `e-
ljom i obe}anjem za budu}im 
susretom u Tivtu. 

Veselju su doprinijeli i 
tambura{i tambura{kog zbora 
„Hrvatski sokol“, koji su svo-
jim tamburicama i slavon-
skim pjesmama uveseljavali 
sve sudionike turnira. Na na-
{e veliko zadovoljstvo i vese-
lje susreli smo Slavka Ivovi}a 
iz Pr~anja, koji `ivi i radi u 
ovom lijepom gradu od 1974. 
U njegovom dru{tvu obi{li 
smo sve znamenitosti grada 
Osijeka i uz ~a{icu slavon-
skog vina odgovarali na mno-
ga njegova pitanja, vra}aju}i 
ga tako u svoj kraj, u svoju 

Boku, u Pr~anj.  
Mnogo toga bi se moglo 

napisati o gostoljubivosti do-
ma}ina i ljepotama ovog gra-
da i Slavonije, a mi }emo s 
puno zahvalnosti i uz svo du-

`no po{tovanje posebno za-
hvaliti na{em doma}inu Da-
miru Luka~u, predsjedniku 
BK „Olimpija“ te svima koji 
su nam uprili~ili ovakav pre-
krasan ugo|aj koji }e nam 

zasigurno ostati u dugom i 
dragom sje}anju. 

Zahvalnost tako|er duguje-
mo HKD-u „Napredak“ iz Ti-
vta i HGDCG-u iz Kotora te 
svima onima koju su nam na 
bilo koji na~in pomogli i omo-
gu}ili sudjelovanje na ovom 
turniru. 

U nadi kako }emo idu}e 
godine mi biti doma}ini jed-
nog ovakvog turnira `elimo 
uputiti poziv svim hrvatskim 
udrugama, institucijama i ~el-
nicima primorskih op}ina ne-
ka nam pomognu u ostva-
renju ovakvog natjecanja, 
koje bi osim {portsko-kultur-
ne manifestacije bio iznimna 
prigoda za povezivanje Osi-
jeka i Boke. 

An|elko [kanata 
tajnik BK „Napredak“  

B 

Boke{ki govor minulih vremena 

Tako smo nekad  zborili 
ABRUMAVAT – baciti hranu ribama, namamiti. „Bio sam abrumao silnu ribu.“ „Baci
abrum, ili abrumavaj pa }e{uvatit oradu, de fora ponte.“ 

ADATAT – prilagoditi i urediti. „Dobro se adatao u rabotu, iako je apena po~eo.“ „Kako se
jutros adatao kao da }e za |evojku.“ 

FAGOT – zave`ljaj, smotuljak. „Ona se ofendila, uzela je fagot i po{la doma.“ „Donesi
ovaj fagot jer ja nemam force da ga nosim.“ „Kakva mu je `ena, kao fagot.“ 

FACULET – d`epni rubac, rup~i}. „Ve`i grop na faculet, da ne zaboravi{ da mu re~e{.“
„Nemoj zaboravit uzet faculet.“ 

GRINTAVICA – sitni~arka,zajedljivica, dosadna `ena. „Ona ti je prava grintavica, vazda
grinta po ku}i.“ „Ne mogu je vi{e trpjet, postala je prava grintavica.“ 

INAMURAN – zaljubljen. „On ti je inamuran pa ga nema po cijeli dan doma.“ „Oboje su
inamurani pa ne vide nikoga.“ 

INDORMENTAN – pospan. „Ne mogu glavu podi}, potpuno sam indormentan.“ „[to si
indormencan, apena je osam ura.“ 

LOKADUR – osoba koja mnogo pije, pijanica. „Kakvi je ono lokadur.“ „Vi|i kako su mu
o~i zakrvavile, cijeli dan }u}a, a `ena zbori da nije vi{e lokadur, nego da samo uzima
mlijeko.“ 

OD [PONDE – kriju}i, sa strane. „Jesili {to od {ponde da ti `ena ne zna.“ 

OFREGAT – izribati – „Ofregala sam kamaru bru{kinom, pa se sada `uti kao zlato“,
„Ofregaj to bru{kinom i to sve idi u isti vera{“. 
 

Tivatski bo}ari na natjecanju u Osijeku 
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Iz pera na{ih pjesnika: Jovan Martinovi} (2) 

KKoottoorrsskkii  kkaannccoonniijjeerr  
  KOTORSKA KARAMPANA 
 
Skupimo se opet oko stare ~esme  
[to je napajala Kotor od davnina,  
Sve su na{e nade, radosti i pjesme 
Ukovane u nju od `eljeza fina. 

 
Njezina je voda — ponekad i slana — 
Ozdravljala bolne i pojila `edne, 
Bila nit crvena iz pradavnih dana 
Kroz pro{le vjekove, pusto{ne i ledne. 

 
Na maloj pjaceti kamenih balkona 
Sada zami{ljena tu`no bdije ona,  
Mrmori pjesme unutra{njeg sluha, 

 
Obuze{e je ~emer i samo}a, 
Ne te~e voda iz njenog bato}a — 
Stoji kao simbol nepresu{nog duha. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

            
        KOTORSKI KOMINI 
 
Iznad moga grada dime se komini  
Iznad krovova punih mahovine, 
Stubovi dima streme ka visini, 
Do neba samog poneki se vine... 
 
Sa njima odlaze uvis dje~ji snovi, 
@elje ljubavnika, ma{ta opsjenara, 
A koluti dima, sve novi i novi, 
Stalno naviru sa ogni{ta stara. 
 
I tako dime ko u nekoj pri~i,  
Poneki od njih na spomenik li~i, 
Na mo}nu gromadu, na luk trijumfalni, 
 
Onako uspravni, uprti ka nebu. 
Pod njima ljudi ne dr{}u, ne zebu, 
I sve prolazi, a oni su stalni. 
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Na nedavno odr`anoj sjed-
nici Podru`nice HGDCG-a –
Bar gostovao je i predsjednik
HGDCG-a dr. Ivan Ili} te su-
radnici. Njegovo iscrpno iz-
laganje i upoznavanje s pla-
novima udruge, ponukalo
me je iznijeti zamisao koja
vjerojatno zaokuplja mnoge
poljoprivrednike grada pod
Rumijom. Poznato je naime,
kako je prije raspada SFRJ te
ovda{njeg sramotnog ru{i-
la~kog pohoda na Dubrovnik
i okolicu, ve}ina poljoprivre-
dnih proizvo|a~a iz Bara i
Ulcinja, svoje proizvodne vi-
{kove u vo}u ({ipak, manda-
rina, naran~a…) slala u Hr-
vatsku, preciznije u Split. Ko-
rist je, mi{ljenja sam, bila
obostrana, pa mislim da je
prava {teta {to je ova razmje-
na dobara zamrla ve} petna-
est godina. 

Stoga predla`em Gospo-
darskoj komori Republike
Hrvatske i Privrednoj komori
Republike Crne Gore, neka
u~ine potrebne napore kako
bi se ovaj oblik suradnje i
trgovine ponovno aktualizi-
rao i omogu}io se slobodan
protok poljoprivrednih pro-
izvoda, a kako je to obi~aj di-
ljem Europe. Smatram kako
su za istu suradnju zaintere-
sirani i proizvo|a~i vina i ra-
kije iz Konavala, koji su prije
rata snabdijevali ~itavo crno-
gorsko primorje i svojim kva-
litetnim proizvodima i kon-
kuretnim cijenama udovolja-
vali mnogim potro{a~ima. 

Mislim kako ubrzani razvi-
tak i unaprje|enje dobrosu-
sjedskih odnosa na najvi{oj
razini, izme|u dr`ave Hrvat-
ske i Crne Gore, otvara niz
mogu}nosti i za ovaj oblik
suradnje i razmjene dobara,
na obostrano zadovoljstvo i
korist. 

Iskreno se nadam kako i
HGDCG, svojim djelovanjem
i radom mo`e zna~ajno do-
prinijeti obnovi ove vrste tr-
govine i suradnje. 

Svetozar \urovi}
Bar

PISMA ^ITATELJA 
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